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PALEOGRAFÍA  ESPAÑOLA, 

Que  condene 

TODOS  LOS  MODOS  CONOCIDOS, 
que  ha  habido  de  efcribir  en  Eípaña ,  deíHe  íu 
principio  ,  y  fundación  ,  hafta  el  preíente ,  á 
fin  de  facilitar  el  regiftro  de  los  Archivos  ,  y 
lcclura  de  los  manuícritos ,  y  pertenencias  de 
cada  particular;  juntamente  con  una  hilforia 
íucinta  del  idioma  común  de  Caítilla  ,  y  demás 
lenguas ,  ó  dialectos ,  que  fe  conocen  como 
proprios  en  eftos  Reynos: 

SUBSTITUIDA  EN  LA  OBRA 

DEL  ESPECTACULO 

DE  LA  NATURALEZA, 

EN  VEZ  DE  LA.  PALEOGRAFIA  FRANCESA, 

Por  el  P.  Efte^an  de  Tierreros  y  Pando ,  Aíaeftro  de 
Mathematicas  en  el  Colegio  Imperial  de  la  Compa¬ 
ñía  de  Jefas  de  efta  Corte: 

Y  LA  DEDICA 

A  LA  REYNA  NUESTRA  SEÑORA 

DOÑA  MARIA  BARBARA. 


EN  MADRID :  En  la  Oficina  de  Joachin  Ibarra  3  calle  de  las 

Uroías.  Año  de  1758. 
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FE  E  DE  ERRATAS. 

PAG.  15.  lin.16.  hitzas  ,  lee  hitzaz.  Pag.  13 6.  lin.4, 
Orbiorum  ,  lee  Orobiorum. 

Con  eftas  erratas  conforma  con  fu  original  eña  Pa¬ 
leografía  Efpañola,  fubílituida  en  la  Obra  del  Efpedacu- 
lo  de  la  Naturaleza  ,  en  vez  de  la  Paleografía  Franceía, 
por  el  Padre  Eftevan  de  Terreros  y  Pando  ,  Maeítro  de 
Mathematicas  en  el  Colegio  Imperial  de  la  Compañía 
de  Jefus.  Y  afi  lo  certifico  en  efta  Villa ,  y  Corte  de  Ma¬ 
drid  á  veinte  y  cinco  dias  del  mes  de  Enero  de  mil  fete- 
cientos  cinquenta  y  ocho. 

Doól.  D.  Manuel  González  Ollero , 
Corredor  General  por  fu  Mageftad. 
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PALEOGRAPHIA 

ESPAÑOLA. 


Uefen  muchas  las  Lenguas ,  que  fe  ha- 


I  blafen  en  Eípaña  antes  de  la  entrada  de 
los  Romanos  en  ella  ,  ó  fuefe  una  íola  gene¬ 
ral  ,  hablada  con  díveríidad  de  muchos  Dialec¬ 
tos  ,  como  lo  tenemos  por  cierto ,  ( mejor  in¬ 
formados  en  efta  reimpreíion,  aíi  en  efto,  como 
en  una,  á  otra  cola  ,  que  íe  hallará  diferente)  y 
haya  íido  la  que  fe  quiera  la  exteníion  de  las 
Colonias,  que  en  la  mas  remota  antigüedad  fun¬ 
daron  diverfas  Naciones,  (ingularmente  los  Cel¬ 
tas,  los  Griegos,  los  Fenicios ,  y  los  Carthagine- 
fes ,  competidores  de  los  Romanos  >  es  cierto, 
que  eftos  últimos  en  la  larga  dominación  de  feis 
ligios  extinguieron  poco  ápoco  con  pruden¬ 
te  politica  las  demás  lenguas  en  todas  las  Pro¬ 
vincias  de  Efpaña ,  introduciendo  la  fu  y  a  La¬ 
tina  ,  aun  en  el  vulgo  de  ellas ,  á  excepción 
de  la  Cantabria ,  que  confervó  fu  antiguo  idio¬ 
ma,  que  oy  llamamos  Vafcongado,  óVaf- 
cuence.  Importa  poco  ?  que  fuefe ,  ó  no  la 


A 


Can- 


2  EfpeEl aculo  de  la  Naturaleza. 

Cantabria  fojuzgada  del  todo ,  6  en  parte  por 
los  Romanos ,  ó  que  icio  fuefe  reducida  d  mas 
eftrechos  límites,  para  que  fus  habitadores  con- 
fervafen  fu  antigua  lengua.  Ni  los  Romanos 
pudieron  tener  jamás  en  aquellas  tierras  domi¬ 
nación  tan  pacifica,  comercio,  y  frequencia 
tan  continua  ,  como  tienen  los  Caftellanos  li¬ 
gios  há  ,  ni  los  Cántabros  pudieron  hallar  en 
las  otras  Provincias  Romanas  mejor  acogi¬ 
da  ,  y  eftablecimientos ,  que  logran  aora  en 
todos  los  dominios  de  Caíliíla.  Sin  embargo 
la  lengua  común  del  Pueblo  es  oy  en  las  tier¬ 
ras  miímas  el  antiguo  Vafcuence  ,  coníerva- 
do  no  tanto  en  libros ,  y  efcrituras ,  quanto 
en  la  tradición  vocal  de  padres  á  hijos ,  aun¬ 
que  fe  conceda  ,  que  ha  recibido  algunas  vo¬ 
ces  eftrañas  ,  lo  que ,  íl  creemos  á  fus  Na¬ 
turales,  (**)  perfonas  á  la  verdad  de  efco- 
gida  literatura ,  ha  recompenfado  fobreabun- 
dantemente.  Lo  mifmo  hemos  de  penfar  de 
los  ligios  anteriores ,  que  vemos  en  el  nuel- 
tro,  atendiendo  á  que  el  Vafcuence  en  toda  íu 
textura  grammatical  no  tiene  afinidad  con  len¬ 
gua  alguna  de  las  conocidas ,  que  haya  venido 
de  fuera  á  Eípaña ,  y  por  otro  lado  ,  á  que  en 
aquellos  Paífes  no  hicieron  aliento  Naciones  Efi- 
trangeras ,  que  trajefen  elle  lenguage ,  y  íus  ha¬ 
bitadores  han  fido  fiempre  tenacilimos  de  fu  li¬ 
bér¬ 
en*)  Andrés  de  Poza  >  Balthafár  de  Echave ,  Padre  Manuel  deiarrar- 
mendi. 
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bertad ,  y  con  ella  de  íü  lengua,  y  de  fus  coftum- 
bres. 

Mas  á  excepción  de  la  lengua  Vaícongada 
todas  las  demás,  que  fe  hablan  oy  en  Eípaña,  es 
á  faber,  la  Caftellana ,  llamada  por  antonomaíia 
Bfpañola ,  la  Gallega,  y  Portuguefa ,  la  Catala¬ 
na  ,  y  Valenciana  fon  hijas  de  la  Lengua  Roma¬ 
na  ,  ó  Latina ,  del  mifmo  modo  que  lo  fon  la 
Italiana ,  y  la  Francefa,  De  aquí  nace,  que  pode¬ 
mos  dividir  cómodamente  la  hiftoria  de  nueftra 
lengua  vulgar  en  feis  épocas,  ó  temporadasr/V/- 
mera ,  deíde  el  tiempo  del  Emperador  Auguílo, 
y  Nacimiento  de  N.S  .J.Chrifto,  hafta  el  ligio  V, 
en  que  fe  habló  univerfalmente  la  Lengua  Ro¬ 
mana.  Segunda ,  defde  el  ligio  V,  hafta  el  VIII, 
tiempo  en  que  dominaron  los  Barbaros  del  Nor¬ 
te,  y  en  que  fe  formó  la  lengua  vulgar.  Bercera , 
defde  el  ligio  VIII,  y  entrada  de  los  Moros, hafta 
los  fines  del  ligio  XI ,  y  reconquifta  de  Toledo, 
cuyo  efpacio  puede  mirarfe  como  íü  infancia. 
Quarta ,  defde  el  principio  del  ligio  XII,  y  rey- 
nado  de  D.  Alonfo  VI ,  hafta  la  mitad  del  ligio 
XIII ,  y  reynado  de  San  Fernando ,  cuyo  tiempo 
podemos  llamar  fu  juventud  ,  ó  adolefcencia. 
Quinta  ,  defde  el  reynado  de  San  Fernando  III, 
hafta  el  de  los  Reyes  Catholicos  D.Fernando  V, 
y  Doña  Iíabél,  y  fines  del  ligio  XV  ,  que  fue  co¬ 
mo  la  edad  media.  Sexta ,  defde  D.Fernando  V, 
y  principios  del  ligio  XVI ,  hafta  el  Rey  nueftro 
Señor  Don  Fernando  VI,  y  tiempo  prefente;quc 

A  z  es 


x.  Epoca, 
dcfdeC.hrií- 
eo ,  halla  el 
£¡¿lo  V. 


a.  Epoca, 
¿efde  el  li¬ 
gio  V,  halla 
ti  VI1L 


4  EJ pe  ti  aculo  déla  Naturaleza. 
es  la  edad  varonil ,  y  eftable  de  nueftra  Lengua 
Caftellana. 

Los  Romanos,  pues, que  á  cofta  de  dofcien- 
tos  años  de  guerras  cruelifimas ,  íe  acabaron  de 
apoderar  de  Eípaña ,  de  modo  que  íe  juzgafen 
feñores  de  ella,  en  el  Imperio  de  O&aviano  Au- 
gufto  ,  poco  antes  del  Nacimiento  de  N.  S.  J. 
Chrifto ,  hicieron  fu  lengua  univería!,  y  común, 
al  modo  que  lo  es  oy  la  Caftellana  ,  en  todas 
nueftras  Provincias  por  medio  de  la  larga ,  y  pa- 
pacifica  dominación  de  los  quatro  primeros  li¬ 
gios  de  la  Era  Chriftiana.  Creíble  es  ,  que  en  al¬ 
gunos  parages  del  centro  de  Efpaña  fe  conferváfe 
entre  la  plebe  la  lengua  patria  antigua,  como  íe 
confervó  la  fuya  en  la  Cantabria.  También  es 
natural  ,que  el  lenguage  del  Fuebío  fuefe  en  un 
Latin  muy  corrompido  ,  y  mezclado  de  voces 
latinizadas  de  los  antiguos  idiomas.  Pero  cito  no 
impide ,  que  reconozcamos  á  la  Lengua  Latina 
por  lengua  común  de  Eípaña ,  deíde  el  tiempo 
de  Augufto,  y  primer  ligio  Chriftiano,  hafta  los 
principios  del  ligio  V ,  quando  entraron  en  ella 
los  Barbaros  del  Norte.  ’(**) 

Repartieron  ellos  nueftra  PeniníuJa  entre 
sí ,  dejando  poca  parte  de  ella  al  Imperio  Ro¬ 
mano.  Los  Suevos  eftablecieron  ííi  Monarquía 
en  Galicia  ,  mas  eftendida  entonces  ácia  Portu¬ 
gal  ,  y  ácia  las  Caftillas.  Los  W andalos  pafaron 

pref- 

(**)  Veanfe  tas  Ohras  de  Don  Bernardo  Aldrete  ,  y  de  Don  Gregorio 
Idayáns  y  SiíW ,  Orig.  &e. 


Paleographía  Efpañola.  5 

preño  al  Africa.  Los  Alanos ,  y  Siiingos  fueron 
íujetados  por  los  Suevos ,  y  por  la  belicofa  Na¬ 
ción  de  los  Godos,  que  entró  primero  como  au¬ 
xiliar  de  los  Romanos  en  Eípaña  ,  y  fe  enfeño- 
reó  de  toda  ella  algunos  años  defpues.  Gada  Na¬ 
ción  de  eftas  trajo  íü  lengua  propria  ,  y  fin  em¬ 
bargo  no  folo  permitieron  todos  á  los  Eípaño- 
les  el  ufo  de  la  Lengua  Latina ,  fino  ellos  mif- 
mos  la  ufaron  ,  y  abrazaron ,  olvidando  las  pa¬ 
trias.  Los  Godos  ,  que  finalmente  dominaron  á 
Eípaña  de  mar  á  mar,  vinieron  yá  muy  civiliza¬ 
dos  ,  y  amiftados  con  los  Romanos  por  fu  larga 
detención  en  la  Provincia  Narbonenfe ,  ó  Galia 
Gothica.  Publicaron  íus  leyes  en  Latin  fobre  el 
modelo  de  las  Remanas,  y  permitieron  franca¬ 
mente  los  cafamientosde  Hiípano-Romanos ,  y 
Godos.Mas  la  feliz  converfion  de  efta  Nación  al 
Catholiciímo  fue  lo  que  mas  contribuyó  á  la 
confervacion  del  Latin.  Porque  gozando  la  Na¬ 
ción  perfe&a  paz,  y  íograndofe  los  frutos  de  ella 
en  el  aumento  de  la  Religión, cultivo  de  las  cien¬ 
cias,  y  gobierno  publico  ,  fe  renovaron,  y  orde¬ 
naron  las  Leyes  Eclefiafticas,  y  Seglares,  fe  eferi- 
bieron  excelentes  Tratados  en  Latin  de  todas 
materias  ,  fe  eftudiaron  con  mayor  aplicación 
los  Libros  antiguos,  y  floreció  con  nuevo  ardor 
la  cultura  de  la  Lengua  Promana,  bien  que  afea¬ 
da  con  muchas  voces  barbaras,  y  peregrinas.  De 
éfta  tenemos  muchos  monumentos  ;  y  por  el 
contrario  no  tenemos  alguno  en  piedra  ,  metal. 


6  EfpeElaculo  de  la  Naturaleza. 

ó  ciento  de  la  Lengua  Rúnica ,  ó  Goda. 

Con  todo  efo,  á  eñe  tiempo  debemos  atri¬ 
buir  la  formación  de  la  lengua  vulgar ,  porque 
los  nuevos  Conquiftadores  de  Eípaña  acomoda¬ 
ban  la  Lengua  Latina  al  genio  de  la  fuya.Ufaban 
de  los  nombres  Latinos,  mas  fin  variación  de  ca¬ 
los  ,  porque  en  las  Lenguas  del  Norte  fon  inde¬ 
clinables,  íubftituyendo  articulos  para  diftinguir- 
los.  Omitían  la  voz  pafiva  de  los  verbos,  y  en  íii 
lugar  fe  valian  de  los  participios  con  el  verbo 
fubftantivo,  y  frequentemente  tomaban  d  parti¬ 
cipio  adivo  por  el  pafivo.  Trocaban  el  ufo  de 
las  prepoficiones  ,  mudaban  á  muchas  voces  la 
lignificación,  formaban  nuevos  adjetivos,  y  ver¬ 
bos,  alteraban  las  terminaciones,  pronunciación, 
y  Orthographía,  y  ufaban  con  ayre  latino  mu¬ 
chos  vocablos  de  fu  idioma  foraftero ,  además 
de  los  que  habían  quedado  en  ufo  de  las  anti¬ 
guas  lenguas  del  País ,  eftraños  á  la  Lengua  Ro¬ 
mana.  De  efta  manera  fe  formó  un  nuevo  len- 
guage  corrompido,  y  latino  bárbaro ,  que  den¬ 
tro  de  poco  tiempo  fe  hizo  común  por  el  trato 
de  unos  con  otros, y  porque  el  Pueblo  fácilmen¬ 
te  fe  acomodaba  al  gufto  poco  limado  de  fus 
Principes.  El  Clero  cultivaba  las  ciencias  con 
bañante  ardor  5  y  fobran  para  teftimonio  las 
obras  del  gloriofiíimo  Dodor  San  Ifidoro  entre 
otras  muchas  5  pero  aun  en  eftas  obras ,  eícritas 
por  los  que  hadan  profefion  de  cultivar  las  cien¬ 
cias  ,  en  las  Leyes  Godas ,  en  las  Adas  de  los 

Con- 
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Concilios ,  en  los  Libros  de  la  Liturgia ,  y  en 
otros  monumentos  difpueftos  por  los  mas  hábi¬ 
les  de  la  Nación ,  fe  ven  muchos  raílros  de  la 
corrupción  de  la  Lengua  Latina,  que  fin  duda  era 
incomparablemente  mayor  entre  la  plebe. 

Aumentófe  confiderablemente  eña  corrup¬ 
ción  con  la  inundación  de  los  Moros,  que  entra¬ 
ron  en  Efpaña  á  principio  del  figlo  VIH  ,  y  la 
ocuparon  cali  toda  ,  á  excepción  de  las  Monta¬ 
ñas  ,  y  tierras  aíperas  del  Norte  de  ella  ,  y  con¬ 
fines  de  la  Francia.  La  Nación  Eípañola  fe  vio 
entonces  dividida  en  dos  ramas :  una  de  los  que 
quedaron  bajo  el  imperio  de  los  Moros:  otra  de 
los  que  confervaron  Fu  libertad  con  la  fragoíidad 
de  los  montes.  Entre  los  primeros  fe  confervó 
con  bailante  regularidad  la  Religión  ,  y  Gerar- 
quía  Eclefiaftica,y  aun  el  gobierno  politico  fegun 
las  Leyes  Godas  por  medio  de  Condes ,  Alcal¬ 
des  ,  y  Jueces  Chriílianos ,  íiibordinados  á  los 
Moros,  los  quales  permitían  á  los  Eípañoles  ci¬ 
ta  libertad,  como  aora  la  permiten  los  Turcos  á 
todos  los  Chriílianos  de  íii  vado  Imperio.  De 
eíle  modo  duró  entre  los  Efpañoles,  dominados 
de  los  Moros,  la  Lengua  Latina,  á  lo  menos  co¬ 
mo  Lengua  erudita  ,  y  neceíária  para  la  Reli¬ 
gión.  Mas  con  el  tiempo  la  lengua  vulgar  de  ei¬ 
rá  rama  de  la  Nación  fue  la  Arabe,  que  en  el  fi¬ 
glo  IX  cultivaban  muchos  Chriílianos  en  Córdo¬ 
ba  con  tanta  afición,  que  competían,  y  aun  exce¬ 
dían  en  primor  á  los  Moros ,  defdeñandofe ,  y 

ol- 


3.  Epoca, 
defde  el  íi- 
gio  VíII, 
nafta  el  ñu 
del  Xí. 


%  Efpeciaculo  de  la  Naturaleza- 
olvidando  la  Lengua  Latina  ,  propria  de  fu  Na¬ 
ción,  y  Religión,  como  lo  lamenta  en  iíis  Obras 
el  Martyr  San  Eulogio ,  eledo  Arzobiípo  de 
Toledo. 

La  otra  rama  de  la  Nación  ,  que  quedó  li¬ 
bre  del  yugo  Mahometano  5  fe  dividió  en  pe¬ 
queños  Eftados  ,  ó  Señoríos ,  y  de  eíladiviíion 
nació  la  que  dura  haíla  oy  en  Efpaña  de  las  len¬ 
guas  vulgares.  Los  Cántabros  mas  apartados, 
y  con  la  barrera  de  otras  tierras ,  pofeídas  por 
Chriftianos  ,  pudieron  coníervar  fu  antiguo  ¡en- 
guage.  Los  demás  proíiguieron  en  uíár  aquel 
idioma  latino- bárbaro  ,  á  que  yá  eftaban  acof- 
tumbrados,  añadiendo  nueva  mezcla,  y  corrup¬ 
ción  ,  fegun  era  la  conftitucion  de  fu  País.  Los 
Catalanes  fe  ayudaron  para  fus  conquiftas  de  los 
Francefes  de  las  Provincias  vecinas ,  y  con  el 
tiempo  quedaron  cali  con  el  lenguage  mifmo, 
que  fe  hablaba  en  la  Provenza,  y  en  Lenguadroc, 
que  por  el  País  de  Limoges  le  llam  ó  LimoJinyó 
Lemofin  ,  y  por  la  Provenza  fe  llamó  general¬ 
mente  Pro\>enz,al.  Eñe,  con  corta  variedad,  na¬ 
cida  de  la  feparacion  de  territorios ,  y  tal  vez  de 
dominios,  es  el  que  fe  nía  en  el  Rey  no  de  Valen¬ 
cia,  y  en  las  Islas  de  Mallorca, y  de  Ibiza.  Los  Af- 
turianos ,  y  Gallegos  coníervaron  con  mas  pu¬ 
reza  que  otros  el  fondo  de  la  antigua  Lengua 
Latina  ,  aunque  con  tono  diferente  ,  y  pronun¬ 
ciación  divería  de  las  demás  Provincias  Chrií- 
tianas.  Efta  efpecialidad  de  los  Añúdanos ,  y 

Ga- 


Paleographía  Efpañola.  9 
Gallegos  pudo  nacer  de  la  larga  dominación  de 
los  Suevos  en  ííi  País ,  mezclados  ,  y  confundi¬ 
dos  deípues  en  él :  de  no  haber  hecho  los  Mo¬ 
ros  aliento  fijo ,  ni  tenido  Reyes,  ó  dominación 
eftable  en  Afturias ,  y  Galicia ;  y  acaíb  también 
de  la  concurrencia  continua  de  gentes  de  toda 
Europa  á  vifitar  el  Cuerpo  del  Apoftol  Santiago 
defde  los  fines  del  figlo  IX.  Pero  la  perfe&a  for¬ 
mación  del  idioma  Gallego  acaíb  nació  de  los 
cafamientos ,  que  á  fines  del  figlo  XI.  hizo  Don 
Alonfio  VI.  de  fus  dos  hijas  Doña  Urraca ,  y 
Doña  Tercia,  con  los  Condes  Don  Ramón  ,  y 
Don  Enrique  ,  dando  al  primero  el  Reyno  de 
Galicia  ,  y  ai  íegundo  lo  que  por  el  lado  de  Ga¬ 
licia  fe  había  conquiftado  hafta  entonces  de  Por¬ 
tugal.  Eítos  Principes  fin  duda  no  vinieron  folos. 
S11  ventajofo  eftablecimiento,  y  íus  cartas  á  Fran¬ 
cia  ,  Lorena ,  y  Borgoña  no  pudieron  menos, 
de  atraher  otros  muchos  Payfanos  fuyos ,  y  aun 
de  otras  tierras  á  fus  dominios  ,  ó  Condados.  La 
lengua  antigua  de  Francia  es  muy  femejante  á  la 
Gallega.  Fuera  de  éílo  folo  Galicia  ,  y  Portugal 
quedaron  con  aquel  lenguage  feparado.  En  las 
Afturias,  y  en  León ,  que  no  fe  cedieron  á  aque¬ 
llos  Principes  ,  fe  introdujo  la  mifma  lengua, 
que  en  Caftilla  ,  aunque  con  cierto  ayre  ,  y  pro¬ 
nunciación  particular ,  que  todavía  dura.  Qué 
podemos  ,  pues ,  penfar  ,  fino  que  éfte  fue  el 
tiempo ,  en  que  la  Lengua  Gallega  fe  acabó  de 
formar  diakéto  feparado ,  apartandofe  de  él  ca- 
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da  dia  mas ,  y  mas  el  dialefto  de  los  Caftellanos 
fus  vecinos* 

Hafta  aquí  no  hemos  hecho  diferencia  del 
lenguage  Gallego  ,  y  Portugués ,  porque  en  ver¬ 
dad  hafta  mucho  defpues  de  efte  tiempo  ningu¬ 
na  hubo.  Los  Conquiftadores  Chriftianos  de 
Portugal  no  nacieron  de  piedras  arrojadas  por  la 
efpalda  ,  ó  de  dientes  temblados  de  algún  Dra¬ 
gón.  De  Galicia  fe  fueron  eftendiendo  ius  habi¬ 
tadores  acia  Portugal ,  arrojando,  ó  á lo  menos 
venciendo  á  los  Moros  ,  y  llebando  configo  fu 
lenguage.  Los  inftrumenros  antiguos  en  vulgar 
Portugués ,  y  los  que  en  gran  numero  fe  hallan 
en  Galicia  ,  donde  fe  efcribieron  en  idioma  Ga¬ 
llego  deíde  el  ligio  XII ,  en  que  fe  dejaron  de  ef- 
cribir  en  latín  ,  hafta  el  ligio  XVI ,  y  tiempo  del 
Emperador  Carlos  V  ,  fon  tan  unos  en  el  len¬ 
guage  ,como  ti  fueran  de  una  miíma  Provincia. 
Es  cierto ,  que  la  larga  diveríidad  de  Señoríos  ha 
dado  lugar  á  mucha  variedad.  Fuera  de  éfto  en 
Portugués  fe  han  efcrito  muchos  libros  de  todas 
materias  :  las  Navegaciones  ,  y  Conquiftas  por- 
tentoías ,  y  fobre  toda  ponderación  admirables 
de  la  Nación  Portuguefa  han  henchido  fu  len¬ 
gua  de  voces  del  Africa ,  Afta ,  y  America.  Na¬ 
da  de  éfto  ha  fucedido  á  Galicia.  Pero  fi  de  los 
grandes  ,  y  abultados  Diccionarios  Portugueíés 
fe  defcartan  las  voces  nuevas  facultativas ,  las  ad¬ 
venedizas  del  Africa  , del  Oriente,  del  Brafil ,  y 
las  demás  forafteras ,  y  quedan  folamente  las  an- 
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tiguas  Portugueías  originarias ,  fe  verá  ,  que  to¬ 
das  ellas  fon  Gallegas.  Y  li  fe  defnudan  del  dif- 
fráz  de  las  terminaciones ,  cortes ,  adiciones ,  y 
trueques  de  letras  ,  fe  verá ,  que  todas ,  ó  caí! 
todas  fon  latinas  (**). 

Defembaiazados  ya  de  los  demás ,  podre¬ 
mos  feguir  libremente  la  varia  fortuna  de  los 
Caftellanos ,  y  de  fu  lengua.  Aunque  la  mayor 
parte  del  País ,  que  oy  entendemos  por  Carti¬ 
lla  la  Vieja ,  eftubo  por  bailante  tiempo  domi¬ 
nado  de  los  Moros  >  fin  embargo  pocos  años 
defpues  de  la  entrada  de  éftos  ,  y  á  mediado  el 
figlo  VIII  hallamos ,  que  habia  yá  Condado  de 
Cartilla,  cuyo  Conde  Don  Rodrigo  era  Sobera¬ 
no  ,  é  independiente ,  íegun  parece  de  la  exprefi* 
fion  regnante  Comité  Rodenco  in  C a  fie  lid  de 
varias  elcrituras  (**) .  Aunque  entonces  ,  y  def¬ 
pues  por  los  dos  figlos  figuientes  tubiefle  eftc 
Condado  dependencia  de  los  Reyes  de  Afturias, 
León ,  y  Galicia  ,  como  pretenden  algunos,  y  fea 
lo  que  fuere  de  la  verdad  de  la  Judicatura  de  Caf- 

B  2  tilla 

(**)  Suílentaba  contra  elle  (Bacho)  Venus  bella* 
Afteicoada  á  á  gente  Lufítana 
Por  quantas  qualidades  via  nella. 

Da  antigua  taon  amada  fuá  Romana,  „ 

Nos  fortes  corazoens  ,  na  grande  eílrell** 

Que  moítraraon  na  térra  Tingitana: 

E  na  lingoa  ,  na  qual  quando  imagina. 

Con  pouca  corrup^aon  ere  ,  que  he  a  Latina. 
Luis  Camoens,cant.i.  de  las  Lv fiadas  ^ 0¿lav.  3  5. 

(**•)  Mro.  Berganza  ,  Antigüedades  de  Efpana  en  el  Apéndice»  Efcritu»a 
defde  iaEraDCCC,  óanwdejíz. 
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tilla  en  Ñuño  Rafura ,  y  Laín  Calvo ;  lo  cierto 
es ,  que  Cartilla  íe  confervó  íiempre  como  Pro¬ 
vincia  feparada ,  cuyos  términos  yá  íé  eftendían, 
yá  le  eftrechaban  ,  íegun  las  guerras ,  paces,  y 
alianzas  con  los  Moros ,  y  Chriftianos  fronteri¬ 
zos.  El  famoío  Conde  Fernan-Gonzaíez  ,  á  me¬ 
diado  el  ligio  X ,  ó  re  vindicó  ,  ó  mantubo  con 
mayor  eíplendor  la  foberanía ,  y  eftendió  á  Cafi- 
tilla  con  muchas  Conquiftas.  El  Conde  Don 
Sancho  la  dio  Fueros ,  y  Leyes ,  que  confirmó 
fu  nieto  Don  Fernando  Magno  ,  en  quien  íe 
unieron  el  Condado  de  Cartilla ,  y  los  Reynos 
de  León ,  y  Navarra  5  mas  quedando  Cartilla 
deíde  entonces  por  Eftado  el  mas  poderofo  ,  y 
principal  de  todos  tres.  Por  efto  Navarra ,  y 
León  (iguieron  por  la  mayor  parte  el  lenguage 
de  Cartilla  ,  como  también  le  tomó  el  Reyno 
de  Aragón  ,  unido  en  recíprocos  enlaces  ,  y  co¬ 
mercio  con  Cartilla.  Quál  fuefe  erte  lenguage 
vulgar  de  Cartilla  defde  el  ligio  VIII  al  XII,  no 
podemos  afegurar  á  punto  fijo.  Tenemos  im- 
prefos  muchos  monumentos  de  ella  temporada, 
y  muchos  mas  duermen  olvidados  entre  el  pol¬ 
vo  de  los  Archivos  5  pero  todos  eftán  eícritos  en 
Lengua  Latina ,  y  cali  todos  fe  hallan  otorgados 
por  Clérigos  ,  y  Monges  ,  que  por  ííi  eftado  ,  y 
n  ecefsidad  de  la  Religión  fe  hallaban  precifados 
á  confervar ,  y  eftudiar  depropofito  el  latín.  Pa¬ 
rece  cofa  fuera  de  duda ,  que  la  lengua  ,  que  íe 
hablabac  omunmente  en  erte  tiempo ,  era  muy 
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di  ve  ría  de  la  que  leemos  en  los  documentos, 
que  de  él  nos  han  quedado.  A  no  fer  aíi ,  no  fue¬ 
ra  poíible  ,  que  la  lengua  vulgar  de  los  prime¬ 
ros  inftrumcntos,  y  mas  antiguos,  que  tenemos 
en  Caftellano ,  eftubieíe  tan  formada  ,  y  fepara- 
da  de  la  Latina ,  como  vemos  en  ellos.  No  obf* 
tante  ello,  de  las  mi  finas  efcrituras  latinas  de  di¬ 
chos  quatro  ligios  podemos  congeturar  ,  quál 
era  entonces  nueftra  Lengua  Caftellana.  Losbar- 
ba ritmos  ,  y  faltas  de  conlhuccion  ,  que  fe  ha¬ 
llan  en  elias ,  fon  otros  tantos  raftros  de  el  idio¬ 
ma  vulgar.  Tales  fon  el  ufo  de  los  demonftrati- 
vos  tile  ,  i  fie ,  &c.  fin  necefsidad  :  de  las  prepo- 
liciones  a,  dd ,  de  ,  y  otras  fin  fus  cafos :  de  los 
infinitivos  con  el  preterí toibam  en  lugar  de  pre¬ 
térito  imperfecto  de  íübjuntivo ,  por  amaretil - 
lum ,  amare  illum  ibat ,  de  ai  nació  amar 
le  la,  aman  ale  :  tales  las  mutaciones  de  lignifi¬ 
cación  ,  non  (ju¿erit,  qucefierit :  no  quiere,  qui- 
fiere  :  fum  pacatas  ,  foy  ,  eftoy  pagado  :  com¬ 
parare ,  comprar  :  exiVit  de  tilo ,  fe  defapoderó 
de  él :  mimjienum ,  menefter  :  tales  las  altera¬ 
ciones  de  pronunciación ,  y  trueques  de  letras,  y 
la  formación  de  nuevos  verbos  ,  y  nombres  ,  la¬ 
cados  dd  mifmo  latín  ,  de  major ,  majorinus , 
merino ,  de  retro  ,  redrare ,  arredrare,  la  t,  en 
d  :de  de faifa  térra  ,  defeía,  dehefa  ,  quitada  la 
n ,  y  mudada  Ia^en  b  ,  lo  que  era  frequentili- 
mo  :  de  pojje  verbo ,  pofje ,  y  pofsibus  nombres, 
poder ,  y  poderes :  de  cautum ,  cotum ,  cotare , 
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acotare ,  mudado  el  au  en  o ,  lo  que  era  no  me¬ 
nos  frcquente :  como  la  o  en  ue ,  deporta,  puer¬ 
ta,  de portus ,  puerto,  de  bonus ,  bueno:  también 
de  raptum  ,  raufum  ,  robo  :  de  authoritas , 
authorizjo ,  autor go  ,  otorgo  ,  y  otor  por  auto- 
rizador ,  y  fiador  :  de  punja  ,  pojare  ,  pofata , 
paufaterus  ,  pofaterus  ,  pofada  ,  apofentador: 
la  ch  en  lugar  de  mudas ,  y  líquidas  :  multo , 
multo ,  mucho  :  clw\>is  ,  ,  llave  :  platus9 

chato  ,  coclear ,  cuchar ,  cuchara  :  y  otras  innu¬ 
merables  transformaciones ,  hechas  poco  á  po¬ 
co  por  grados  con  cierto  orden ,  y  analogía  en 
el  mifmo  deforden ,  de  que  no  nos  podemos  de¬ 
tener  á  hablar. 

El  trato  continuo  con  los  Moros ,  vá  ef- 
clavos  ,  y  yá  vencidos ,  que  quedaban  de  paz 
en  los  Lugares  conquiftados ,  y  el  que  había 
quando  los  Chriftianos  eran  cautivados ,  ó  en¬ 
traban  de  paz  en  las  tierras  de  Moros ,  trajo 
al  lenguage  común  muchas  voces  Arabes  ,  que 
fe  hallan  latinizadas  en  los  inflamientos  de  e£ 
tos  ligios :  mezcla  de  que  carecen  caíi  en  el  to¬ 
do  las  Lenguas  Catalana ,  y  Gallega.  Al  mifmo 
principio  íe  podrán  atribuir  las  mudanzas  de  la 
p  ,  en  b ,  porque  los  Moros  no  tienen  fonido 
dtp  ,  ni  elemento ,  6  letra  ,  que  le  denote  :  fi 
yá  no  queremos  otro  origen  mas  honrado  ,  y 
mas  cercano  en  el  Vafcuence ,  que  muda  mu¬ 
chas  veces  la  é,  en  p ,  como  bada ,  espada ,  fi 
es ,  íl  no  es ,  badet ,  e^padct ,  fi  tengo ,  no  ten- 
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go  ,  &c.  También  parece ,  que  nos  trageron  los 
Moros  la  terminación  de  los  nombres ,  y  ver¬ 
bos  en  bre ,  como  Jlamen ,  eftambre  ,  lumen, 
lumbre  ,  alumen  ,  alumbre  ,  examen ,  enjam¬ 
bre,  fames  i  hambre  ,  pef adumbre  ,  techum¬ 
bre  :  el  ufo  de  los  infinitivos  con  el  verbo  fubf- 
tantivo  :  el  abufo  de  los  participios,:  la  pronun¬ 
ciación  fuerte  de  la  jota  ,  y  g  aípera  :  la  multi¬ 
plicación  de  /; ,  x ,  y  Pero  el  poner  el  nom¬ 
bre  del  Padre  por  apellido  en  oz, 

tiZ^y  es ,  á  mi  parecer  ,  evidente  ,  que  íe  torno 
de  la  lengua  Vaícongada ,  en  que  además  de  íer 
comunes  ellas  terminaciones  ,  y  voces,  las  pro¬ 
tege  la  lignificación  para  eñe  aíunto  ,  por  equi¬ 
valer  á  las  prepoíiciones  latinas  a  ,  ab ,  de  ,  ex, 
cum  5  como  íe  vé  en  hitaz L,  hit  zas  ,  de  rí :  hit - 
Z^ez,  ortzjz^ ,  de  palabra  ,  de  dientes:  oguiz, 
arguiz^  de  pan,  de  luz  :  LoZy  de  íueño: 
de  gana  :  Efcuz  ,  buruz  ,  de  mano  ,  de  cabeza. 
De  aqui  es  claro  ,  figuiendo  elle  fignificado ,  y 
poíponcion  ,que  Didaz  en  el  Vaícuence  es  lo 
milmo  que  de  Diego  i  Jllbar ez^dc  Albar  ¡Je- 
memz  de  Jimeno  5  Adumoz L  de  Munio  ;  Fer- 
ruz  de  Ferrando  ,  &c.  Ello  miírno  juzgo  por 
la  mifma  caula  de  los  términos  Caftellanos  aca¬ 
bados  en  g a,  gan ,  gue ,  gui ,  go,  gu\  por  egern- 
plo ,  contigo  ,  conmigo  ,  conjigo  :  y  l'obre  todo, 
dejando  otras  menudencias ,  como  el  ha ,  fie ,  ni, 
ho,nu,  el  lia,  lie,  lli ,  lio,  l!u ,  y  las  finales  en 
era,  eri,  y  quería ,  como  bellaquería  ¡  que  to¬ 
das 
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das  fon  del  Vafcuence  5  lo  fon  con  no  menor  cer¬ 
tidumbre  los  infinitos  acentos  graves  en  las  ul¬ 
timas  filabas  ,  de  (conocidos  al  latin  ,  quitando 
las  ultimas  vocales  de  muchas  dicciones  en  ver¬ 
bos  ,  nombres ,  y  demás  partes  de  la  oración, 
como  en  amar ,  amé ,  amaré  ,  lección ,  fer- 
món  ,  amor ,  jamás ,  &c  :  todo  lo  qual  prue¬ 
ba  ,  que  aunque  la  lengua  común  entonces  en 
Eípaña  padeció  tanta  mudanza  con  la  entrada, 
y  dominación  de  los  Moros  5  no  obffante  fiem- 
pre  íe  acordó  de  lo  que  era ,  y  del  noble  origen 
Eípañol ,  que  tenía. 

Pero  la  reconquifta  de  Toledo ,  hecha  por 
Don  Alonío  VI ,  hijo  de  Don  Fernando  Magno 
á  fines  del  íiglo  XI ,  y  año  1085.  dio  nueva  ,  y 
mayor  exteníion  á  la  Lengua  Caítellana ,  cuya 
primera  juventud ,  por  decirlo  a  (i,  duró  cali  dos. 
ligios ,  halla  entrar  en  edad  de  difcrecion  en  el 
feliz  Reynado  de  San  Fernando  III ,  y  en  el  de 
íii  hijo  Don  Alonío  el  Sabio.  Toledo ,  Plaza 
entonces  fortifima ,  fituada  en  medio  de  nues¬ 
tra  Peniníula ,  ha  tenido  en  ambas  lineas  Secu¬ 
lar,  y  Eclefiaftica  las  veces  de  corazón  en  el 
cuerpo  de  la  Monarquía  Efpañola.  Perdida  Tole¬ 
do  ,  fe  perdió  Eípaña ,  aunque  fe  coníervafe  la 
libertad  en  algunas  Provincias.  Recobrada  To¬ 
ledo  ,  bolvió  Eípaña  á  fu  antigua  libertad  ,  aun¬ 
que  quedaíen  dueños  de  algunas  Provincias, 
principales  los  Moros.  Ella  Ciudad,  y  los  Luga¬ 
res  mayores  defu  Reynado,  quedaron  pobla- 
,í>  dos 
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dos  de  cinco  cíales  de  gentes :  Muzárabes ,  Cas¬ 
tellanos  ,  Francos,  Moros  de  paz,  y  Judíos. 
Aíuzjtrabes  eran  los  Chriftianos  defendientes 
de  los  Godos  de  la  Corte ,  y  Provincia  Principe, 
que  caíi  quatro  ligios  antes  ,  perdido  el  Rey  ,  y 
el  Exercito  ,  fe  entregaron  á  los  Moros  por 
paitos  ,  y  por  todo  eñe  tiempo  coníervaron  la 
Religión  Chriftiana ,  la  Gerarquía  Ecleíiafíica,  y 
liis  antiguas  Leyes  Godas  en  medio  de  la  opre- 
fion  Mahometana.  Teníanle  con  razón  por  muy 
nobles ,  porque  los  que  entonces  eran  Chriftia¬ 
nos  ,  fuera  de  la  excelencia  de  fu  origen ,  y  prer¬ 
rogativa  de  la  Religión,  confervada  á  toda  prue¬ 
ba  ,  no  podían  tener  una  gota  de  íangre  Mora, 
pues  fegun  el  Alcorán ,  los  hijos  del  que  ,  ó  la 
que  cafaba  con  Moro ,  ó  Mora  ,  debía  feguir  la 
Religión  Mahometana  5  y  afi  ,  íii  defcendencia 
perecía  para  el  Pueblo  de  los  Chriftianos.  A  efi- 
tos  Muzárabes  honró  el  Rey  Conquiftador  Po¬ 
bre  todos  los  demás ,  confiándoles  la  Alcaldía, 
y  Alguacilato ,  ó  Supremo  Gobierno  de  la  Ciu¬ 
dad  ,  y  Provincia,  mandando,  que  la  economía, 
y  jufticia  criminal  eftubiefe  en  manos  de  folo  el 
Alcalde ,  y  Alguacil  Muzárabes,  fegun  el  Forum 
Judicum ,  ó  Leyes  Godas.  Permitióles  en  fus  an- 
tiquifimas  Parroquias  el  ufo  del  Rito  Eclefiafti- 
co  Godo ,  que  había  abrogado  en  todas  las  Ca- 
thedrales ,  Monafterios  ,  y  Parroquias  de  fu 
Reyno ,  introduciendo  el  Romano  ,  ó  Galica¬ 
no  ,  quedando  ellos  no  fin  acuerdo  ,  para  con- 
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fervar  ííi  diftincion,  y  nobleza  ,  Feligreíes  por 
razón  de  fangre  ,  y  no  por  territorio  ,  que  fe  re¬ 
partió  á  las  Parroquias  nuevamente  erigidas.  Por 
Caflellanos  fe  entendían  todos  los  nuevos  Po¬ 
bladores  Eípañoles ,  aunque  fuefen  Leoneles, 
Gallegos ,  ó  de  otras  Provincias  ,  porque  la 
Conquifta  íe  hizo  por  Ja  Corona  de  Cartilla. 
Por  éfto  la  Provincia  le  llamó  Caflilla  la  Nue - 
Va  ,  y  á  todos  gobern  aba  un  Juez  Subalterno, 
fegun  el  Fuero  viejo  de  Cartilla.  En  el  nombre 
de  Francos  fe  compr  ehendían  todos  los  Eftran- 
geros  ,  que  vinieron  en  gran  numero  á  la  guer¬ 
ra  íanta,  ó á  poblar,  y  comerciar  defpues  de 
ella.  La  Villa  de  Illeícas,  y  fiis  Aldeas,  á  íeis le¬ 
guas  de  Toledo,  Fe  pobló  de  Polos  Gafcones 
(**a),y  apenas  hay  Pueblo  de  confideracion,  en 
que  no  dure  la  memoria  de  barrio  ,  ó  calle  de 
Francos .  Tenían  Juez  de  íii  Nación  ,  y  en  una 
Efcritura  Gothica  de  Toledo  del  año  1103. 
firma  Adaurin  Marino  de  tilos  Francos  5  efto 
es ,  Mayorino  ,  Merino ,  ó  Juez  de  los  Francos. 
(**b)  Su  Fuero  ,  que  aún  feconferva  original  en 
Toledo  ,  era  con  faludable  poli  tica  muy  privile¬ 
giado  ,  y  de  ai  nacieron  las  voces  franquear, 
franco  ,  franquicia,  franqueza ,  &c.  El  nue¬ 
vo  Arzobiípo  Don  Bernardo  ,  y  gran  parte 

del 

(+*  a)  Conftade  privilegios,  que  fe  guardan  originales  en  Melcas ,  yen 
la Itdeíia  Primada  -le  Toledo. 

e**b)  Co  mpra  de  Don  Pedro  ,  Prior  del  Monafterio  de  San  Servando, 
de  una  heredad  en  Aikurmedin  ,  cerca  de  Toledo,  E*a  1 141,  en  e!  Archi- 
vo  de  la  Igleíia  Primada  de  Toledo. 


Paleograpbía  Efpdñold .  1 9 

del  Clero ,  que  eftableció ,  eran  Francos,  y  tam¬ 
bién  lo  eran  los  Monges  del  único  Mona  fie  rio 
de  Varones ,  que  el  Conquiftador  fundó  extra¬ 
muros  de  Toledo  >  eílo  es,  el  de  San  Servando, 
ííijeto  ála  Abadía  de  San  Vidor  de  Maríella, 
arruinado  figlos  há.  Los  Moros  finalmente  ,  y 
los  Judíos  quedaron  en  fus  Aljamas  (**) ,  y  Sv- 
nagogas  con  entera  libertad ,  aun  en  el  ufo  de 
fus  ledas ,  gobernados  por  Jueces  de  fus  Nacio¬ 
nes  ,  del  miíhio  modo  que  eítaban  en  todos  los 
Pueblos  principales  de  Efpaña. 

De  efta  mezcla  de  gentes  en  la  Ciudad  ,  y 
Reyno  de  Toledo,  que  también  alcanzaba  en 
parte  á  las  demás  Provincias  ,  reííiltó  la  exten- 
O011  de  la  Lengua  Caite! lana.  El  Rey  ,  fus  Cor- 
télanos  ,  y  los  nuevos  Pobladores  hablaban  la 
Lengua  de  Caftilla  la  Vieja ,  muy  feparada  vade 
la  Latina ,  en  que  todavía  fe  formaban  los  Des¬ 
pachos  Reales  ,  y  gran  parte  de  las  Efcrituras 
entre  los  Vafallos.  Los  Francos  trajeron  configo 
la  lengua  de  fus  Paífes.  Los  Muzárabes ,  Moros, 
y  Judíos  hablaban  el  Arabe  como  lengua  nati¬ 
va  ,  aunque  los  Judíos  también  confervaban  el 
ufó  de  la  Hebrea.  El  Rey  Conquiftador  ,  á  influ¬ 
jo  de  los  Francos ,  mandó  ,  contra  toda  buena 
política ,  que  no  fe  ufafe  mas  de  la  antigua  letra 
Gothica ,  y  que  en  íu  lugar  fe  eferibiefie  todo  en 

C  2  le- 

(*+)  ^Aljamas  fe  llamaron  las  Juntas  de  los  Moros  yecinos  de  cada 
lugar ,  y  elle  nombre  le  dio  también  defpues  á  las  de  los  Judíos »  yá  e«- 
cenados  ea  un  barrio ,  yá  repartidos  por  el  l'ueblo. 
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letra  Galicana,  ó  Franceía.  Solo  los  Clérigos 
Muzárabes  de  Toledo  ,  fuertemente  aíldos  á  fus 
antiguas  cortumbres ,  y  aun  al  modo  de  vertir 
(**)  ,  confervaron  en  fus  libros  litúrgicos  el  ufo 
de  la  letra  Gothica  ,  que  acafo  por  ella  razón  fe 
apellidó  Muzárabe  en  Efcrituras  pofteriores, 
como  también  fe  llamó  Muzárabe  fu  Rito ,  y  fu 
Fuero  Godos.  Con  efte  Decreto  de  mudanza 
quedaron  dentro  de  poco  tiempo  inútiles  todos 
los  Libros ,  y  Códigos  latinos  efcritos  en  letra 
Gothica ,  que  habia  en  el  Reyno  ;  porque  para 
leerlos  era ,  como  ahora  es ,  neceíario  eftudio, 
y  gufto  particular.  A  los  Eípañoles  quedó  caíi 
cerrada  la  puerta  para  aprender  el  latin ,  y  algu¬ 
na  erudición  Eclefiaftica  en  fus  libros  Gothicos, 
y  los  Francos  quedaron  caíi  únicos  dueños  de  la 
Lengua  Latina ,  y  por  coníiguiente  de  las  cien¬ 
cias  ,  y  empleos  Ecleíiafticos ,  de  las  Notarías ,  y 
Efcribanías  de  los  Reyes ,  y  de  los  Pueblos ,  y 
con  el  primer  influxo  en  el  Gobierno  Ecleíiafti- 
co ,  y  Secular  del  Reyno.  En  letra  Franceía  folo 
había  que  leer  aquellos  pocos  libros ,  que  ó  tra¬ 
jeron  ,  ó  copiaron  acá  los  Francos. 

De  efte  modo  abandonada  la  Lengua  Lati¬ 
na  para  felá  la  Religión ,  y  Deípachos  públicos 
en  manos  de  los  Francos ,  pudieron  reynar  fin 
eftorvo  en  el  Pueblo  las  dos  lenguas  vulgares  de 
los  antiguos ,  y  de  los  nuevos  Pobladores ,  efto 

es, 

(**)  Veaiela  Bula  de  Eugenio  III  (obre  los  Muzárabes  deToledo  en  el 
Cardenal  Aguirre  3  Cglleft.  nux.  Cenciiior.  Hifp.  To».  3.  pag-  3Í2* 
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es ,  la  Arabe  ,  y  la  Caftellana.  Amasófe  ,  por  de¬ 
cirlo  afi ,  la  una  con  la  otra  ,  añadiendoíe  á  la 
mezcla  algunas  voces  de  los  Francos ,  y  otras  de 
la  Lengua  Hebrea  de  los  Judíos  3  pegáronle  á  la 
Arabe  muchas  voces  Latinas ,  ó  Caftellanas  ara- 
bizadas ,  y  la  Caftellana  vulgar  fe  hinchó  mas 
que  nunca  de  voces  ,  phraíes ,  pronunciaciones, 
fonídos ,  dejos ,  y  acentos  Arabes.  La  Lengua 
Arabe  era  lengua  vencida  ,  y  propria  de  gente 
enemiga ,  y  de  contraria  Religión 5  pero  era  len¬ 
gua  limada  ,  y  erudita ,  y  en  ella ,  fin  tocar  en  la 
Religión ,  fe  podía  leer  de  todas  las  ciencias, 
y  artes  humanas ,  lo  que  ni  en  latín ,  ni  en  otra 
lengua  vulgar  fe  podía  leer  entonces  en  Europa. 
Sobre  todo  era  lengua  nativa  de  los  Gefes  prin¬ 
cipales  ,  y  de  gran  parte  de  familias  de  la  Ciudad, 
yReynado.  Pafan  de  doícientos  los  Autores 
meramente  Gramáticos ,  que  todavia  conferva- 
mos  de  la  Lengua  Arabe ,  y  á  mayor  numero 
líibcn  fus  Rhetoricos ,  Oradores ,  y  Poetas  ,  cu¬ 
yo  catalogo  tiene  yá  imprefo  el  infatigable  Don 
Miguel  Caíiri ,  Bibliotecario  del  Rey  nueftro 
Señor  ,  y  es  parte  de  la  Biblioteca  Hifpano- 
Arabiga  ,  que  faldrá  prefto  á  luz  con  afombro 
del  Orbe  literario.  La  Lengua  Caftellana  era  la 
dominante  ,  y  de  Palacio  3  pero  era  lengua  bár¬ 
bara  ,  imperfeta ,  y  defeompuefta ,  en  que  nada 
había  eferito ,  fino  acafo  los  cantares ,  y  roman- 
zones ,  que  tal  vez  menciona  la  Chronica  Ge¬ 
neral  ,  fi  yá  éftos  eftaban  cielitos ,  y  fi  lo  eftaban 


en 
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en  Lengua  Caftellana ,  y  no  en  la  Gallega  ,  ó 
Portugueía ,  que  fueron  las  que  hafta  mucho 
tiempo  deípues  fe  ufaron  cali  fiempre  en  la  Poe¬ 
sía  vulgar.  De  aquí  nace  ,  que  en  el  figlo  XII ,  y 
mitad  del  XIII.  la  mayor  parte  de  las  Eíciituras 
de  Toledo ,  aun  á  vifta  de  los  Reyes  fe  otorga¬ 
ron  en  Lengua  Arabe.  Algunas  fon  bilingües, 
repitiéndole  en  ambas  lenguas  Arabe ,  y  Latina 
un  miímo  contexto.  La  Iglcíia  Primada  de  To¬ 
ledo  guarda  entre  los  theforos  de  fus  Archivos 
tan  grande  numero  de  Efcrituras  Arabes ,  que 
acaíb  pafan  de  dos  mil.  El  Imperial  Convento  de 
Religioíás  Ciftercienfes  de  San  Clemente  con- 
ferva  mas  de  quinientas.  De  todas  ellas  la  menor 
parte  es  de  Moros ,  la  mayor  es  de  Caballeros 
Chriftianos ,  de  Monjas  y  de  Clérigos ,  y  de  los 
milmos  Arzobiípos :  por  donde  fe  ve,  que  es 
muy  mal  argumento  la  letra  Arabe  para  con¬ 
cluir  ,  que  el  efcríto  es  cola  de  Moros ,  y  mu¬ 
cho  menos  de  fu  faifa  religión.  Aun  del  figlo 
XIV  fe  hallan  Eícrituras  Arabes ,  y  hafta  el  fin 
de  él  ufáron  los  Eícribanos  de  Toledo  la  galan¬ 
tería  de  poner  en  los  Inftrumentos  Caftellanos  íii 
firma  bilingüe :  galantería  correfpondiente  á  la 
qtie  tenían  los  Artefanos  también  en  fus  mani¬ 
obras.  Apenas  hay  cafa  antigua  principal  en  To¬ 
ledo  ,  aun  de.  aquellas ,  que  confia  haber  fido 
labradas  por  Señores  Chr,iíiianos ,  que  nq  efté 
adornada  de  tablones  primorofamente  entalla¬ 
dos,  y  de  molduras  de  y  cío ,  en  que  hay  inferip* 

ció- 
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dones  en  letra  Arabe  mezclada  de  ñores :  y  aun 
efta  mifma  fe  halla  entre  las  molduras  de  algu¬ 
nos  íépulcrosde  la  Cathedral ,  de  cuyo  Templo 
pufo  la  primera  piedra  San  Fernando  III. 

También  fe  hallan  en  ambas  Cañiílas  Vie¬ 
ja  ,  y  Nueva  muchos  Inftrümentos  Latinos  def- 
de  la  toma  de  Toledo  ,  hafta  los  últimos  años 
de  San  Fernando.  Havlos ,  aunque  en  menor 
numero  ,  eícritos  en  Caíkllano.  Algunos  pue¬ 
den  llamarle  también  bilingües- 5  porque  fu  eftilo 
es  una  mezcla  efpantofa  ,  y  ridicula  de  Caftella- 
no  ,  y  de  Latin.  En  todos  por  lo  general ,  y  en 
los  de  Caftilla  la  Nueva  en  eípecial ,  fe  ve  ,  que. 
eñán  mezclados  de  voces ,  phrafes ,  y  formulas. 
Arábigas.  Solo  haré  mención  de  las  íiguientes, 
que  nos  duran  hafta  hoy.  Quando  nombramos 
al  Rey  ,  decimos  íiempre  nuejlro  Señor ,  que 
Dios  guarde  :  á  los  nombres  de  los  difuntos 
añadimos ,  que  ejié  en  gloria  ,  que  Dios  haya. 
Eftas  formulas  no  empezaron  hafta  el  tiempo  en 
que  vamos  ,y  es  forzofo  cori'feíar ,  quedas  to¬ 
mamos  de  los  Moros  ,  cali  pródigos  de  eftas ,  y 
otras  tales  cortelanías.  El  largo,  y  feliz  Reyna- 
do  de  Don  Alonío  VIII ,  o  de  las  Navas ,  que 
fue  Rey  de  fola  Caftilla  ,  y  Toledo  ,  dio  gran¬ 
de  exaltación  7  y  iuftre’á  ambas  Cartillas  ,  aíl  en 
armas ,  y  límites ,  como  en  letras ,  y  por  confia 
guíente  á  la  lengua  vulgar.  Sin  embargo  no  falió 
la  lengua  en  eñe  Reynado  de  íu  primera  juven¬ 
tud,  pues  de  todo  efte  tiempo  no  tenemos 

obra 
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obra  alguna  importante  en  Caítellano ,  á  excep¬ 
ción  de  las  Foeíias  de  Fray  Gonzalo  Berceo,  que 
florecía  año  de  1 2 1 1 ,  de  las  que  logramos  im- 
preíb  el  Poema  de  Santo  Domingo  de  Silos.  En 
el ,  á  pefar  de  muchos  yerros ,  que  tiene  ,  ó  de 
copia  ,  ó  de  prenía  ,  vemos  yá  nueftra  lengua 
baftantemente  formada  ,  y  en  él  vemos  tam¬ 
bién  ,  que  fu  lenguage  era  el  común,  y  ordinario 
del  Pueblo ,  pues  empieza  aíi  en  veríos  de  ca¬ 
torce  fylabas  (**) . 


„  En  el  nomne  del  Padre ,  que  fizo  toda  cola, 
„  Et  de  Don  Jeíü-Chrifto ,  Fijo  de  la  gloriofa, 

,,  Et  del  Spiritu  Santo  ,  que  egual  de  ellos  poía, 
„  De  un  Confeíbr  Santo  quiero  fer  una  proía. 

„  Quiero  fer  una  profa  en  Koman paladino, 

„  En  qual fuele  el  Pueblo f ablar  a  fu  Vecino , 
„  Ca  non  fó  tan  Letrado  ,  por  fer  otro  latino, 

„  Bien  valdrá,  como  creo,  un  vafo  de  bon  vino.* 

Ploman  paladino  llama  ala  Lengua  Caftellana* 
Voy  paladino  no  debe  entenderfe  aqui  Palacie-* 
go ,  de  Palacio  ,  ó  como  decían  los  Antiguos, 
Palaciano,  ni  nace  efta  voz  de  \a\oz  palatims> 
por  el  contrario  ,  debe  entenderle  público  ,  vul-< 
gar ,  común ,  familiar ,  y  ufado  de  todos  con 
adjetivo  nuevo ,  formado  del  adverbio  palím , 
de  donde  también  íe  formó  el  adverbio  pa« 

lOr* 

(**)  Fray  Sebaftian  de  Vergaraj  Vid*  de  S*nt*  Dsmingo  de  Silos, 
IVlaiiid  173 6.  pag. 
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ladinamente.  Erto  prueba  el  verfo  (¡guíente: 

„  En  qual  fuele  el  Pueblo  fablar  á  fu  Vecino. 

Llámale  Román,  que  es  lomifmo  que  Román - 
ce ,  y  con  erte  nombre  fe  apellida  hafta  oy  nuef 
tra  lengua  vulgar  ,  impueño  á  lo  que  íe  puede 
creer  por  los  Francos ,  que  llamaban  Román  ,  y 
Romans  á  la  lengua  vulgar  de  íu  País ,  hija  de 
la  Latina ,  y  femejante  á  la  nueftra  ,  para  diftin- 
guirla  de  la  Franca,  Germánica,  Goda,  Borgoño- 
na,  y  Bretona. 

Pero  la  entrada  de  la  Lengua  Cartel  lana  ^  Epoa 
en  edad  ,  por  decirlo  afi ,  de  diícrecion  ,  fue  'a  mí¬ 
en  el  dichoíifimo  Reynado  de  San  Fernando  gt>  xm, 
III,  Nieto  de  Don  AlonfoVIlI,  que  tubo  hatoclxvI 
muchos  años  folo  el  Reyno  de  Cartilla  por  re¬ 
nuncia  de  íu  incomparable  Madre  la  Reyna 
Doña  Berenguela ,  y  de  (pues  heredó  el  Rey- 
no  de  León ,  y  Galicia  por  muerte  de  íu  Pa¬ 
dre  Don  A lonfo  IX.  Efte  es  ciertamente  el 
tiempo  de  la  renovación  de  la  gloria  de  Ef- 
paña  en  Religión,  en  Gobierno  público,  en 
ciencias  mayores ,  y  menores ,  en  armas  , :  y 
emprefas  militares  ,  en  Marina ,  en  Comer¬ 
cio  interior  ,  y  exterior ;  y  finalmente  ,  en  la 
perfección  ,  y  pulimento  de  todas  las  Artes, 
aíi  liberales ,  como  mecánicas.  Solo  nos  toca 
hablar  del  Arte  de  eícribir,  del  grabado  de 
los  Pellos ,  y  de  la  lengua  vulgar.  Todas  tres 

V  co- 
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cofas  tomaron  nuevo  Temblante  de  primor  ,  y 
delicadeza  con  las  ordenes,  y  fomento  de  aquel 
bienaventurado  Monarca ,  egemplar  de  Reyes, 
coníiimado  Capitán ,  y  Conquiftador ,  dieftriíi- 
mo ,  y  profundiíimo  Politico ,  y  digniíimo  por 
el  raro  conjunto  de  fus  virtudes,  de  fer  oy  ama¬ 
ble  objeto  de  nueftra  veneración  en  los  Altares. 
Por  lo  que  toca  á  la  lengua  en  particular ,  fe  ha 
efcrito  por  algunos,  que  no  fe  hallan  privilegios 
del  Santo  efcritos  en  Caftellano,  y  también  fe  ha 
dudado  del  tiempo  en  que  fe  tradujo  en  nueftro 
vulgar  (**)  el  Forum  'Judicum ,  Fuer  o- juzgo , 
ó  Leyes  Godas.  Pero  es  cofa  fuera  de  duda ,  que 
al  Santo  Rey  fe  debe  la  gloria  de  haber  quitado 
el  embarazo  de  la  Lengua  Latina  en  Jos  Deípa- 
chos  Reales,  y  en  las  Leyes.  Hallanfe  mu¬ 
chos  Privilegios ,  Alvalaes ,  y  otras  Cartas  Rea¬ 
les  del  Santo  en  Caftellano ,  íingularmente  de 
íus  últimos  años  ,  y  á  íu  egemplo  los  Vafa- 
llos  dejaron  en  fus  elcnturas  la  Lengua  La¬ 
tina  ,  á  excepción  de  las  que  eran  fobre  co¬ 
fas  puramente  Ecleíiafticas.  Luego  que  ganó 
de  los  Moros  á  Córdoba  ,  mandó  traducir 
el  Forum  judicum  en  lengua  vulgar  ,  y  le  dió 
á  dicha  Ciudad  por  Fuero  proprio ,  como  tam¬ 
bién  le  dió  defpues  á  Sevilla ,  Murcia ,  Alican¬ 
te ,  y  á  otras  Conquiftas  de  íu  tiempo.  No 
*  con- 

'  '  •  ,}  .  |  «  •;  .  j  ,  ;  _  ;  f 

(•**)  Algunos  han  creído,  que  el  Fuero  juzgo  fe  eicribió  eri  Lengua  Caf- 
tellana  en  el  tiempo  délos  Reyes  Godos.  Bafta  advertir,  que  eítá  de- 
monftradolo  contrario  ,  fin  citar  los  Autores  de  ellos  errores. 
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contento  con  efto ,  difpuíb  formar  un  gran 
fy  fiema  legal  en  Lengua  Caftellana ,  acomo¬ 
dado  ála  conftitucion  adual  de  fus  Pueblos; 
pero  viendoíe  prevenido  de  la  muerte  en  el  año 
de  1252,  dejó  muy  encargada  la  ejecución  de 
efia  obra  á  íü  hijo  ,  y  Suceíor  Don  Alón- 
fo  X ,  llamado  con  jufta  razón  el  Sabio .  Eñe 
Rey ,  educado  por  Maeftros  muy  hábiles  á  di* 
ligencia  de  fu  Padre  ,  y  Abuela ,  filé  un  pro¬ 
digio  de  erudición  univeríal  en  aquel  ligio. 
Sus  obras  juntas  ocuparían  muchos  volúme¬ 
nes  ,  y  muchos  mas  las  que  de  toda  fuerte  de 
ciencias  humanas  ,  y  divinas  hizo  componer, 
ó  traducir  en  Caftellano.  Su  lenguage  fué  tan 
puro ,  y  limado ,  como  fe  ve,  á  pelar  de  yer¬ 
ros  de  copias  ,  y  prenfas ,  en  el  Fuero  Real, 
y  en  la  obra  immortal  de  las  Siete  Partidas. 
En  las  obras  ineditas  facultativas  fe  vé  mejor, 
que  en  las  dos  citadas ,  y  otras  imprefas ,  el 
cuidado  en  caftellanizar  los  nombres  Latinos, 
Griegos,  y  Arabes  de  las  facultades  ,  y  en 
ufar  de  otros  Caftellanos  proprios  en  fu  lu¬ 
gar.  A  quien  no  tiene  práctica  del  lenguage 
antiguo  íuelen  parecer  difonantes,  groferos  ,  y 
bajos  muchos  vocablos ,  y  modos  de  hablar. 
Pero  quien  haya  manejado ,  y  fe  haya  hecho 
familiar  el  idioma  antiguo ,  no  puede  menos 
de  maravillarle  de  la  propriedad  enérgica,  y 
íencilléz  decorofa  ,  con  que  fobre  todas  ma¬ 
terias  fupo  explicarle  en  lii  lengua  vulgar  elle 

D  z  Sa- 
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Sabio  Rey.  Igual  fue  fu  primor  en  la  efcri- 
tura,  y  grabado.  Aumentó  la  delicadeza,  in¬ 
troducida  por  fu  Padre  en  la  letra  de  los  Ins¬ 
trumentos  Reales:  añadió  el  ufo  de  colores, 
plata ,  y  oro  en  Jas  iniciales ,  nombres ,  y 
ruedas  de  fus  Privilegios:  y  puede  afegurar- 
-  íe ,  no  Solamente  ,  que  no  íe  halla  Privilegio, 
ó  Carta  fiiyade  letra  mal  formada  5  fino  tam¬ 
bién  ,  que  hay  muchos  fiiyos  de  letra  tan  igual, 
bien  cortada  ,  y  hermofa  ,  como  Ja  mas  efime- 
rada  de  los  Pendolitas  mas  hábiles  de  nuef- 
tros  tiempos.  Los  bajos  reliebes,  afi  de  fus 
Sellos ,  como  de  otros  de  Í11  figlo  ,  aun  oy 
pafarían  por  mas  que  tolerables.  En  los  Rey- 
nados  figuientes  fue  menor  el  cuidado  de  eftos 
primores,  y  menor  también  la  aplicación  á  las 
ciencias,  y  al  cultivo  de  la  lengua  vulgar. 
Efta  apenas  tubo  variedad  fenfible  hafta  el  ñn 
del  figlo  XV.  Es  verdad ,  que  deSde  el  Rey- 
nado  de  Don  Enrique  III ,  y  durante  el  de 
Don  Juan  II  Se  cultivó  con  mayor  ardor  que 
nunca  la  Poesía  ,  y  Philofophía  Moral  ,  Se 
hicieron  muchas  traducciones  de  Autores  La¬ 
tinos  ,  y  algunos  Italianos ,  y  el  mifmo  figlo 
produjo  hombres  muy  Sabios  en  otras  ma¬ 
terias,  como  elAbulenfe,  Torquemada  ,  los 
Santa  Marías ,  Pedro  de  Ofina  ,  y  otros.  Pe¬ 
ro  las  alteraciones  civiles  no  daban  todo  lugar  á 
las  Muías ,  arrojadas  por  los  Turcos  de  Gre¬ 
cia  ,  y  defeoíás  de  eftablecerfe  en  Efipaña  >  y 

-  i  aun- 


Pdleogrdphid  Efpdñold.  2  9 
aunque  en  algunos  libros  es  el  lenguage  mas 
limado ,  que  el  del  ligio  XLV  ,  quedaba  no  abi¬ 
tante  mucha  grofería  en  los  eícritos  ,  porque 
faltaba  el  cimiento  de  las  letras  humanas ,  por 
cuya  falta  cayeron  muchos  en  puerifidades  ,  ex¬ 
travagancias  ,  y  bajezas  de  eílilo  ,  fin  faberfe 
apartar  de  la  antigua  coftumbre. 

Los  Reyes  Catholicos  Don  Femando  V, 
y  fu  nunca  bien  alabada  Eípofa  Doña  Iíabel, 
deípues  de  foíegar  las  inquietudes  civiles,  y 
fujetar  año  de  1492  los  Moros  de  Granada, 
lograron  á  manos  llenas  los  frutos  de  la  paz, 
y  de  fu  incaníable  iaborioíidad  ,  y  politica  ma¬ 
ravillóla  para  el  bien  de  fus  Vaíallos.  ElMaefc 
tro  Antonio  de  Lebrija ,  inligne  Reílaurador 
de  las  buenas  letras  en  Efpaña  ,  dedico  en  el 
miíino  año  de  1492  á  la  B.eyna  Catholica 
el  primer  Arte  de  laLengud  Caflelldnd ,  en 
cuyo  Prologo  habla  á  la  Reyna  de  efta  mane¬ 
ra  :  „  Ali  que  deípues  de  repurgada  la  Chril- 
„  tiana  Religión ,  por  la  qual  lomos  amigos 
„  de  Dios ,  ó  reconciliados  con  él.  Defpues  de 
„  los  enemigos  de  nueftra  Fe  vencidos  por 
„  guerra ,  é  fuerza  de  armas :  de  donde  los 
„  nueftros  recebian  tantos  daños,  é  temian  mu- 
„  cho  mayores  :  defpues  de  la  jufticia  ,  é  efe- 
„  cucion  de  las  leyes :  que  nos  ayuntan  ,  é  ha- 
„  cen  vivir  igualmente  en  ella  gran  compa- 
„  ñia ,  que  llamamos  Reyno  ,  é  República  de 
„  Cañilla :  no  queda  yá  otra  cofa ,  fino  que 
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„  florezcan  las  artes  de  la  paz.  Entre  Jas  pri- 
„  meras  es  aquella ,  que  nos  enfeña  la  lengua: 
la  qual  nos  aparta  de  todos  los  otros  ani¬ 
males  :  é  es  propria  del  ombre :  é  en  orden 
„  la  primera  deípues  de  la  contemplación :  que 
„  es  oficio  proprio  del  entendimiento.  Efta  hafi- 
„  ta  nueftra  edad  andubo  fuelta  ,  é  fuera  de 
„  regla :  é  á  efta  caula  á  recebido  en  pocos 
ligios  muchas  mudanzas.  Porque  íi  la  que¬ 
remos  cotejar  con  la  de  oy  á  quinientos 
„años:  hallaremos  tanta  diferencia  ,  é  diver- 
,,  íidad  :  cuanta  puede  fer  mayor  entre  dos 
„  lenguas.  I  porque  mi  penfamiento ,  é  gana 
,,  ílempre  fue  engrandecer  las  cofas  de  nueftra 
Nación  :  é  dár  á  los  ombres  de  mi  lengua 
obras  en  que  mejor  puedan  emplear  fu  ocio: 
„  que  agora  lo  gaftan  leyendo  Novelas  ,  óHif- 
torias  embuebas  en  mil  mentiras,  é  erro¬ 
res  :  acordé  ante  todas  las  otras  cofas  redil- 
„  cir  en  artificio  efte  nueftro  lenguage  Cafte- 
„  llano :  para  que  lo  que  agora ,  é  de  aqui  ade- 
„  Jante  en  él  le  efcribiere ,  pueda  quedar  en 
„  un  tenor :  é  eftenderfe  en  toda  la  duración 
„  de  los  tiempos ,  que  eftán  por  venir.  Como 
„  vémos  que  fe  ha  hecho  en  la  Lengua  Grie¬ 
ga,  é  Latina:  las  cuales  por  aber  eftado  de¬ 
bajo  de  arte:  aunque  lobre  ellas  an  pala- 
do  muchos  ligios:  todavía  quedan  en  una 
uniformidad. 

En  efe&o  afi  ha  íucedido,  aunque  no  en 
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fuerza  del  Arte  del  Maeftro  Lebrija ,  que  itn- 
preío  entonces  fola  una  vez ,  bien  que  digno 
de  muchas  ,  no  pudo  fijar  el  idioma  de  toda 
Ja  Nación.  Fijófe  éíte  defde  entonces ,  hafta 
el  prefente  Reynado  del  Rey  nueftro  Señor 
Don  FERNx\NDO  VI ,  porque  la  fábia  Rey- 
na  Doña  Ifabél ,  y  fus  Confidentes ,  y  Mi- 
niftros  promovieron  con  ardor  indecible  el 
perfe&o  eftudio  de  las  Lenguas  Latina ,  Grie¬ 
ga  ,  Hebrea ,  y  Arábiga ,  de  la  Eloquencia, 
Poesía ,  y  todo  genero  de  erudición ,  y  la  com- 
poficion  ,  y  edición  de  muchas  obras  en  len¬ 
gua  vulgar.  Al  principio  de  fu  Reynado  en¬ 
tro  la  Arte  de  la  Imprenta  en  Caftilla.  (**) 
La  Reyna  mandó  imprimir  muchas  obras  Caf- 
tellanas ,  y  entre  los  gravifimos  cuidados  del 
gobierno  hizo  lugar  al  eítudio  de  la  Lengua 
Latina.  La  fundación  de  la  Univerfidad  de  Al¬ 
calá  por  el  Venerable  Cardenal  Giménez  T  y 
el  admirable  méthodode  eftudios^que  en  ella 
fe  eftableció ,  la  emulación  ,  que  con  efto  íe 
encendió  en  la  de  Salamanca ,  y  en  otras  an¬ 
tiguas  7  ó  fundadas  por  aquel  tiempo ,  y  los 
viages  de  muchos  Militares ,  y  Corteíános  á 
los  Eftados  de  Flandes,  y  de  Italia  acabaron 
de  quitar  de  nueftra  lengua  vulgar  todo  lo  que 
en  ella  quedaba  de  áfpero,  ygrofero:  y  def¬ 
de  entonces  quedó  la  lengua  con  corta  dife- 

ren- 

(**)  No  fe  hallan  obras  itnprefas  en  Caftilla  antes  delaño  1474,  en 
<¡ue  entraron  á  reynar  los  Reyes  Catholicos. 
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renda  en  el  mifnao  eftado,  que  oy  tiene.  El 
ufo  de  ella  ha  (ido  muy  vario ,  legua  los  talen¬ 
tos  ,  aplicación  ,  ignorancia ,  ó  capricho  de  los 
Efcritores.  La  lengua  es  en  sí  perfecta ,  y  capaz 
de  todas  las  bellezas ,  que  caben  en  qual quiera 
otra  de  las  muertas  ,  ó  de  las  vivas.  Pero  ni  an¬ 
tes,  ni  aora ,  ni  en  adelante  la  ha  hablado ,  ó  ha¬ 
blará  bien ,  ni  efcribirá  en  ella  con  perfección, 
fino  quien  tenga  los  principios  de  Humanidad, 
comunes  á  todas  Lis  lenguas ,  quien  eftiidie  fus 
particularidades ,  quien  lea  los  mejores  libros, 
quien  obferve  fin  cefar  ,  quien  egercíte  el  eftilo, 
y  quien  procure  hablar ,  y  eícribir  con  cuidado, 
y  enmienda. 

Efte  es  el  compendio  mas  breve  ,  que  ha  íi- 
do  poíible  hacer  del  nacimiento ,  y  progrefos 
de  nueftra  lengua.  Vengamos  á  las  efcrituras ,  y 
monumentos  de  cada  ligio  ,  que  harán  ver  mas 
en  particular  la  diverfidad ,  no  íolo  de  la  len¬ 
gua  ,  fino  de  la  letra  también.  Pudiéramos  íe- 
guir  el  orden  miímo  que  en  la  hiftoria  de  la 
lengua,  bajando  defde  los  primeros  tiempos 
hafta  los  cercanos  >  pero  parece  mas  á  propoíito 
comenzar  por  los  manuícritos  de  los  ultimo»  li¬ 
gios  ,  hafta  fubir  á  los  mas  antiguos  ,  porque  la 
lengua  de  los  monumentos  mas  modernos  fe 
aparta  menos  de  la  que  ufamos  aora  5  y  afi 
nos  es  mas  fácil  de  comprehender.  Efte  conoci¬ 
miento  nos  abre  la  puerta  para  la  inteligencia  de 
los  monumentos  antecedentes  á  eftos  imme¬ 
dia- 
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chatamente  :  ella  noticia  nos  iJeba  de  Ja  mano  á 
otros  mas  antiguos.  De  fuerte ,  que  cada  ligio 
facilita  el  accefo  del  antecedente ,  y  fefubede 
grado  en  grado  ,  halla  el  tiempo  en  que  nueftra 
lengua  apenas  íe  puede  entender  íin  ella  intro¬ 
ducción.  Sobre  todo  ,  nueftro  Autor  ufa  de  elle 
méthodo  en  fu  diícuríb  ,  y  nos  hemos  propueí- 
to  feguir  íu  méthodo  ,  y  fus  piladas. 

ESCK1TVRA ,  T  LENGV AGE 
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SI  como  no  ha  habido  variedad  fubftan- 
[  A  cial  en  nueftra  Lengua  Caftellana  defde 
los  Reyes  Catholicos  Don  Fernando  V  ,  y  Do¬ 
ña  líabél ,  íegun  acabamos  de  decir  >  tampoco 
en  Ja  eferitura  ha  habido  defde  entonces  halla 
aora  otra  diveríidad  ,  que  la  de  haberle  deftei*- 
rado ,  y  abandonado  juftamente  tres  linages  de 
letras ,  de  cinco  ,  que  en  aquel  tiempo  fe  ufa¬ 
ban.  El  primero  de  ellos  cinco  fue  de  letra  ten¬ 
dida  ,  llamada  bastardilla ,  y  también  Itálica , 
porque  en  Italia  íé  le  dio  principio ,  ó  fe  ufo 
mas  que  en  otras  Regiones ,  y  de  allá  nos  vino. 
Efta  era  la  mas  acomodada  para  eícribir  ,  y  para 
leer ,  y  afi  prevaleció  entre  las  gentes ,  que  cul¬ 
tivaban  las  ciencias.  El  fegundo  linage  era  de  le¬ 
tra  redonda ,  bien  formada ,  en  que  fe  eferibían 
las  cofas  de  mas  importancia  de  Reyes ,  y  Vaía- 
.líos ,  y  algunos  libros  7  y  fe  parecía  mucho  á  Ja 

E  que 
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que  fe  ufa  áoraen  la  Imprenta.  Eftas  dos  letra§ 
b ají ardilla ,  y  redonda ,  fon  las  que  hafta  oy  fe 
confervan ,  habiendofe  ufado  por  dos  ligios  y 
medio  ,  yá  con  mas,  yá  con  menos  hermofura, 
con  pequeña  variedad  de  forma ,  y  ayre ,  aíi  en 
lo  que  íe  imprime  ,  como  en  lo  que  fe  eícribe 
de  mano.  El  tercero  era  de  letra  llamada  corte - 
fana ,  apretada ,  menuda  ,  y  enredada  con  raf? 
gos ,  y  ligación  de  unos  caradéres  con  otros,  lo 
que  hace  oy  bien  difícil  íu  lección.  En  eíia  le^ 
tra  fe  efcribían  las  Cartas ,  y  Defpachos  de  las 
Secretarías  de  los  Reyes ,  de  íii  Coníejo,  y  Chan- 
ci  Hería  ,y  en  ella  íe  mandó  á  los  Eícribanos  de 
el  Rey  no ,  que  formafen  fus  Eícrituras ,  poniép- 
do  en  cada  plana  3,5  renglones,  y  1 5  partes ,  o 
vocablos  en  cada  renglón  {**);  El  quarto  linagc 
era  de  letra ,  que  íe  llamó  procefada.  Venía  á 
ler  una  corrupción  deíreglada  del  anteceden¬ 
te  ,  y  confiftíá  en  desfigurar  la  traza ,  y;  figura 
de  todos  los  cáradéres ,  por  efcribir  fin  divifion 
de  letras,  ni  dicciones  ,  formando  lineas  enteras 

,  en 

(**)  La  Reyna  Doña  Ifabél  en  una  Carta  de  Arancel  de  los  Eícribanos  de 
•  Concejo,  fecha  en  Alcalá  á  3-de  Marzo  de  r  503.  En  otra  de  Arancel  de 
los  Efcribanos  del  Rey.no ,  fecjaa  en  Alcalá  á  7  de  Junio  del  niifino  año, 
y  en  otra  Ordenanza  para  los  mifmo$  de  la  mifma  fecha  ,  maüd*r,  que  fe 
fugue  a  d  i  ez^maraw  edite  adía  hpja.  de  pliego  entero  ¿efexita* fielmente 
Áe  buen a  letra  eprtefana ¿y  apretada  ,  ¿'  no  procefada  :f  de  manera ,  que 
las  ptaiiasife/tnlleirds  tito  d'e-jahd'o  grandes  margenes\,  é  que  encada 
plana  haya  a  lo  mentó treinta  é  cinco  renglones  ,  é  quince  partes  en 
cada  renglón.  E  fi-la  eferitura fuere  de  más  ,  o  menos  letra >  fías  lleve 
al  refpeto ,  &c.  Hallanfc  imprefos  eftos  Aranceles  en  la  Recopilación  de 
las  Pragmáticas  del  Reynotn  Alcalá ,  año  1 528.  Los  nuftnos  fe  hallan 
originales ,  firmadas  de  la  Reyna  ,  y  fo'o re-car tados  por  el  Confejo  en  los 
Archivosd?  Ja  CjuiUd  de  Toledo,  y  Villa  de  Talayera,  cania  exprefioB 
deque  Uiinfeírtefítná  es  aquella  mifin»  ,’en  que  eftán  efcricos  los  Ara»* 
$.¿ks,  '  r 
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Cti  una  encadenada  algarabía ,  fin  lebantar  la 
pluma  del  papel.  Efte  modo  de  eferibir ,  defor- 
denado ,  y  fin  regla  ,  fue  fácilmente  adoptado 
por  los  que  vivían  del  trabajo  de  pluma ,  porque 
con  pocas  palabras  íe  llenaba  una  llana :  ei  mo¬ 
do  de  eferibir  era  fácil ,  y  ligero  ,  de  fuerte ,  que 
con  poco  trabajo  crecía  mucho  lo  eícrito  ,  y  la 
paga.  Deípues  de  la  muerte  de  la  Rey  na ,  que 
era  tan  detenida  en  mandar,  como  firme  en  ha¬ 
cerle  obedecer ,  fe  olvidó  la  obfervancia  de  íii 
Arancel ,  y  por  mas  de  cien  años  prevaleció  efta 
infame  letra  de  prócefos ,  que  á  muchos  ha 
caufado ,  y  caula  cada  dia  la  pérdida  de  fus  dere¬ 
chos,  y  á  todos  nos  ha  collado  muchas  lágri¬ 
mas  en  la  Efcuela.  A  elle  linage  de  letra  puede 
reducirfe  el  modo ,  con  que  eícribían  cartas  ,  y 
otros  papeles  todos  aquellos,  que  eferibían  mal. 
El  quinto  era  de  letra  ,  que  vulgarmente  fe  lla¬ 
ma  Gothica  y  y  que  es ,  y  debe  llamarfe  Ale¬ 
mana  ,  eñrecha ,  y  herizada  de  ángulos ,  y  pun¬ 
tas  ,  muy  regular  en  íii  formación >  pero  difícil 
de  leer ,  porque  muchos  cara&éres  tienen  cali 
una  mifrna  figura ,  y  no  muy  agraciada ,  por  fal¬ 
tarle  la  proporción  de  gruefos ,  y  delgados  ,  fin 
lincas  mixtas  para  fuavizar  el  pafo.  de  unos  á 
otros.  En  la  forma  mayufeula  de  ella  ■  letra  fe 
grabaron  cafi  todas  las  Infcripciones  de  Eípaña 
en  aquel  tiempo.  La  forma  minufeula  folo  fir- 
vió  para  eferibir  algún  latin ,  y  en  las  Imprentas, 
cuyo  Arte  ,  como  nacido  en  Alemania ,  trajo 

E  z  con- 
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configo  á  todas  partes  lá  letra  ufada  en  aquel 
País. 

La  lámina  primera  reprefenta  al  vivo  una 
Carta  de  la  Reyna  Catholica  Doña  Ifabél  á  Don 
Gómez  Manrique ,  Corregidor  de  Toledo  ,  ef- 
crita  en  letra  cortefana.  Tiene  poftdata  de  ma¬ 
no  de  la  Reyna ,  cuya  letra  pertenece  á  la  letra 
procefada  (**). 

LA  REYNA. 

o jjjií  '‘Lj  ¿oij.  ¡j ’j.  j  . g  v •  'i yit  j£on£?A 

„  y^Omez  Manrique ,  de  mi  Confeso  ,  é  mi 
„  \  J  Corregidor  en  la  muy  noble ,  é  leal 
„  Cibdad  de  Toledo.  Vi  vueftra  letra  ,  que  me 
„  embiaftes  en  refpuefta  de  otra ,  que  vos  ove 
„  eícripto  ,  por  la  qual  vos  di  licencia ,  para  que 
„  vinieíedes  acá  ,  porque  con  vueftra  viña  Do- 
„  ña  Juana  de  Mendoza  vueftra  muger  habría 
„  mucha  coníblacion ,  y  tengos  en  mucho  fér¬ 
vido  el  detenimiento  ,  que  allá  feciftes  á  cab-; 
„  ía  de  las  fieftas ,  lo  qual  vos  miraftes ,  como 
„  yode  vos  confio  ,  como  fiempre  miraftes  las 
„  otras  cofas  tocantes  á  mi  férvido.  Y  cerca  de 
„  lo  que  me  embiaftes  fuplicar ,  que  no  vos  re- 
„  vocafe  la  licencia'  fafta  deípues  de  las.  fieftas* 
„bien  me  place  de  lo  fazer ,  por  la  confolacion 
„  vueftra ,  é  de  Doña  Juana  vueftra  muger,  y 
„  efta  licencia  vos  do  por  doze  dias  para  la  veni- 

„  da, 

(**)  Guardafe  original  en  el  Archivo  fecrete  de  la  Ciudad  de  Toledo, 

•  r  .  *  * .  ..  V  •  ,  •  -  .•  '  ’  C  ' 
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„  da ,  é  para  la  buelta ,  é  por  otros  quince  dias 
„  deeftadaacá.  Fazedme  tanto  fervicio  ,  é  pla- 
j,  zer ,  que  luego  vengáis ,  é  de  jéis  allá  el  mejor 
„  recabdo  ,  que  pudieredes,  íobre  lo  qual  yo  efe 
„  cribo  á  eíá  Cibdad ,  para  que  eftén  á  la  orden, 
„  que  vos  les  dixeredes  de  mi  parte.  De  la  noble 
„  Villa  de  Valladolid  á  XIX  dias  de  Enero  de 
„  LXXXJ  anos.  ( ejio  es  de  1 48 1 . ) 

Gomez^  Adanrique ,  en  todo  cdfo  "Venid 
luego  ,  que  Dona  Juana  ha  eftadomuymafy 
ejiaba  mejor  ,y  a  tornado  a  recaer ,  de  que  le 
dixeron ,  que  no  Veniades.  De  mi  mano.  ^  To¬ 
la  Rey  na.  £2  Por  la  Rey  na.  ^  Alfonfo  de 
Avila.  ^  A  Gomez^  Manrique  ,  de  Ju  Con - 
fe  jo ,  é  fu  Corregidor  en  la  muy  noble  Cibdad 
de  Toledo. 

He  querido  poner  entera  efta  Carta,  porque 
además  de  la  letra ,  y  lenguage ,  fe  véa  la  digna¬ 
ción  admirable  de  aquella  Madre ,  mas  que  Rey- 
na  de  la  Nación  Eípañola ,  á  cuya  religión ,  dul¬ 
zura  ,  penetración  ,  prudencia ,  valor  ,  y  defvelo. 
continuo  debe  Eípaña  toda  la  exaltación,  á  que 
íiibió  entonces ,  y  que  ha  tenido  deípues. 

La  lámina  2.a  dice,  num.  i.°  „Don  Juan 
„  por  la  gracia  de  Dios ,  Principe  primogénito 
„  heredero  délos  Reynos  de  Cafiilla,  é de  León, 
„  é  de  Aragón ,  de  Secilia ,  &c.  confirmo  efte 
„  privillegio.  „  Efte  fragmento  es  tomado  del 
privilegio  rodado ,  fecho  en  el  Real  de  la  Vega 
de  Granada  á  3  o  de  Diciembre  de  1 4  9  2 ,  por  el 

qual 
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qual  los  Reyes  Catholicos  ratificaron  las  Capi¬ 
tulaciones  hechas  con  los  Alcaydes  Juzaf  Aben** 
comixa  ,  y  Bulcacim  Elmuléh  á  nombre  de  Mu- 
ley  Baaudeli ,  Rey  de  Granada  ,  para  la  entrega 
de  dicha  Ciudad  ,  y  Reyno.  Es  el  ultimo  privile¬ 
gio  rodado ,  que  fe  ha  defpachado  en  Eípaña. 
Confirmanle  primeramente  los  Reyes  ,  deípues 
el  Principe  Don  Juan ,  y  la  Princeía  Doña  Ba¬ 
bel  ,  fus  hijos ,  todos  los  Prelados  ,  Ricos-hom¬ 
bres  ,  ó  Grandes  Señores  de  Caftilla ,  y  de  León, 
y  los  Oficiales  de  la  Corona.  El  fragmento  con¬ 
tiene  la  confirmación  del  malogrado  Principe 
Don  Juan  (**) ,  y  es  mueftra  de  la  letra  redon¬ 
da  ,  ufada  en  los  privilegios. 

Elnum.  2.0  contiene  el  principio ,  y  fecha 
de  una  Carta  del  incomparable  Varón  D.  Fr. 
Francifco  Ximenez  de  Cifneros,  efcrita  al  Cabil¬ 
do  de  la  Santa  Iglefia  Primada  de  Toledo, (iendo 
aún  Arzobifpo  ele£to  de  ella  ,  la  qual  dice  aíi: 

„  Reverendos,  Venerables  ,  y  muy  amados 
„  Hermanos.  Mucho  quifiera  tener  logar  de  po- 
„  deryr  ávifitar  efanuefiraSanBa  Iglefia  ,y 
„Diocefisypor  os  poder  comunycar,lo  qual  por 
„  agora  cefapor  algunas  ocupaciones, que  paf- 
„fan  tan  necef arias,  que  non  dan  logar  í  ello, 
„j y  como  quiera  que  la  efiada  aquí  delAíaefi 

tre * 

(**)  Guardafe  cftc  privilegio  original  eu  pergamino ,  con  rueda  de  co¬ 
lores  ,  blafonada  de  las  Armas  de  los  Reyes , con  el  íigno  de  ambos,  y  or* 
lada  déla  confirmación  del  Marqués  Don  Diego  López  Pacheco ,  Ma¬ 
yordomo  Mayor  del  Rey,  y  de  la  Reyna ,  fin  confirmación  del  Alfcrcx 
Mayor,  como  fe  folia ,  en  el  Archivo  de  la  Cafa  de  los  £xcdenc:fimos  Se-* 
ñores  Duques  de  Efcalona  >  Marquefes  de  Yilleua#  ca  fu  Villa  de  Efcalona. 
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,,  tref cuela  era  menejterypero  acordé  de  lo  em- 
„  biar  allá  por  algunos  dias,  porque  os  hable y 
„y  comunique  mi  defeo  cerca  de  eflo  ,  y  de 
„  otras  cofas ,  que  mucho  conciernen  el  ferVi - 
„  ció  de  Dios ,  y  de  Vue jiras  conciencias  ,y  la 
„  mía,  Seale  dada  entera  fé ,  como  á  mi  mef  - 
„mo  ,  y  aquello  \os  ruego  afettuofamente 
„  pongáis  luego  en  obra.  De  Tarazona  XX  de 
„  Octubre.  :=¡  Vefter  F.  Eleftus  Toletanus  (**a). 
La  letra  del  Cardenal  participa  de  la  Itálica ,  ó 
baflardilla ,  y  de  la  procefada. 

El  num.  3 .°  fe  ha  tomado  de  un  libro  pe¬ 
queño  de  Autor  Anonymo  ,  que  contiene  un 
Dialogo  entre  el  Autor  ,  un  Rey  ,  y  un  Labra¬ 
dor  entendido ,  fobre  la  diferencia  de  los  Eftados 
del  Mundo  ,  cargas  del  Eílado  Real  ,  y  verda¬ 
dera  felicidad  (**b).  La  Obra  eñá  en  profa;  pero 
la  Dedicatoria  empieza  con  ocho  coplas  de  diez 
verfos ,  de  letra  redonda ,  ufada  en  los  libros,  de 
efte  modo: 

Reyna  de  muy  gran  grandeza, 

Y  en  todas  cofas  gran  Reyna, 

Llena  de  mucha  fabieza, 

No  venga  ante  vueftra  Alteza 

Quien 

(**a)  Advertimos, pnra  evitar  repeticiones,  que  todos  los  originales, 
cuyo  paradero  no  fe  leúaláre  ,  fe  guardan  ,  ó  en  el  Archivo  fecreto  del 
Sagrario  ,  ó  en  la  Librería  de  la  Santa  Igieíla  Primada  de  Toledo. 

(**b,)  Eñe  Ms.  fue  antes  de  la  copiofa  Librería  de  Don  García  de  Loay- 
<a  Girón,  Arzobifpode  Toledo,  quien  la  dejó  á  fu  Sobrino  Don  Pedro 
Carbajal  ,  Dean  de  la  mifma  Igleíia ,  y  defpues  Obifpo  de  Coria.  Efte  la 
legp  á  fu  iluftre  familia  de  Ja  Ciudad  de  Plafencia,de  la  qua!  pafóal  Con» 
vento  de  San  Vicente, Orden  de  Predicadores  de  aquella  Ciudad ,  de  don¬ 
de  han  íido  conducidos  los  Tomos  Mss.  ú  la  Real  Libliocheca  de  Madrid. 
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Quien  efte  eftilo  no  peina. 

Y  íi  yo  me  desvergüenzo, 

O  me  mueftro  muy  olado, 

No  por  ttobar  mas  peynado. 

Ni  limado ,  ni  afeytado, 

Mas  por  darme  algún  comienzo. 

Mi  comienzo  en  efto  toca 
Primero  clara  P  l  ince fa 
Mi  vueftra  vafalla  boca 
Con  gana  que  no  íe  troca 
Sus  reales  manos  befa. 

Do  por  no  fer  de  los  pocos. 

Que  labios  veo  nefcrito, 

Alli  Reyna  ,  me  remito 
Al  gran  numero  infinito, 

Que  el  proverbio  dá  á  los  Jocos  (**). 

El  num.  4.0  contiene  el  principio  de  una 
Infcripcion ,  que  íe  halla  en  el  Puente  de  Alcán¬ 
tara  de  la  Ciudad  de  Toledo  en  letra  Alemana . 
El  color  pardo  de  la  piedra  ,  en  que  eítá  graba¬ 
da  ,  lo  angofto  de  las  letras ,  y  la  unión  demaíia- 
da  de  unas  con  otras ,  hacen  difícil  fu  lección 
en  el  original.  Copióla  el  Dodor  Franciíco  de 
Pifa  (**) ,  errando  el  nombre  de  Gómez l,  en 

cuyo 

(**)  Aunque  eftas  coplas  fe  pueden  llamar  Decimas  ,  porque  conftan  de 
diex  verfos  ,  fe  diftinguen  mucho  de  las  coplas ,  á  que  damos  oy  el  nombre 
¿e  Decimas ,  inventadas  por  Vicente  Efpinel,  natural  de  Ronda ,  las  qua- 
Ics  tienen  mucha  mayor  harmonía,  y  confonancia.  Pero  (i  hafta  juntar  do® 
Quintillas  ,  para  formar  una  Decima  ,  aunque  no  fe  guarde  la  colocación 
ele  confinantes ,  qucEfpinél  inventó,  deberemos  decir ,  que  las  Deci¬ 
mas  ion  mas  antiguas  que  Juan  Angel  en  fu  Tragi-triumpho  ,  impelo  el» 
*52^  pues  fe  hallan  en*  eñe  Ms.  y  también  en  ebrasde  Autores  mas  an¬ 
tiguos  ,  imprefosen  el  Cancionero  general ,  &c. 
i**)  Defcrifeinriij  Hifitru  de  Tvlcdo »  Ub.  1,  cap.  t«. 
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cuyo  lugar  pufo  Andrés  ,  equivocándole  por 
la-  eftraña  figura  de  la  G.  Dice  entera  aíi; 

„  Reydificofe  efte  arco  d  yn- 
„  duftria  y  diligencia  de  Gom- 
„  es  Manrique  leyendo  Corregidor 
„  é  Alcayde  en  ella  Cibdat  por  íü 
„  Altela,  por  la  qual  en  el  dicho  año 
„  de  mil  CCCC  LXXXIIII.  fueron  ganados  (a) 

„  de  los  moros  por  fuerza  las  Villas 
de  Alora ,  y  Lufayna  ,  y  Setenill. 


De  la  miíma  letra  Alemana  es  la  Inícrip- 
don  de  la  lamina  tercera ,  que  fe  halla  en  la  es¬ 
calera  de  las  Cafas  de  Ayuntamiento  de  la  miS 
ma  Ciudad.  Copióla  el  citado  Doftor  Piía,(**a) 
alegando  á  otro  Licenciado  Pila  mas  antiguo, 
(**b)  y  diciendo,  que  la  mandó  colocar  el  Cor¬ 
regidor  Gómez  Manrique.  También  la  copió  el 
P.Juan  Marín ,  Confefor  del  Señor  Rey  Don 
Luis  I,  (**c)  haciendo  Autor  de  ella  al  Principe 
de  los  Poetas  Caítellanos  Garci  Lafo  de  la  Ve¬ 
ga,  poíterior  á  los  tiempos  de  Don  Gómez.  En 
Toledo  la  atribuyen  al  Poeta  Juan  de  Mena, 
que  no  alcanzó  el  tiempo  de  dicho  Corregidor. 
El  original  dice  aíi: 


F 


No- 


(a)  Ganados  dice  con  yerro  ci  original. 

(**a)  JDefcripc.  lib.  í.  cap.22. 

(**b)  Curia  Pifana,  lib.  1.  cap.j. 

(**c)  Principe  Catholico,  tom.ll.  lib.V.  cap.j. 


Lamina  III. 
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„  Nobles  diícretos  Varones, 

„  Que  gobernáis  á  Toledo, 

„  En  aquellos  efcalones 
„  Deíechad  las  aficiones, 

„  Codicias  ,  amor  ,  y  miedo: 

„  Por  los  comunes  provechos 
„  Dejad  los  particulares, 

„  Pues  vos  fizo  Dios  pilares 
„  De  tan  riquifimos  techos, 

„  Edad  firmes  ,  y  derechos. 

Lamina  IV-  E!  num.i.°  de  la  lamina  4.a  es  fragmento 
de  un  procefo,  feguido  año  1448  porD.Ro- 
drigo  de  Luna  ,  Capellán  del  Rey  Don  Juan  II, 
Juez  Ejecutor  Apoftolico  de  unas  Bulas  de  Eu¬ 
genio  IV ,  confirmatorias  de  ciertas  Conftitu- 
ciones  de  Don  Gonzalo  Palomeque  ,  y  D.  Gil 
Alvarez  de  Albornoz,  Arzobifpos  de  Tole¬ 
do.  (**)  En  elle  procefo  hay  unas  piezas  en  La¬ 
tín,  y  otras  en  Caftellano:  y  aunque  el  procefo 
es  todo  de  una  mano ,  el  Latín  es  de  letra  Ale¬ 
mana  minufcula ,  y  el  Caftellano  de  letra  algo 
mas  redonda  ,  y  menos  apretada  que  la  corte¬ 
jaría.  Dice  aíí: 

„  In  nomine  Domini.  Amen.  Per  hoc 
,,  prafens  publiaim  inftrumentum  ómnibus  fit 
„notum,  quod  anuo  á  Nativitate  ejuídem  mil— 
„  leíimo  quadringentefimo  quadragefimo  oda- 
„  vo,  die  vero  vicefima .... 

„  Se- 

(+*)  Archivo  de  la  Igleíia Primada,  Alhacena  Z>  Arqueta  8  >  Legajo  6. 

MU.m.3. 
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„  Sepan  quantos  efta  Carta  de  Procuración 
„  vieren  ,  como  . . . . 

En  efie  fragmento  fe  ve,  que  efta  letra  Ale* 
mana  minufcula  es  muy  Semejante  á  la  que  fe 
ufó  en  los  primeros  cien  años  defpues  de  la  in¬ 
vención  de  la  Imprenta  en  cafi  todos  los  libros, 
que  en  ellos  fe  imprimieron. 

Nada  hay  tan  eílrechamente  unido  á  la  his¬ 
toria  de  los  progrefos,  y  mutaciones  de  la  efcri- 
tura  ,  íegun  nota  juiciofamente  nueftro  Autor, 
como  la  citada  maravillóla  invención  ,  que  fu- 
cedió  en  el  tiempo  de  que  vamos  hablando ;  ci¬ 
to  es ,  á  la  mitad  del  figlo  XV.  La  hiftoria  de 
efte  hallazgo  ,  feliciíimo  para  las  letras  ,  no 
puede  hacerle  con  mayor  precifion ,  y  delica¬ 
deza  ,  que  la  hizo  el  Autor  del  Efpe&aculo  en 
efte  lugar.  Por  efta  razón  pondremos  aqui  á  la 
letra  lo  que  eícribe  fobre  efta  materia ,  y  es  lo 
figujente. 

%  En  un  hermoío  egemplar  manuícrito  de 
Ja  colección  de  los  Cánones  de  Graciano  ,  que 
fe  guarda  con  mucho  cuidado  en  la  Bibliotheca 
de  los  RR.  PP.  Celeftinos  de  París ,  nos  advier¬ 
te  el  Copiante  ,  al  mifmo  tiempo  que  nos  dice 
íu  nombre ,  y  Patria ,  que  tardó  2  1  mefes  en 
acabar  la  copia.  Con  que  en  efta  fupoíicion,  fe¬ 
ria  menefter  para  facar  4oooegemplares  de  efta 
colección,  emplear  4oooCopiftas  cerca  de  dos 
años ,  ó  un  Copifta  continuado  por  cali  ocho 
mil  años :  cofa,  que  fe  puede  hacer  el  dia  de  oy 

F  z  en 
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en  menos  de  quatro  mefes, poniéndolos  al  públi¬ 
co  á  un  mifmo  tiempo, y  como  de  un  golpe  en 
fus  manos.  Nadie  fupo  con  mas  perfección  ,  ni 
aclaró  mejor  la  hiftoria  de  efte  defcubrimiento 
feliz  >  que  el  célebre  Trithemio  ,  (**)  que  ha- 
bia  hablado  muchas  veces  de  eñe  afunto  con 
Pedro  Schoiffer  de  Gernsheim  ,  compañero  de 
los  dos  primeros  Inventores ,  y  fin  cuya  indus¬ 
tria  hubiera  acafo  parado  en  nada  el  proye&o. 
Eftando,  pues ,  á  íü  dicho  ,  y  á  lo  que  á  cerca 
del  origen  de  la  Imprenta  nos  refiere  en  el  fe- 
gundo  tomo  de  los  Anuales  de  la  Abadía  Hir- 
íaugeníe  >  no  es  dudable  ,  que  Juan  Guttem- 
berg  (a)  de  Maguncia ,  tubo  ácia  el  año  de 
1 440  la  primera  idea  de  efta  nueva  Arte.  Gaf- 
tó  en  ella  Guttemberg  quanto  tenia ,  y  fe  afo- 
ció  á  Juan  Faufto  >  y  á  Pedro  Schoiffer  (b)  de 
Gersheim  ,  el  primero  Ciudadano  rico ,  y  el 
íegundo  Diocefano  ,  y  Pendolifta  de  Maguncia. 
El  caudal  de  Faufto  >  y  la  induftria  del  joven 
Schoiffer,  que  entonces  eftaba  Sirviendo  á  Fauí- 
to  ,  facaron  á  luz  algunas  obras,.  aunque  prime¬ 
ras  ,  mas  que  Soportables :  las  mas  famoías  fon 
la  compilación  (c)  de  la  Gramática ,  Rhetorica, 
Poética ,  &c  de  Juan  de  Genova ,  y  el  efpejo  de 
la  falud  del  hombre ,  (d)  que  es  cierta  proía  ri¬ 
ma- 

(*■*)  El  Abad  Trithemio  murió  en  Vurtzbourg  año  de  151*. 

Ja)  También  Te  llamaba  Gensfleifch,  y  Zum']  ungen* 

^b)  En  Alemán»  Pafior,  Zagal-,  Opilie . 
fe)  Cathoiicon  Tohannis  lanueníis. 

Jd)  £pecu¿nm  humana  faLvationis*. 
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mada  de  una  latinidad  muy  mediana  ,  con  fi¬ 
guras  formadas  de  lineas  ,  y  fin  fombra  alguna 
en  la  parte  mas  alta  de  las  paginas.  Ellas  prime¬ 
ras  impreíiones  íe  hadan  fobre  laminas  de  ma¬ 
dera,  del  mifmo  modo  que  fe  ejecutaba  yá  an¬ 
tes  en  el  Japón,  y  en  la  China.  (**)  Eícribiafe,  y 
fe  trazaba  en  una  hoja  tranfparente  aquello,  que 
fe  queria :  untabafe  deipues  por  el  lado  de  las  fi¬ 
guras  con  una  cola  muy  delicada  j  y  bol  viendo 
la  hoja,  íe  aplicaba  á  una  lamina  proporcionada. 
De  eíía  fuerte  aparecían  fiempre  las  figuras ,  y 
caracteres ,  aunque  de  un  modo  inverfo  ,  y  de 
la  derecha  á  la  izquierda.  Quando  el  papel  efi 
taba  bien  feco ,  íe  rebajaba  con  inftrumentos 
agudos  toda  la  madera  ,  que  rodeaba  las  íeñales 
de  las  letras ,  y  de  los  lineamentos  exteriores  de 
las  figuras.  Como  efta  madera  efiaba  locabada 
con  profundidad  fuficiente  para  dár  á  las  lineas 
feñaladas  un  pequeño  relieve  (**)  íobre  el  fon¬ 
do,  fe  bañaban  todas  las  piezas  ,  que  refaltaban, 
ó  fobrefalían  ,  con  tinta  inficientemente  efpeía; 
cuya  compoíicion  ,  y  grado  de  crafitud  hubo 
no  poco  trabajo  en  determinar.  Eítendido  def- 
pues  un  pliego  de  papel,  y  aplicado  curiofa men¬ 
te  fobre  todo ,  fe  apretaba  con  una  prenía,  y  fa- 
caba  los  trazos  de  las  figuras  ,  y  letras ,  quedan¬ 
do  en  todo  el  refto  un  fondo  blanco.  Uno  ,  y 
otro  aparecía  yá  como  convenia  ,  y  del  modo 

na- 

(*■»)  Paífcs  í!e  que  entonces  no  había  en  Europa  noticias. 

(**)  Prominencia ,  ó  elevación. 
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natural  de  la  izquierda,  é  la  derecha  ,  luego  que 
fe  levantaba,  y  bolvia  el  pliego.  No  era  fácil 
ejecutar  ella  mi  fina  Operación  por  las  dos  caras 
del  papel ,  íin  confundir ,  y  embrollar  las  letras, 
y  para  vender  mejor  ellos  imprefos ,  dándoles 
apariencia  de  manuferitos,  fe  imprimía  fobre  la 
cara  de  una  hoja  ,  y  fobre  la  eípaldade  otra,  y 
pegando  con  una  capa  de  cola  las  dos  planas  en 
blanco  ,  quedaba  una  hoja  enteramente  eferita, 
como  íe  acoftumbra  aora.  El  egemplar  del  Ef- - 
pe  jo  de  la  f ah  ación  ,  que  eftá  en  la  Bibliothe- 
ca  de  los  Padres  Celeftinos,  tiene  de  particular, 
que  las  hojas  no  íe  encolaron  $  y  aíi,  á  cada  dos 
lados  imprefos  correfponden  por  la  efpalda 
otros  dos  en  blanco  ,  con  la  intención  de  pe¬ 
gar  defpues  las  dos  hojas ,  ocultando  los  blan¬ 
cos  :  cofa  que  defeubre  el  artificio  de  efte  pri¬ 
mer  trabajo. 

Prefto  fe  canfaron  nueftros  nuevos  Impre- 
fores  de  fu  fatiga  :  pues  una  hoja  mal  encolada 
les  hacía  perder  un  egemplar,  quando  la  lamina 
eftaba  muy  ufada.  Fuera  de  efto,  las  laminas  ta¬ 
lladas  no  podían  fervir  fino  á  fióla  una  obra.  Efi- 
tos  inconvenientes ,  y  la  corta  utilidad  que  faca- 
ban,  trajo  á uno  de  ellos,  que  acafo  fue  Juan 
Fauílo  ,  fiegun  la  expreíion  de  Trithemio  ,  (a)  el 
penfamiento  de  trabajar  con  caracteres  íepara- 
dos ,  que  fie  pudieíen  juntar,  defunir,  y  emplear 
.  en 

(a)  G tener  inventarié  primijoannis  Fjtift. 
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en  diverías  hojas  de  una  miíina  obra  3  y  deípues 
en  otras  obras  diferentes.  Pero  como  las  lamí- 
nitas  ,  ó  piecezuelas  de  madera  ,  terminadas  en 
una  letra  de  relieve ,  íiendo  ( como  era  forzóla 
que  fueíen  )  tinturadas  muchas  veces  ,  lavadas, 
puertas  á  fecar ,  humedecidas  de  nuevo,  muda¬ 
das  ,  llebadas  ,  y  trahídas  alternativamente, 
no  podían  menos  de  defcantillaríe ,  torcerle, 
y  alterar  prontamente  fu  figura  3  las  dificul¬ 
tades  fe  multiplicaban  á  cada  páíb.  Recurrie¬ 
ron  á  algunos  metales :  y  fundieron  en  mol¬ 
des  preparados  á  efte  efedo  ciertas  colunitas 
de  plomo  ,  6  de  cobre  ,  cada  qual  con  fu  le¬ 
tra  en  la  una  punta.  Pero  el  plomo  ,  y  el  efta- 
ño  eran  demafiado  blandos  3  el  hierro y  el 
cóbre  muy  vidriólos :  de  modo ,  que  teda 
quedaba  bafio  ,  informe ,  y  de  mal  férvido. 
A  todo  falió  el  ingeniólo  SchoifFer,  y  colman¬ 
do  de  alegría  á  íus  compañeros ,  les  moftró 
unos  punzones  perfedifimos ,  que  había  in¬ 
ventado  para  formar  los  huecos,  y  figuras  de 
las  letras  3  y  haciendo  también  experiencias  con 
la  mezcla  de  varios  metales,  convenientes  á 
los  caradéres  de  relieve ,  para  corregir  la  acri¬ 
monia  del  uno  con  la  fuavidad  del  otro fin 
perjuicio  de  la  firmeza  ,  encontró  quanto  buf- 
caba.  Y  he  aqui ,  que  yá  hemos  llegado  á  la 
perfección  de  erta  Arte.  Faufto  quedó  tan  agra¬ 
decido  á  Schoiffer ,  que  le  dió  á  fu  hija ,  y 
quanto  tenía  3  y  de  hecho  deípues  de  la  muer¬ 
te 
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te  de  Guttemberg,  y  de  Faufto  continuo  Schoif- 
fer  ,  y  mantubo  la  Imprenta  en  Maguncia.  El 
primer  fruto  de  efte  ultimo  defcubrimiento 
es  la  hermoía  Biblia  ,  que  fe  acabó  de  impri¬ 
mir  el  año  de  1462,  de  la  qual  llebó  Faufto 
dos  egemplares  á  París  ,  donde  todavía  íe  con- 
íervan.  (**a)  En  Fíarlem  (**b)  íe  halla  también 
un  egemplar ,  imprefo  en  madera ,  del  Specu- 
lum  citado. 

Hace  armonía ,  que  en  los  libros  ,  impre- 
íbs  en  madera ,  no  íe  halle  nombre  de  Impreíór 
alguno ;  y  aíimifmo  que  no  fe  encuentre  el  de 
Guttemberg  al  fin  de  la  hermofa  Biblia,  impreía 
con  cara&éres  de  fundición.  La  caufa  de  la  pri¬ 
mera  omifion  es ,  que  á  fus  Imprefos  les  que¬ 
rían  confervar  fiempre  el  ay  re  de  manufcritos,  y 
efcondian  tanto  la  Arte  como  el  nombre,  para 
facar  mayor  precio ,  vendiendo  fus  imprefos, 
como  otras  tantas  copias ,  formadas  folamente 
con  la  pluma.  La  caufa  de  omitirle  en  la  Bi¬ 
blia  el  nombre  de  Guttemberg,  es ,  que  habién¬ 
dole  condenado  á  adelantar  á  la  fociedad  cier¬ 
ta  íuma  de  dinero ,  pareciendole  á  él ,  que 
no  la  debía  ,  fe  difguftó  ,  y  feparó  de  los  otros 
antes  del  año  de  1455.  Palo  á  vivir  áStraf- 
burgo  ,  y  Harlem ,  reíidiendo  unas  veces  en 
una  parte ,  y  otras  en  otra ,  hafta  que  ulti¬ 
ma¬ 
ba)  F.1  Autor  abrió  en  lamina  la  Nota  final  de  ella  Biblia ,  que  dice 
afi:  Pr&fcns  boc  opufculum. 

(**b)  O  Harlemo,  Ciudad  de  Holanda.  Odin  Dic.Let.H. 

ti  * 
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mámente  bolvió  á  Maguncia ,  donde  falleció 
ácia  el  ano  de  1468.  El  eftablecimiento  de 
fu  Imprenta  en  Strasburgo ,  donde  trabajó  con 
Juan  Mentél,  y  en  Harlém,  donde,  fegun 
parece ,  trabajó  con  Lorenzo  Coftér ,  hizo 
creer ,  mal  á  propoíito  ,  y  fuera  de  íazon, 
que  era  precifo  bufcar  la  cuna  de  la  Impren¬ 
ta  en  una  ,  11  otra  de  eftas  dos  Ciudades ;  (**a) 
y  dio  lugar  á  las  hiftorietas  ,  que  atribuían  el 
hecho,  yá  á  Coftér,  á  quien  dicen  ,  que  le 
quitó  Faufto  el  principal  fondo  de  las  lami¬ 
nas  ,  y  la  gloria  de  la  invención  ,  y  yá  á  Men¬ 
té!  ,  á  quien  Gensfleifch  hizo  un  hurto  íeme- 
jante,  para  comunicarfelo  todo  á  Guttemberg» 
bien  que  Guttemberg ,  y  Gensfleifch  fon  uno 
mifmo.  En  la  hermoía  Biblia  de  1462,  en 
el  Pfalterio  de  1457,  en  los  Oncios  de  Ci¬ 
cerón  de  1465  ,  yen  otras  muchas  Obras  fe 
hallan  fiempre  acompañados  Faufto ,  y  Schoif- 
fer ,  hafta  el  año  de  1466,  en  que  defpues 
de  la  muerte  de  fu  Suegro  aparece  Schoifíer 
folo.  Y  no  ponían  únicamente  fus  nombres, 
fino  también  facaban  al  público  el  honor  de 
1a.  invención.  Y  de  hecho  no  podia  yá  eftár 
fecreta ,  defpues  que  Guttemberg  fe  íeparó  de 

G  fu 


(**2)  En  orden  á  ella  invención  veanfe  el  H.  P.  M.  Fr.Benito  Geronym® 
Feyjoó,  Theatr.  Cric,  tom.s.difc^.  de  la  Magia  ,  n.34.  marg.  DonSalva- 
dor  Mañer,  Antich.replic.  á  num.3  f,y  Don  Ignacio  de  Armefto  y  Oforio, 
Theatr.  Antier. univ.  lib.3.  <iiíc-  3 1.  á  num.  marg. 3 t.  La  autoridad  deTri- 
themio  ,  y  la  naturalidad  de  cita  hiftoria  parece  decidir  en  favor  de  Gut- 
«embergj  Faufto ,  y  SchoifFcr  del  modo  que  lo  hemos  propuefto. 
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fu  compañía.  Pero  como  no  era  conocida  aún 
en  Paiís  el  año  de  1462  ,  tubo  Fauíto  el  cui¬ 
dado  de  quitar  la  ultima  hoja  de  fu  Biblia  ,  é 
imprimir  otra,  en  que  eftá  la  nota  arriba  cita¬ 
da  ,  en  la  qual  dejó  de  explicar  ,  como  lo  eje¬ 
cutaba  en  las  demis  obras ,  el  nuevo  métho- 
do  de  multiplicar  los  libros.  La  hermoíúra  de 
eítos  imaginados  manuícritos  hizo  que  lógrale 
en  París  quanto  quifo.  Pero  entendiendo  ,  que 
fe  empezaba  á  hablar  mucho  de  la  prodigioía 
femejanza ,  que  tenían  entre  sí  todos  fus  egem- 
plares ,  y  que  fe  había  brujuleado  la  nueva  in¬ 
vención  ,  bajó  prontamente  el  precio  ,  y  bol- 
vió  á  Maguncia  para  evitar  la  perfecucion  ,  ó 
procefo,  que  le  pudieran  hacer, por  haber  vendi¬ 
do  á  precio  mucho  mas  caro  de  lo  que  parecía 
juño.  %  Efto  á  cerca  de  la  Imprenta  :  bolvamos 
ánueftro  afunto. 

El  numero  2.0  de  la  lamina  4.a  es  la  pri¬ 
mera  copla  de  los  Proverbios  del  célebre  Mar¬ 
qués  de  Santillana  Don  Iñigo  López  de  Men¬ 
doza,  eícritos  para  inftruccion  del  Principe 
Don  Enrique  ,  deípues  Rey  IV  de  eñe  nom¬ 
bre: 

Fijo  mió  mucho  amado, 

Para  mientes, 

E  non  contrafte  las  gentes 
Mal  fu  grado: 

Ama,  é  ferás  amado, 

E  podrás 


Fa- 
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Facer  lo  que  non  farás 
Defamado. 

Háfe  tomado  de  un  gran  tomo  en  folio  to¬ 
do  de  letra  redonda  ,  que  contiene  el  DoEln- 
nal  de  Caballeros ,  ó  Compilaxion  de  las  Le¬ 
yes  de  los  Caballeros,  y  Fijos-dalgo ,  compuef- 
to  por  el  Sabio  Don  Alonfo  de  Cartagena  ,  ó 
Santa  María  ,  Obifpo  de  Burgos :  el  libro  de  las 
doce  cojas  Jenaladas ,  que  Hercules  el  grande 
fizjo,  compuefto  en  profa  (**)  por  el  deígracia- 
do  Don  Enrique  de  Aragón,  Marqués  de  Ville- 
na :  y  los  citados  Proverbios  con  folas  las  decla¬ 
raciones  breves  del  Marqués.  Efta  ultima  obra 
fe  ha  imprefo  muchas  veces ,  añadida  otra  nue¬ 
va  gloía  del  Do&or  Pero  Diaz  de  Toledo  ,  he¬ 
cha  de  orden  del  mifmo  Rey  Don  Juan  II ,  en 
cuyo  tiempo ,  y  del  Marqués  fe  efcribió  el  cita¬ 
do  tomo  manufcrito ,  íegun  confia  de  la  nota 
representada  en  la  lamina ,  que  fe  halla  al  ñn  de 
él,  y  dice: 

Anno  Domini  M.°  CCCC.°  XLVI.* 
quadernó  efte  libro  Johan  Alonfo 
Calordo  del  Reyno  de  León  en 
Horozco  en  el  mes  de  Noviembre.  (**) 

El  numero  3.0  reprefenta  el  principio  de  una 

G  z  Car- 

(**)  Don  Luis  Vclazquet  en  los  Orígenes  de  U  Poesía,  Caftellana , 
pag.40.dice  :  Que  el  Marqués  de  Vil/ena  efcribió  enverfo/of  trabajos 
¿e  H  reules ,  imfrefts,  fegun  fe  cree,  en  Burgos  14  en  eftc  libroma- 
nuferito  nada  hay  en  verío. 

(**''  Fue  efte  tomo  manufcrito  de  la  Librería  del  Señor  Loayfa  Girónj  y 
•y  ¿c  la  Keal  de  Madrid.  El  Marques  de  Santülaaa  murió  añ¿  1458. 
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Carta ,  eícrita  por  Ferrand  Alfonfo ,  Caballe¬ 
ro  de  Toledo ,  Regidor  de  la  Santa  Herman¬ 
dad  vieja  de  aquella  Ciudad,  y  fu  Procura¬ 
dor  en  la  Corte  de  Valladolid ,  en  que  da 
cuenta  á  los  Alcaldes  de  dicha  Hermandad  de 
íiis  negociaciones  para  Ja  confirmación  de  los 
privilegios  de  ella.  Ha  parecido  ponerla  en¬ 
tera ,  porque  tiene  mucha  gracia  el  ayre  fan¬ 
farrón  ,  y  enérgico ,  con  que  fe  explica ,  y  las 
ironías  focarronas ,  con  que  íe  burla,  hablando 
de  veras. 

„  Señores,  parientes,  e  amigos,  Diego  Ter- 
?,  ryn,  é  Pero  Ferrandez,  Alcalles.  Yo  el  vueftro 
„  Ferrand  Alfonfo  me  vos  embio  encomendar. 
„  Plega  vos  faber,  (a)  que  defpues  que  vos  efcri- 
„  vi  con  el  vueftro  orne ,  que  me  vi  en  afaz  (b) 
,,  trabajos  con  eftos  Señores  del  Confejo  ,  fafta 
„  tanto  ,  que  me  mandaron  (c)  la  Carta  de  la 
„  Hermandad  fin  la  claufula  del  Pero  ,  (d)  que 
„  vos  embié  decir.  E  denieganme  la  Carta  dei 
„  Seguro ,  que  non  la  quieren  dár  contra  los 
„  Alcalles,  é  contra  el  Alguazil ,  porque  dicen, 
„  que  fon  Jufticia.  Juro  á  Dios  non  sé,  qué  me 
„  faga ,  que  cada  dia  me  ponen  debates  nuevos. 

Pero  juro  vos ,  que  atanto  ge  lo  (e)  reñiré 


(a)  Plega  vos  Jaber»  fabed.  Plega  del  latino au 

(b)  machos. 

fe)  Mandaron ,  dieron  ,  libraron.  También  Te  toma  ©tras  veces  par 
eivtbiar'tny  como  mas  abajo. 

(d.)  Pero,  excepción,  reftriccion, 

(e)  Ge  lt ,  le  lo. 
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efto ,  como  el  Pero  de  la  otra  Carta.  E  á  Ja 
fin  la  Carta  del  Seguro  fe  dará  con  la  ayuda 
de  Dios ,  Calvo  que  la  tardanza  me  defefpera, 
é  me  daña ,  que  veo  pereícer  mi  facienda 
con  la  tardanza.  Rogar  á  Dios  por  mí ,  é  por 
eílos  libramientos ,  que  ponga  Dios  Í11  gra¬ 
cia  ,  que  á  poder  de  voces  ,  é  de  razones  ,  é 
de  porfia  con  derecho  ,  é  de  la  vergüeña ,  (f ) 
que  han  ,  libraron  la  otra  Carta  :  non  sé  lo 
que  farán  de  efta  otra  del  Seguro .  Dios  embie 
fu  gracia.  E  de  las  otras  peticiones ,  que  man- 
daftes,  non  ofo  facer  cofa ,  faifa  que  primera¬ 
mente  lo  véa  con  el  Arzobifpo,  por  non  aña¬ 
dir  en  la  enemiftat ,  (g)  porque  non  es  bueno 
comenzar  las  tales  cofas  ,  para  non  íalir  con 
ellas.  E  en  elle  acuerdo,  é  con  fe  jo  es  mi  Señor 
el  Dean.  E  íi  alguna  cofa  cumple ,  que  vos 
heve  (h)  defta  Feria  del  dinero ,  que  me  ío- 
bráre,  embiat  mandar,  é  yo  faré.  E  entre  tanto 
que  afi  libro ,  yré  yo  bufcando  de  que  coma, 
E  Dios  vos  dé  íü  gracia.  Efcrita  en  Vallado- 
lid  ,  Jueves  diez  é  ocho  dias  de  Febrero,  zí 
Ferrand  Alfonfo.  :=¡  E  otrofi,  íabet,  quel  Lie. 
fijo  de  Garci  González  Franco,  que  dijo,  quel 
Arcediano  de  Arevalo,que  avía  dado  por  quito 
(i)á  Pero  (j)  Ferrandez  de  las  Cuevas,é  que  avía 

„  fol- 


(f )  Vergüeña  ,  verguefia  . 

(g)  En  ía  enemiftat >  enemiga. 

(h)  Lie  ve  ,  lleve. 

(i)  sínico  ,  libre > abfuelte. 

(j)  Pero  3  Pedro. 
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„  foltado  á  los  fiadores  de  la  carcelería.  Es  me- 
„  nefter,  que  aunque  aíi  fea,  que  le  lea  Ieydo  el 
„  mandamiento  del  Arzobiípo,  que  lev  ó  el  Ca- 
„  ballero  de  Talayera ,  é  non  curedes  (k)  de  la 
,,  tal  fentencia  de  burla.  (*) 

En  efefto ,  efte  a£tivo  ,  y  pertinaz  Procu¬ 
rador  logró  la  Carta  del  Seguro ,  que  eíperaba 
para  las  tres  Hermandades  de  Toledo  f  Talaye¬ 
ra  ,  y  Villa  (  oy  Ciudad)  Real ,  la  qual  fe  des¬ 
pachó  en  2  ó  del  mi  fino  mes  de  Febrero  ,  año 
de  1417,  por  mandado  de  la  Revna  ,  Madre, 
y  Tutora  de  Don  Juan  el  II :  y  ella  Carta  ,  que 
deípues  fe  fobrecartó  dos  veces  por  el  miímo 
Rey  en  mayor  edad  ,  y  que  ha  (ido  fuceíiva- 
mente  confirmada  por  todos  los  Reyes ,  harta 
nuertro  Señor  Don  Fernando  VI ,  (**)  es  defde 
entonces  el  apoyo  de  todas  las  grandes  jurifdic- 
ciones ,  preeminencias ,  y  derechos  de  todas 
tres  Hermandades.  Su  fundación  es  mucho  mas 
antigua  ,  porque  la  política  admirable  de  San 
Fernando  III  dio  principio  á  la  Hermandad  de 
Toledo  año  1220,  (***)  autorizando  á  todos 
los  Colmeneros  ,  para  perfeguir  los  Vandole- 
ros ,  y  Salteadores  del  termino  ,  y  montes  de 
Toledo ,  que  eran  muchos  con  el  abrigo  de  la 

ve- 

(10  Non  curedes,  no  hagais  aprecio. 

(*  Hállafe  en  el  Archivo  de  dicha  Santa  Hermandad  vieja  de  Telede, 
Original  en  papel  gniefn  moreno. 

(**)  Madrid  de  Diciembre  de  174^. 

(***)  Hn  Privilegio  rodado  ,  deípachado  ea  Toledo  ¿3  de  Marzo,  Era 
de  ia  58. 
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vecindad  de  la  frontera  de  los  Moros.  Aumen¬ 
táronle  eftos  Vandidos  con  las  difenfiones  ci¬ 
viles  entre  Don  Alonío  el  Sabio ,  y  fu  hijo  Don 
Sancho  IV,  y  la  menor  edad,  que  fe  íiguió  de  D. 
Fernando  IV,  llamandofe  todos  ellos  Golfines, 
y  eligiendo  entre  sí  una  cabeza  con  nombre  de 
Rey ,  llamado  Carchena  ,  con  daño  graviíimo 
de  todo  el  Rey  no  de  Toledo.  Efto  obligó  á 
los  Colmeneros ,  y  Ballefteros  de  Toledo  ,  Ta- 
lavera  ,  y  Villa- Real ,  á  unirfe  en  Hermandad, 
para  períeguirlos.  Los  Reyes  íoftubieron  con 
grandes  franquezas  ella  acertada  reíblucion  ,  y 
aíi  crecieron  las  tres  Hermandades,  hafta  fer,  co¬ 
mo  ion  oy  ,  Tribunales  compueftos  de  la  pri¬ 
mera  Nobleza  de  eftos  Pueblos ,  y  fus  tierras. 
Llamafe  Hermandad  Vieja,  á  diftincion  de  las 
Hermandades  nuevas  ,  que  por  la  miíma  ne- 
ceíidad  ,  y  Unes  eftablecieron  los  Reyes  Catho- 
licos. 

El  numero  4.0  dice  afi  :  „  E  defpues  defto 
„  en  la  dicha  Cibdad  de  Toledo ,  Viernes 
„  nueve  dias  del  dicho  mes  de  Agofto  del 
„  año  fufo  dicho  de  mil  é  quatrocientos  e  nue- 
„  ve  años ,  en  prefencia  de  mí  el  dicho  No- 
„  tario.... 

Es  fragmento  de  un  teftimonio,  dado  por 
Antonio  Sánchez ,  Notario ,  de  los  requeri¬ 
mientos  hechos  por  Juan  González ,  Cerero, 
y  Arrendador  por  la  Capilla  del  Rey  Don 
Sancho  IV  ,  del  derecho  que  la  pertenecía 

del 
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del  Almojarifazgo  de  la  carne  de  Toledo  5  ci¬ 
to  es ,  cinco  arreldes  (**a)  por  cada  res  ba¬ 
dina  ,  y  dos  por  cada  res  obejuna ,  y  cabru¬ 
na  ,  contra  unos  Carniceros.  (**b)  Además 
de  la  mueftra  de  la  letra  procejada  del  prin¬ 
cipio  del  ligio  XV ,  tiene  elle  inflamiento  la 
eípccialidad  de  eftár  efcrito  en  forma  de  ro¬ 
llo  ,  en  tres  pliegos'  de  papél ,  y  un  pedazo 
de  otro  ,  eoíidos  á  la  larga ,  uno  deípues  de 
otro ,  efcritos  por  folo  un  lado ,  y  repetida 
la  firma ,  y  rúbrica  del  Notario  en  todas  las 
junturas  por  la  parte  opuefta.  Elle  fue  el  mo¬ 
do  regular  de  efcribir  los  proceíbs  judiciales, 
y  algunas  Efcrituras  de  Contratos ,  demafiado 
largas ,  afi  en  pergamino ,  como  en  papel. 
También  íe  efcribian  tal  vez  en  quadernos 
de  hojas  plegadas ,  y  dobladas  como  aora. 
El  méthodo  de  efcribir  en  rollos  (  aunque  an- 
tiquifimo ,  y  que  dio  nombre  á  los  volúme¬ 
nes  á  Vobendo)  era  por  extremo  incómodo 
para  el  manejo  de  los  papeles,  y  folo  bue¬ 
no  para  que  eftos  fe  deftrozafen,  ó  perdie- 
íen  del  todo,  habiendo  procefo  de  20 , 30, 
y  mas  varas  de  largo,  no  obftante  que  los 
antiguos  eftaban  muy  lejos  de  los  rodeos  emba¬ 
razólos,  que  oy  coníiimen  á  los  litigantes.  Pro¬ 
hibió  cite  méthodo  Don  Pedro  Tenorio,  Ar- 

zo- 

(**a)  Cada  arrelde  es  pefo  de  quatro  libras  de  \6  onzas. 

(**b)  Po'fee  eüe  monumento  el  P. Andrés  Marcos  Líurricl  > déla  Compa¬ 
ñía  de  Jefas,  á  quie#  lo  entregaron  cu  la  Villa  de  Ajofrúi,  á  tres  leguas 
de  Toledo. 


/ 
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zobifpo  de  Toledo ,  en  fus  Tribunales  Eclefiaf- 
ticos  ,  en  el  Synodo  de  Alcalá,  año  de  1 3  79 
(**) ,  y  en  el  reynado  de  Don  Juan  el  II  fe  prohi¬ 
bió  también  á  los  Eícribanosfeglares.  De  mo¬ 
do  ,  que  aun  los  privilegios  rodados  fe  empeza¬ 
ron  á  deípachar  en  forma  de  quadernos ,  cftre- 
chando  las  ruedas ,  y  las  colunas  de  los  Confir¬ 
mantes.  El  modo  antiguo  ha  quedado  todavía 
en  Roma  en  los  Deípachos  de  Canonización, 
que  por  cío  le  llaman  Rótulos ,  effo  es  ,  roldes 9 
ó  rollos  á  rotando  ,  y  en  otros  Deípachos. 

ESCRITURA,  X  LENGVAGE 

de  el  Jiglo  XIV. 

EN  eñe  figlo,  ápeíar  de  la  variedad  de 
manos ,  y  habilidades  diferentes  ,  pode- 
.  mos  reducir  todos  los  linages  de  letra  ,  que 
fe  ufaron  en  él ,  á  íblos  dos.  La  dividan  de 
éftos  puede  tomarfe  de  la  diferencia  de  los  Deí¬ 
pachos  Reales ,  y  aíi  llamaremos  á  la  una  letra 
de  Privilegios ,  y  á  la  otra ,  letra  de  Albalaes* 
La  primera  era  redonda,  fin  raígos ,  poco  diver- 
Tom.XIII.  H  ía 

(**)  Intitulo  Ta.xa.tio  S cripta? arum  Notariorum.  Por  quanto  falla¬ 
mos  ,  cometidos  muchos  engaños  en  los  procefos  ,  que  andan  en  rolla  ,et 
viene  mucho  daño  á  las  partes  ,  por  fe  refgar  ,  ó  perderalguna  tira  de 
aquellas  de  los  procefos  ,  et  otrofi  ,  el  Juez,  non  lo  puede  tan  bien  veer» 
nin  examinar,  por  quanto  eftá  intrincada,  é  la  feriptura  ,  que  ha  de  ellár 
yufo  >cftá  fufo  ,  en  tal  manera  ,  que  por  cada  cofa,  que  en  él  haya  de 
veer  ,fe  ha  dedefenvolver ,  et  acaelce  ,  que  portales  defenvolvimientos 
fe  defeofen  los  procefos  ,  é  defpues  quando  los  coofen  ,  no»  aciertan  era 
los  ordenar  por  aquella  orden  ,  que  eftaban  primero  :  Por  ende  ordena¬ 
mos,  &  mandamos  ,  que  todos  los  procefos  fe  ordenen  por  libro,  cafe 
traslade  cu  ellos  todo  lo  que  pafare  en  el  pleyto  ,&c. 
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fa  de  la  que  de  eñe  genero  fe  ufó  en  ios  dos  fin¬ 
gios  antecedente,  y  figuiente ,  corpulenta ,  cla¬ 
ra,  y  hermoía ,  propria  de  los  privilegios  roda¬ 
dos  ,  de  los  libros  bien  eícritos ,  y  de  las  elcritu- 
ras  de  mas  importancia  entre  los  Vaíallos.  La 
fegunda  era  eítrecha ,  de  trazos  delgados ,  raíga- 
da ,  poco  diferente  en  fubftancia  de  las  letras 
cortejaría  ,  y  procefada  del  ligio  figuiente ,  y 
que  yá  defde  el  antecedente  íe  ufaba  en  los  Al- 
balaes ,  Cédulas ,  Ordenes ,  y  Cartas  de  menos 
importancia  de  los  Reyes,  y  en  las  Cartas  mili- 
vas,  Inílrumentos ,  y  Comercio  común  de  los 
Vaíallos,  y  aun  en  algunos  libros. 
üLain.v.  Elnum.  i.°  de  la  lámina  5.a  es  el  principio 
de  un  quaderno  autentico  de  ocho  hojas  ,  con 
fello  pendiente  de  cera  ,  de  las  Cortes ,  que  D011 
Fernando  IV  celebró  en  la  Villa  de  Medina  del 
Campo  ,  firmado  en  S  de  Junio  ,  Era  de  1343. 
año  de  1 3  o  5  ,  que  dice: 

•  „  Sepan  quaiitos  efta  Carta  vieren ,  como 
„  Nos  Don  Ferrando  ,  Rey  de  Caílilla  ,deTo- 
„  ledo ,  de  León ,  de  Galhcia  ,  de  Sevilla ,  de 
„  Córdoba,  de  Murcia ,  de  J aben ,  del  Al - 
„gar\>e  ,  et  Señor  de  Molina ,  eftando  en  las 
„  Cortes,  que  agora  en  Medina  del  Campo  fjz^ 
„feyendo  y  comigo  la  Reyna  Doña  Mana 
„  mi  mediré . 

El  num.  2.°  eftá  tomado  de  un  Codigo  ma- 
nufcrito ,  que  entre  otras  cofas  contiene  dos  pe¬ 
dazos  ,  que  han  quedado,  de  dos  grandes  Obras 

"  de 
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de  Agricultura  en  Caftel  Jauo  anticuo  *  de  las 
qnalesla  una  tenia  ciento  y  fíete  Capítulos  ,  di¬ 
vidido  cada  uno  en  muchas  partes :  es  de  letra 
redonda  con  algún  ayre  de  la  efquinadar  ó  Ale¬ 
mana  ,  y  dice  afir 

„  El  Capitulo  primero  fabla  de  nombrar  fas 
„  aguas,  et  fus  naturas ,  et  fus  obras ,  et  de  lo 
„  que  perteneíce  á  toda  natura  de  las  planetas 
„  (lee pianolas  ,  eítoes y plantas)  et  depártele 
„  en  quatro  partidas  :  la  primera  partida  es  de 
„  las  aguas  de  los  pozos.  Sabet ,  que  las  aguas, 
„  que  gobiernan  las  plañólas ,  et  las  yerbas  ,  et 
„  que  mejoran  con  ellas  ,  fon  quatro  naturas. 
„  Las  aguas  de  las  luvias ,  é  las  aguas  de  los  rios, 
„  et  las  aguas  de  las  fuentes ,  et  las  aguas  de  los 
„  pozos.  E  nos  fablarémos  fobre  cada  una  dellas 
„  en  íü  parte  ,  fi  Dios  quifier.  La  íegunda  partí- 
„  da  es  del  agua  de  la  luvia  ,  que  es  mejor  de  to- 
„  das  las  otras  aguas,  y  fafepro  (a)  á  todas  las 
„  plantas  de  los  arboles ,  é  de  las  yerbas ,  por- 
„  que  es  agua  íabrofa  ,  &  húmida  ,  et  temprada, 
„  et  reícibe  la  tierra  muy  bien ,  et  entra  bien  en 
, ,  ella  con  todas  fus  partidas,  et  nof  finca  (b)  fo- 
„  bre  la  faz  de  la  tierra  raftro  ninguno,  et  es  con- 
„  venible  á  las  verduras ,  que  s’  Iievan  (c)  fobre 
„  pié  delgado ,  tal  como  fon  las  coles ,  &  las 
„  berzas ,  é  las  berengenas ,  et  las  otras  que  les 

H  z  „  íe- 

(a)  Pr«  ,  provecho. 

(b)  Noi*  fine* ,  no  le  queda. 

(q)  ¿ue  t*  iievan ,  que  fe  elevan  >  ó  levantan. 
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„  femejan.  E  la  natura  defta  agua  fe  ícmeja-coti 
„  la  natura  del  ay  re.  La  tercera  partida  es  de  las 
„  aguas  de  los  rios.  E  eftas  aguas  fe  departen  en 
„  lüs  naturas  en  fequedat ,  et  humidat ,  et  afpe- 
„  redumbre  (d) ,  é  fon  todas  buenas  ,  é  conveni- 
„  bles  á  todas  las  plantas ,  é  á  las  yerbas ,  aníi 
„  como  es  el  lino  ,  é  las  calabazas  ,  é  las  beren- 
„  genas,  et  los  ajos ,  é  los  puerros,  é  las  za- 
„  ñaorias ,  et  los  rábanos ,  et  los  nabos ,  et  los 
„  cogombros  ,  é  todas  las  otras  coías ,  que  les 
„  femejan.  E  las  aguas  de  los  rios  tuellen  (e)  la 
„  humidat  de  la  tierra  5  et  por  efo  á  menefter 
„  todas  eftas  cofas ,  que  nombramos ,  que  han 
„  las  rayces  flacas ,  mucho  eftiercol  con  el  agua 
„  del  rio ,  por  la  flaqueza  de  fus  rayces ,  é  por 
„  que  non  tiran  la  humidat ,  et  por  que  non  de£ 
„  cienden  mucho  fó  tierra  (f) ,  &c. 

El  num.  3  o  reprefenta  el  fin  de  un  tomo  de 
Poesías  Caftel  lanas  de  Juan  Rui^,y  Arciprejle 
de  Hita  ,  y  dice  aíi: 

„  Era  de  mil  é  trecientos  é  fefenta  é  ocho 
años 

„  Fue  acabado  efte  libro  por  muchos  males, 
é  daños, 

„  Que  facen  munchos ,  é  munchas  á  otros 
con  fus  engaños, 


(d)  ^Afperedumbre  >  afpercza. 

(e)  Tuellen ,  quitan. 

(()  S  ó  tierra  3  debajo  de  la  tierra. 
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„  E  por  moftrar  á  los  timpres  fabras  é  verzos 
eftraños  (**) 

Según  erto,  florecía  el  Autor  año  de  1 3  3  o, 
fi  efta  copla  es  puerta  por  él ,  y  no  por  el  Co¬ 
piante.  De  efte  Poeta  hizo  mención  el  yá  cita¬ 
do  Marqués  de  Santillana  en  una  Carta  muy 
erudita  ,  en  que  recopiló  la  hiftoria  de  la  Poesía 
vulgar ,  cuyas  palabras  alegarémos  defpues. 

El  nunv  4.0  dice  aíi :  „  Aquí  comienza  el 
„  libra  de  las  Leyes ,  que  fizo  el  muy  noble  Rey 
„  Don  Alfonfo  ,  por  la  gracia  de  Dios ,  Rey  de 
„  Caftiella,  de  Toledo  ,  de  León ,  de  Gallicia, 

de 

f  (**)  Erte  tomo  ,  que  fe  guarda  en  la  Librería  de 
Toledo  ,  caj.17.  num.  20,  eftá  muy  falto  en  el  prin¬ 
cipio  ,  y  en  el  medio.  Otro  egemplar  de  las  obras 
del  mifmo  Poeta  ,  mucho  mas  abundante  ,  aunque 
no  del  todo  completo  ,  guarda  D.  Benito  Gómez 
Gayofo ,  Archivero  de  la  Secretaría  de  Eftado  ,  di¬ 
ligente  indagador  de  nueftras  antigüedades  eruditas, 
en  cuyo  principio  íe  hallan  ellos  verlos ,  en  que  íe 
defeubre  el  Autor. 

„  Por  que  de  todo  el  bien  es  comienzo ,  é  raíz 
,5  La  Virgen  Sanóla  Maria  :  por  ende  YO  JUAN 
RUIZ 

„  Arcipreíle  de  FITA  dello  primero  fiz 
„  Cantar  de  los  fus  gozos  fiete  ,  que  aíi  diz. 

Al  fin  de  elle  Codigo  pulo  el  Copiante  efta  nota: 
„  Efte  libro  fue  acabado  Jueves  23  dias  de  Julio  del 
„  año  de  nueftro  Salvador  Jeíu-Chrifto  de  1  3  89.  „ 
Veaíe  Velazquez  Qrigin .  de  la  Poefia  Cajiellan a, 
deídelapag.  36* 


6  2  EfpeEl  aculo  de  la  Naturaleza. 

„  de  Sevilla ,  de  Cordova  ,  de:::  Es  tomado  de 
unCodigo  hermofamente  eferito  en  pergamino, 
iluminado  de  oro  ,  y  colores ,  que  contiene  el 
Ordenamiento  de  Alcalá  de  Henares  ,  hecho 
por  Don  Alonfo  XI  en  las  Cortes  de  la  Era 
1 3  8  6  ,  año  de  1348  ,  renovado  ,  dividido  en 
tirulos ,  y  confirmado  por  el  Rey  Don  Pedro  íu 
hijo  en  las  Cortes  de  Valladolid ,  Era  de  1389. 
Tiene  al  principio  el  figno ,  y  rueda  de  dicho 
Pvey  Don  Pedro  ,  como  los  Privilegios.  Siguefe 
á  díte  la  Pragmática  confirmatoria ,  y  luego  em¬ 
pieza  el  libro  de  Ordenamiento  ,  íegun  hemos 
copiado.  Al  fin  pufo  el  Efcritor  fu  nombre  con 
letras  mayufeulas  de  oro  ,  y  colores ,  de  efte 
modo: 

„  Yo  Nicolás  González ,  Eícribanodel  Rey 
„  lo  eícrebí ,  é  iluminé. 

Elle  Codigo  tiene  también  las  Armas  deí 
Arzobiípo  Don  Pedro  Tenorio ,  que  fon  un 
León  rapante  ,  barrado  horizontalmente  de  oro, 
y  rojo  ,  y  todo  junto  inclina  á  creer  ,  que  efte 
Codigo  es  el  mifmo ,  que  fe  efcribió  para  la  Cá¬ 
mara  del  Rey ,  y  íe  felló  con  Pello  de  oro  (**). 
La  importancia  de  efte  Ordenamiento  Real  de 
Alcalá  es  igual  á  fu  defgracia.  Jamás  fe  ha  im- 
prefo  ,  y  fin  embargo  es  Quaderno  autentico, 

con- 

(**)  Hallafe  efte  preciofo  Codigo  en  1*  Librería  de  Toledo  Caj. 
Dum.  1 8.  Hala  mifma  hay  otros  tres  egemplares  manufcricos  del  mifmo 
Ordenamiento  Real  de  Alcalá ,  antes  de  la  corrección  del  Rey  Don  Pe¬ 
dro  ,  y  unas  pequeñas  glofas  del  Obiípo  Don  Vicente  Arias  de  Balboa  >  ci¬ 
tadas  por  Narbona. 
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confirmado  por  los  Reyes  lucefores,  autorizado 
por  la  Ley  1  de  Toro,  infería  en  la  nueva  Reco¬ 
pilación  ,  y  es  uno  de  los  Códigos  legales ,  d  que 
íe  debe  eftár  en  las  decifiones.  Pero  le  ha  quita¬ 
do  el  nombre ,  y  autoridad  una  compilación 
formada  por  el  Dodor  Montalvo ,  que  ha  (ido 
impreía  muchas  veces ,  y  gloiada ,  pidiéndole 
para  ello  licencia  al  Emperador  Carlos  V  ,  aun¬ 
que  ni  es  autentica ,  ni  tiene  autoridad  ,  ó  con¬ 
firmación  alguna  Real. 

Elnum.  5.°mueftrala  letra  mayufcula  de 
eñe  ligio  XiV,  tomada  de  una  Inícripcion  muy 
bien  eículpida  en  una  piedra  de  vara  de  alto  ,  y 
dos  tercias  de  ancho  ,  orlada  de  catorce  efeudos, 
con  blaíón  repetido  de  un  Lobo  azul  fobre  oro, 
que  fe  halla  en  una  Capilla  de  la  Igleíia  de  el 
Real  Convento  de  RR.  PP.  Aguítinos  Calzados 
de  Toledo  ,  Fundación  del  Rey  Don  AI011Í0  el 
Sabio  ,  y  dice  aíi: 

Aquí  yace  Juan  Sánchez  de 
Velafco ,  que  Dios  perdone ,  fi  jo 
de  Don  Lop  de  Velaíco ,  Caball 
ero  bueno  ,  é  onrado ,  de  buen 
a  vida  ,  amigo  de  Dios ,  quiílo ,  éa- 
mado  de  todos  los  buenos ,  é 
délos  altos,  é grandes  Senno 
res  de  Caílilla.  Et  fino  de  edad 
de  XLIL  anuos  en  diez  é  íeisdia 
s  andados  del  mes  de  Marzo  E- 
ra  de  mil ,  é  CCCC ,  é  III.  annos.  , 

D* 


*** 
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Debajo  de  efta  Inícripcion  hay  otra  moderna, 
en  que  fe  advierte ,  que  efte  Caballero  fue  Señor 
de  la  Villa  de  Saxa  en  la  Rioja  ,  y  que  renovan- 
dofe  la  Capilla  año  de  1 5  8  3  ,  fe  halló  entero  el 
cuerpo  ,  y  íin  corrupción  la  madera  del  atahud, 
y  el  aforro  de  oro  ,  y  feda.  Reducefe  en  ella  íii 
muerte  al  año  1368,  pero  debe  reducirfe ,  ba¬ 
jados  íolos  3  8  años ,  ai  de  1365. 

ESCRITURA ,  T  LENGV AGE 
>  del  figlo  XIII. 

ENtramos  en  el  figlo ,  en  que  fe  hizo  en 
Caílilla  nuevo  plán  de  lengua ,  y  letra ,  y 
en  que  fe  dio  nuevo  luftre ,  por  no  decir  nuevo 
íer  ,  á  ambas  á  dos.  Por  efta  razón  ,  aunque  el 
método  de  efta  Obra  nos  ciñe ,  á  dar  íolamente 
un  eípecimen ,  ó  enfayo  paleographico  Cafte- 
ilano  ,  daremos  de  efte  figlo  mas  mueftras  de 
lengua  ,  y  letra  ,  que  de  los  demás.  Defde  efte 
figlo  empezó  la  diftincion  de  las  dos  letras ,  que 
hemos  llamado  gallarda  ,  y  redonda  de  Privile¬ 
gios  ,  y  ordinaria,  y  rafgada  de  Albalaes ,  y  am¬ 
bas  fe  eícribieron  en  efte  figlo  en  Caftilla  con 
quanto  primor ,  y  delicadeza  cabe  en  una  ,  y  en 
otra.  Efto  no  quitaba  ,  que  los  particulares  eferi- 
biefen  fegun  la  diferencia  de  pulfo  ,  habilidad, 
cuidado  ,  deídudo ,  ó  priefa  de  cada  uno,  como 
aora  fucede. 
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Elnum.  i.°  de  la  lamina  6.a  repreíenta  la  Umúw vi, 
firma  original  del  Infante  Don  Sancho  de  Cafti- 
Ha,  hijo  de  San  Fernando  ///,  entonces  Electo, 
ó  Adminiftrador ,  y  deípues  coníagrado  Arzo-5 
biípo  de  Toledo  ,  que  dice:  , 

„  Nos  S.  ( Sancius )  Dei  gratia  Toletana: 

,,  Sedis  Ele&us  Hifpaniamm  Primas  Domini  Re- 
„  gis  Cancellarius  SS.  ( fubfcribo )  &  confirmo. 

Haílaíe  en  una  Conftitucion  ,  que  hizo  en 
£u  Villa  de  Brihuega  ¿23  de  Julio ,  Era  de 
1296,0  año  1258,  libertando  á  las  Dignida¬ 
des  ,  Canónigos ,  Racioneros ,  y  Capellanes  de 
fu  Iglefia  del  tributo  de  la  LuEluofa.  (**)  La  le¬ 
tra  mueftra  el  cuidado  ,  con  que  le  hizo  educar 
fu  Padre  San  Fernando  en  fu  niñez.  Defpues  le 
embió  á  eftudiar  á  París ,  luego  le  hizo  Canó¬ 
nigo  de  Toledo,  bajo  la  dirección  del  Sabio 
Arzobiípo  Don  Rodrigo  Giménez  de  Rada. 

Fue  Abad  de  Santillana,  y  Santander,  y  Arcedia¬ 
no  de  Toledo  ,  cuyo  Cabildo  le  eligió  por  fu 
Prelado,  con  licencia ,  y  aprobación ,  ó  voto 
fimultaneo  del  Rey ,  representante  del  Pueblo, 
fegun  derecho  ,  y  antigua  coílumbre  de  la  Na¬ 
ción,  confirmando  fu  elección  el  Papa  Innocen- 
cio  IV ,  que  le  dio  licencia  de  ufar  las  veftiduras 
Arzobi  (pales ,  fin  eftár  coníagrado. 

El  num.2.°  eftá  temido  déla  cabeza  del 

* 

I  Tra- 

(**)  Lucluofa  fe  llamaba  una  alhaja  ,  ó  pieza  precióla ,  que  debía  darle 
'  al  Prelado,  del  efpolio'de  los  Clérigos  difuntos.  Ada  dura  efta  coílumbre 
en  algunos  parages  de  Hipada. 


6  6  Efpecl  aculo  de  la  Naturaleza. 

Tratado  ,  ó  Capitulaciones  Matrimoniales,  he¬ 
chas  en  1 5  de  Septiembre  ,  Era  de  1 3  2  9  ,  año 
de  1291  ,  entre  Don  Sancho  IV,  y  Doña  Ma¬ 
na  ,  Reyes  de  Caftilla  ,;y  Don  Denis ,  ó  Diony- 
fio,  y  Santa  IfabélyRdycs  de  Portugal ,  para  el 
Caíamiento  del  Principe ,  deípues  Rey  Don  Fer¬ 
nando  IV  de  Caftilla,  y  Doña  Confianza  de 
Portugal.  Efta  fue  una  de  las  grandes ,  y  (antas 
emprefas  del  efpiritu  pacificador  de  la  Rey  na 
Santa  Iíabél,  y  el  Tratado  empieza  afn  --  -  ! 

„  In  Dei  nomine.  Amen.  Sepan  quantos 
„  efta  Carta  vieren  ,  como  Nos  Don  Sancho, 

„  por  la  gracia  de  Dios, Rey  de  CafticU?  ¡deTeon, 
de  Toledo,  de  Galhcia,de  Sevilla,  deCordo J 
„  Va ,  de  Murcia  ,  de  Jaben ,  etdel  Algarbej 
por  Nos ,  et  por  la  Reyna  Doña  Maria  mi 
„  mugier,  et  por  el  Infante  Don  Ferrando  nueí- 
,,  tro  fijo  primero  ,  et  heredero.  Et  Nos  Don 
„  Denis ,  por  efa  mifnla  gracia ,  Rey  de  Portu- 
„  gal,  et  del  Aígarbe,  por  Nos ,  et  por  la  Reyna 
„  Doña  Iíabél  mí  mugier,  et  por  la  Infante  Do- 
„  ña  Conftanca  nueftra  fija  ,  por  muchas  cofas, 

„  et  por  muchas  razones,  que  (abemos ,  et  en- 
„  tendemos,  que  ferán  á  gran  fervicio,  &c. 

El  num.  3.0  mueftra  la  hermoía  letra  ,  con 
que  en  la  Capilla  de  San  Eugenio.de  la  Santa 
Iglefia  Primada  de  Toledo  fe  halla  en  una  hor¬ 
nacina  muy  adornada  de  labores  antiguas  de  ef- 
tuco  el  Epitafio  del  celebre  Alguacil  de  Toledo 
Don  Fernán  GudieL  No  folo  eftá  en  Caftellano, 

fr-  • 
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fino  en  veríb  ,  y  es  uno  de  los  monumentos  mas 


antiguos  de  nueftra  Poesía  vulgar. De  be  leerle  aíl: 
„  Aquí  jaz  Don  Fernán  Gudiel, 

„  Muy  onrado  Caballero, 

„  Aguacil  fue  de  Toledo, 

„  A  todos  muy  derechurero.  (a) 

„  Caballero  muy  Fidalgo, 

„  Muy  ardit ,  é  esforzado, 

„  E  muy  facedor  de  algo,  (b) 

„  Muy  cortés,  bien  ratonado. 

„  Sirvió  bien  á  Jhéfu  Chrifto, 

„  E  á  Santa  Maria, 

„  E  ai  Rey  ,  é  á  Toledo 
„  De  noche  ,  é  de  dia. 

„  Pater  nofter  por  fu  alma 
„  Con  el  Ave  Maria 
„  Digamos ,  que  la  reciban 
,,  Con  la  fu  compañía. 

„  E  finó  xxv.  dias  de  Julio  ,  Era  MiLCCCXVI. 
que  es  año  de  1 2 7  8, reynando  Don  Alonfo  el' 
Sabio. 

*  ♦ 

En  el  numero  1 ,°  de  la  lamina  7.a  íe  lee: 
„Scriptus  eft  líber  ifteToleti  Civitate  Regia, 

„  Regnante  Rege  Aldefonfo  ibidem  ,  &  in  Caf 
„  tella,  &  Legione,  Gallecie,  Cordube,  Murcye, 

„  Síbilie  ,  &  Jaheni ,  Fratre  fuo  Infante  Sancio, 

„  Eleóto,  Regente  Eccleíiam  Toletanam.  Lúe- 


Lam.VII. 


go  combina  diverfas  cuentas  afi. 

I  2  Año 

(a>  Derechurero  ,  juflo  en  dar  á  cada  uno  fu  derecho  en  los  Juicios. 

(ty  Fazjdór  de  algo ,  hacedor  de  bien ,  ó  de  limofiia. 

X4 

v  * 
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De  Adám . .  6579. 

■p  D  la  población  de  Toledo  2640.  JjoVf^T 
Año.  £-De  la  Era  del  Celar. . .  . . .  1291.  Mayo.4 
^  De  la  Encarnación .  1253. 


Del  rey  nado  del  dicho  Rey...  primero. 

Efta  letra ,  y  fecha  tiene  un  libro  de  pergamino.» 
copiado  de  otro  mas  antiguo,  que  contiene  una 
compilación  de  documentos*  y  Bulas  por  la  Pri¬ 
macía  der  Toledo.  Efte  Codigo  es  famofo  por 
dos  Cathalogos,  que  tiene  al  principio  ,  de  Ár- 
zobifpos  de  Toledo, y  de  Sevilla.  Lo  es  mas, por¬ 
que  de  él  copió  el  Señor  Loayía  la  relación, que 
imprimió  de  las  diíputas  del  Arzobiípo  Don 
Rodrigo  en  el  Concilio  Lateranenfe  ante  Inno- 
cencio  III.  Se  ha  dudado  de  la  afsiftencia  de  ef¬ 
te  Prelado  en  dicho  Concilio  r  y  de  la  .  antigüe¬ 
dad  de  efta  relación  3  mas  la  aíiftencia  es  cier¬ 
ta ,  V  fe  puede  probar  con  muchos  monumen¬ 
tos,  La  relación  efta  incorporada  en  efte  tomo 
de  letra  de  la  mifma  mano ,  y  con  dibujos  de 
la  mifma  traza  que  otros ,  de  que  eftá  adorna¬ 
do  todo  lo  demás.  La  fecha  es ,  corriendo  aún 
el  año  primero  déla  muerte  de. San  Fernando,  y. 
por  consiguiente  del  reynado  de  Don  Alonfo  el 
Sabio. 

X 

A  efta  fecha  fe  ligue  añadida  en  el  miímo. 
Codigo  de  letra  curíiva  de  Alcalaes ,  pero  del 
mifmo  tiempo  con  dibujos  del  Papa,  y  Arzobif- 
po  á  los  lados, la  copia  de  una  Bula  de  Gregorio 
1X7  que  dice  afí;  fegun  demueftra  el  num.2. 

«*9 
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„  In  Regiftro  Domini  Gregorij  Papas  DL 
;,  Libro  IV  contra  Iípalenfem  Archiepifco- 


pum* 

„  Gregorius  Epifcopus ,  Servus  Servorum 
J9  Dcir  Venerabili  Fratri  Archiepiícopo  Toleta- 
„  no,  falutem ,  &  Apoftolicam  benedidioneiru 
„  Licet  Venerabili  Fratri  noftro  Guterrio,  Cor- 
„  dubeníi  Epifcopo  ,  munus  confecrationis  ma- 
v  nibus  proprij s  d uxer  i  musimpendendu m :  No- 
„  lumus  tamen  cupientes cuilibet  jus  fuum  ille^ 
^.íiim  confervare  r  ut  per  munus  confecrationis 
„  noílre  juri  tuo ,.  &  EccLefie  Toletane  aliquod. 
„  prejudicium  generetur. 

El  num.  3  •  hace  ver  la  hermofa  letra  dere^ 
Ijeve,  dorada, y  de  cerca  de  dos  pulgadas  de  alto,, 
con  que  el  Rey  D;  Alonfo  X.,  ó  Sabio,, manda 
grabar  la  Infcripcion,  que  oy  fe  véfobre  el  arco* 
de  la  Puerta  fegunda  del  Paente.de  Alcántara  da 


Toledo  acia  la  Ciudad  Por  íer  tan  curiofa  ,  é. 
importante  para  la  Chronologia  ,  fe  copiará Te¬ 
gua  el  nuevo ,  y  exado  reconocimiento ,  que  fe. 


ha  hecho  del  original», 

„  En  el  anno  deM.é  CC.  éLVIIL  annosda 
„  la  Encarnación  de  N.ro  S*or  Jefuchrifto  fue  el. 
^  grand  diluvio  de  las  aguas,  écomencó  ante 
„  del  mes  de  Agofto ,  é  duró  fafta  el  Yueves  xxs» 
,,  é  vj  dias  andados  de  Deciembre ,  ¿fueron  las 
„  llenas  de  las  aguas  muy  grandes  por  todas< 
„  las  mas  de  las  tierras ,,  e  ficieron  muy  grandes* 
n  dannos  en  muchos  logares ,  6  fennaladamiea- 

tre 


j? 
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„  tre  en  Eípanna ,  que  derribaron  las  mas  de  las 
„  Fuentes ,  que  yeran  ,  é  entre  todas  Jas  otras 
„  fue  derribada  una  grand  partida  de  efia  Puen- 
„  te  de  Toledo ,  que  ovo  fecha  Halaf,  fijo  de 
„  Mahomat  Alameri ,  Aícayd  de  Toledo  ,  po£ 
„  mandado  de  Almarifor  Aboaamir  Mahomat, 
„  fijo  de  Abihamir,  Alguacil  de  Amir  Almo- 
menin  Hyxem  ,  é  fue  acabada  en  Era  de  Jos 
„  Moros ,  que  andaba  á  efe  tiempo  en  CCC.  é 
„  LXXXVII.  anuos ,  é  de  sí  fico  la  adobar ,  é 
„  renovar  el  Rey  Don  Alfonío ,  fijo  del  no- 
„  ble  Rey  D.  Ferrando  ,  é  de  la  Reyna  Donna 
,,  Beatriz,  que  regnaba  á  efa  fazon  en  Caftiella, 
é  en  Toledo  ,  en  León ,  é  en  Gallizia  ,  en  Se- 
„  villa  ,  é  en  Córdoba  ,  en  Murcia ,  é  en  Jaén, 
„  en  Baefa  ,  é  en  Badalloz ,  é  en  el  Algarve  ,  é 
„  ílié  acabada  el  ochavo  anno ,  que  él  regnó 
„  en  el  anno  de  la  Encarnación  de  M.  CC  é 
„  LVIIÍI.  annos ,  é  efe  anno  andaba  la  Era  de 
„  Cefar  en  M.  é  CC.  é  LXXXX  é  VIL  annos, 
,,'éla  de  Alexandre  en  M.  é  D.  é  LXX.  an- 
„  nos ,  é  la  de  Moyfen  en  dos  M.  é  DC.  é  L.  é 
„  1.  anno ,  é  la  de  los  Moros  en  DC.  é  L.  é  VIL 
„  annos.  sb  f 

Otras  Infcripciones  hay  del  mifmo  tiempo 
de  letra  igualmente  hermoiá.  Mas  no  todas  ion 
afi.  También  las  hay  de  letra  fea  ,  y  nial  graba¬ 
da  ,  porque  entonces  ,  como  aora  ,  era  deL 
igual  la  habilidad,  y  primor  de  los  Artifias. 
Solo  precede  once  años  á  efta  Infcripcion  del 

Puen- 
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Pílente  otra  en  ver  ios  Latinos  ry  titímicos ,  lla¬ 
mados  Leoninos ,  del  fepulcro  de  Pedro  Ulan, 
que  murió  año  1 247.  fin  embargo  la  letra  le 
diferencia  tanto ,  como  fe  ve  en  el  num.4.  La 
lapida  ( que  eftá  enla  miíhra  Capilla  ,  que  la  del 

Alguacil  Fernán  Gudiel)  dice  entera  aíi: 

i 

¿  Qui  ftatis  corana  properantes  mortis  ad  horam, 
7,-Ibitis  abíque  mora  neícitis  qua  taimen  hora. 
„  Sic  ego  nefcivi,  niíl  quando  raptas  abivi. 

„  Clarus  eram  Miles  5  cldrd  de  ílirpe  creatus 
„  In  ciñeres  viles  hic  intro  verter  huimatus. 

Ergo  vos  íani  pro  me  Petro  Juliani  .  - 
„  Depreco*  brate,  precibus  me  poico  í  uva  te, 

„  Obitns  ítieus  XXVII.  die  Februarij  ,  Era  M. 
„  CC.  LXXXV. 

.  i  S  1  *  ft  S  w  f  «•  *  » 

'  •  ’  '  •  '  ■  ■  . -  v 

i  *  ’  ■  *  *  *  J  •  ^  1  w  i  *  +  j  <.  :  4 

i. 

A  los  Geneafogiftas  toca  averiguar  de  qué  fami¬ 
lia  era  efe"  Caballero  tan  efclarecido ,  y  quiénes 
fon  oy,  de  (pues  de  mas  de  5  oó  años,  íüs  defen¬ 
dientes.  Baila  faber ,  que  de  él  fe  dice  nació  dár 
nombre  de  Perillanes  en  el  trato  vulgar  á  los 
que  fon  muy  maño  ios ,  cautos,  yfagaces  en,  fu 
conduda ,  y  en  el  manejo  de  fas  negocios, 

.  En  la  lamina  8.a  mueftra  el  num. i .°  el 
principio  del  Prologo  de  un  tomo  de  Poesías  de 
el  Rey  Don  Alonfo  el  Sabio,  que  contiene  cien 
Cantigas  (**)'  en  Lengua  Gallega,  ó  Portuguefa 

de 

:  r':  '  '  >  '  .  AV  >y  ‘ 

(**)  Canciones ,  que  fe  hacían  para  cantar. 
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de  Milagros, y  loores  de  Santa  Mana :  cinco 
de  fus  Fieftas :  cinco  de  las  de  N.  &  J.  Chrifto; 
y  diez  y  feis  de  otros  milagros  de  ia  miíina 
Señora,  Eftá  efcrito  en  pergamino  avitelado  de 
letra  primorofa ,  iluminado  todo  de  colores,  y 
cada  Cantiga  tiene  notada  la  muílca  íobre  la 
primera  copla  ,  y  efirivillo  ,  que  trahen  caíi  to¬ 
das.  La  Obra  empieza  por  el  Indice  ,  en  cuya 
frente  íe  defcubre  el  Autor  en  varias  coplas,  cu-!, 
yo  principio  es; 

•  o.  •  *  <»  '  *  *  i 

„  Don  AfoníTo  de  Cafiela, 

„  De  Toledo,  de  León, 

„  Rey ,  é  ben  des  Compórtela 
Ta  ó  Reyno  daragon,  &c.  (a) 

Entre  los  títulos  pone  el  de  Rey  de  Romanos , 
por  donde  confia  haber  oompuefto  el  Libro 
defpuesdc  la  malograda  elección  ,  que  de  él  hi¬ 
cieron  por  Tola  fu  fama.  Siguefe  el  Prologo, 
que  empieza; 

„  Por  que  trobar  (b)  é  couía,  en  que  iaz 
„  Entendimento  ,  poren  quen  ó  faz, 

„  A  6  da  ver,  é  de  razón  a  Haz, 

„  Per  que  entenda ,  é  fabia  dizer 
„  O  que  entend,  é  de  dezir  lie  praz: 

„  Ca  ben  trobar  afsi  íade  fazer. 

No 

fa*  Rey  dcfde  Santiago  de  Galicia  haíla  el  Reyno  de  Aragón. 

(h}  hacer  verfosj  y  Poesías.  ,  ; 
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No  fueron  ellas  íolas  las  Obras  Poéticas  de  el 
Rey  ,  pues  en  el  mifmo  Prologo  dice: 


„  Querreime  leixar  de  trobar  de  fi 
„  Por  outra  dona ,  é  cuid  d  cobrar , 

„  Por  ejia  quant  en  as  outras  perdí,  (a) 

Otros  tomos  de  Poesías ,  difiintas  de  ellas,  tam¬ 
bién  en  lengua  Gallega  ,  hay  en  la  Librería  del 
Real  Convento  del  Efcorial ,  y  algunas  de  ellas 
imprimieron  Papebrockio ,  y  Ortíz  de  Zuñiga. 
Otras  fe  citan ,  compueílas  en  lengua  Caftellana, 
en  que  también  fe  folian  efcribir  Poesías ,  como 
hemos  vifto  en  Bercéo  ,  Infcripcion  de  Fernán 
Gudiel ,  y  Arcipreíle  de  Hita ,  aunque  la  lengua, 
ufada  de  los  Trabadores ,  ó  Poetas  de  el  Rey- 
no  ,  fue  la  Gallega  ,  ó  Portuguefa  ,  halla  fines 
del  ligio  XIV.  como  yá  dijimos  con  el  Marques 
de  Santillana ,  por  cuyo  teftimonio  confia ,  que 
elle  labio  Monarca  eícribió  también  en  verfos 
latinos  (**). 

K  En 

(a)  V  en  adelante  quierome  dejar  de  hacer  veríos  dcfdc  oy  par  otra  Se¬ 
ñora  :  y  procuro  recobrar  en  efta  3  quanto  en  las  otras  perdí. 

(A*)  Don  Iñigo  López  de  Mendoza  ,  primer  Mar¬ 
qués  de  Santillana ,  en  Carta  al  Iluftre  Señor  D.  Pe¬ 
dro  Condeftable  de  Portugal  ,  hijo  del  Infante  D. 
Pedro  ,  Regente  de  Portugal ,  que  íe  guarda  en  un 
tomo  manuícrito  del  Archivo  del  Colegio  de  la 
Compañía  de  Jefas  de  Alcalá  ,  dice  aíi : ,,  Entre  no- 

5)  ib- 
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En  eíle  tomo  de  Poesía  hay  algunas  enmien¬ 
das  de  letra  curfíva ,  y  parece  creíble ,  que  fon 
de  propria  mano  del  Rey ,  para  el  qual  Tolo ,  al 
parecer  ,  pudo  efcribirfe  Codigo  de  tanto  cof- 
te  ,  y  primor.  Una  de  ellas ,  hecha  en  el  mar¬ 
gen  de  la  Cantiga  LXXV^II.  ( íübftituyendo 
una  copla  entera  mas  harmonioía  por  otra  del 
miímo  íentido  )  íe  ha  retratado  en  el  num.  z. 
Habla  de  una  aparición  de  Santa  María ,  acom¬ 
pañada  de  Santos,  y  Angeles,  y  debe  leerle  aíi: 

E 

„  íotros  uíoíe  primeramente  el  metro  en  diverías 
maneras ,  aíi  como  el  Libro  de  Alejandre  ,  los 
,,  Votos  del  Pavón  ,  é  aun  el  Libro  del  Arciprefle  de 
„  Hita,  y  é  aun  de  ella  güila  eícribió  Pero  López 
yy  de  Ayala  el  viejo  un  libro  ,.  que  hizo  de  las  ma- 
„  ñeras  de  Palacio  :  llamaron  los  Rimos.  E  deípues 
5>  hallaron  eíla  Arte  ,  que  mayor  íe  llama,  é  el  Ar- 
„  te  común  ,  creo  ,  en  los  Reynos  de  Galicia  ,  é 
„  de  Portugal  ,  donde  no  es  de  dudar  ,  que  el 
y,  egercicio  de  ellas  Sciencias  ,  mas  que  en  otras 
„  Regiones ,  é  Provincias  de  la  Efpaña,  íe  acoílum- 
,,  bró  en  tanto  grado  ,  que  no  ha  mucho  tiempo 
,,  qualeíquier  Decidores ,  ó  Trobadores  de  ellas 
y9  partes,  agora  fuellen  Caílellanos  ,  Andaluces,ó 
yy  de  la  Eílremadura ,  todas  fus  Obras  componían  en 
5,  lengua  Gallega  >  o' Por tuguefa.  Acuerdóme  ,  Se- 
„  ñor,  muy  magnifico  ,  íiendoyo  en  edad  no  pro- 
„  veóta  ,  mas  aíaz  pequeño  mozo  ,  en  poder  de  mi 
„  Agüela  Doña  Mencía  de  Cifheros ,  entre  otros 
,,  libros  haber  viílo  un  gran  volumen  de  Cánticas 
>y  Serranas  y  é  decires  Portugueíes ,  é  Gallegos,  cu* 

»  ya s 
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„  E  á  Virgen  eícolieita  (a) 

„  tragian  en  o  meogo  (b) 

„  da  compaña ,  que  dereita-< 

,,  mente  á  el  veno  logo, 

„  é  díñele  fin  fofpeita, 

„  dim  una  ren  (c) ,  eu  te  rogo, 

„  que  de  tí  íaber  quería. 

En  el  numero  3 .  eftá  dibujado  el  principio 
de  la  primera  Ley  del  Fuero- juz^go  ,  fegun  fe 
halla  en  un  Codigo  en  papel  (**) ,  que  parece 

I<  2  ef- 

3,  yas  obras  aquellos,  que  las  leían  ,  loaban  de  in- 
„  venciones  {otiles  ,  é  graciolas ,  é  dulces  palabras. 
„  Había  otras  de  Juan  Suarez  de  Pavía ,  el  qual  le 
„  dice  haber  muerto  en  Galicia  por  amores  de  una 
„  Infinta  de  Portugal ;  é  de  otro  Juan  González  de 
5,  Sanabria.  Deípues  de  ellos  vinieron  Vaíco  Perez 
de  Camóens  ,  é  Fernán  Calcado  ,  y  aquel  gran 
enamorado  Macías  ,  del  qual  no  fe  hallan  lino 
3,  quatro  Canciones ;  pero  ciertamente  amerólas,  y 
j,  de  muy  hermoías  íentencias ,  conviene  á  íaber: 
,,  Cativo  de  mina  triftma.E  Amor  cruel  vittortofo.  Se- 
ñora  en  quien  é  fianza.  E  Provej  de  bufear  mefara* 
En  elle  Reyno  de  Caílilla  dijo  muy  bien  el  Rey  Don 
5,  Alonfo  el  Sabio  ,  é  yo  oí  quien  vio  decires  ííiyos, 
,,  c  aun  le  dice  ,  que  metrificaba  altamente  en  lengua 
,,  Latina.  Vinieron  deípues  de  ellos  Don  Juan  de 
,,  la  Cerda  ,  é  Pero  González  de  Mendoza  ,  mi 
„  Agüelo  ,  hizo  aíaz  buenas  Canciones >.  &c, 

(a)  Efcoilcita  >efcogida. 

(b)  Mengo  j  en  el  medio. 

(c)  Dim  hito,  ren  ,  dime  un*  cola. 

(**)  El  papel  de  cíteMs.  es  muy  fuerte,  7  bruñido.  Halíaníe  Cortas 
originales  de  Don  Alonfo  X  en  papel ;  y  all  ,  eleftár  en  papel  elle  tomo 
no  prueba  que  no  fea  de  fu  tiempo.  Dos  caita*  de  papel  mendoaaa  loé 
nítrumentos  antiguos  ,  Tdedtuo ,  y  Ct  ktu 
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eíc  rito  en  tiempo  del  miímoDon  Alonfo  el  Sa¬ 
bio  de  letra  primorofa  ,  y  dice: 

„  Nos  que  debemos  dár  ayuda  de  falut  por 
,,  el  fazimiento  de  las  Leyes ,  apareiamos  nos, 
„  de  fazer  nueva  obra ,  cuerno  fizieron  los  an- 
„  tiguos ,  6c  queremos  moftrar ,  en  qual  ma- 
„  ñera  íe  debe  fazer  Ja  Ley  ,  y  en  qual  ma- 
„  ñera  el  que  la  faze  debe  aver  enfeñamien- 
to . 

La  lamina  9.a  íe  ha  tomado  de  otro  to¬ 
mo  en  papel ,  que  contiene  la  primera  de  las 
flete  Partidas ,  y  antes  de  ella  un  libro  ,  que 
acafo  las  fervía  de  Prologo ,  ó  introducción, 
que  trata  principalmente  de  las  colas  de  la 
Religión  Chriftiana  (**) ,  aunque  fe  tocan  en 
él  cali  todas  las  Ciencias ,  dirigido  á  los  Re¬ 
yes  con  titulo  de  Septenario .  Su  Autor  el  ci¬ 
tado  Rey  Don  Alonfo  X  ,  ó  Sabio ,  en  cu¬ 
yo  tiempo  eftá  eícrito ,  defpues  de  varios  elo¬ 
gios  de  Dios  ,  pufo  un  largo  Panegyrico  de 
fu  Padre  San  Fernando  111.  ,  diftribuído ,  íé- 
gun  el  méthodo  de  toda  la  Obra  ,  por  el  nu¬ 
mero  Septenario  ,  y  lo  tallado  en  la  lámina 
dice  aíi: 


%  „  De  lo  que  mueftran  las  fíete  letras  del 

„  nombre  del  Rey  Don  FER  ANDO. 

•Jf.  „  Et  todas  eftas  mueftran  la  bondat, 

„  que 

(*+)  Fn  elle  Tomo  >  como  en  todas  íus  Obras»  manifieíla  el  Rey  Don 
Alonfo  el  Sabio  una  piedad  >  religión  ,y  refpeto  á  Dios  admirables  j  y  baila 
para  tciier  por  faifa  la  blasfemia  fia  raz,on  fe  le  atribuye. 
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„  que  Dios  en  él  pufo.  %  Ca  la  F  quier  de- 
„  cir  tanto  ,  como  Fe  ,  de  que  fue  el  mas  com- 
„  piído ,  que  otro  Rey  ,  que  nunca  fuellé  de  fu 
„  linage.  %  Et  la  E  mueílra ,  que  él  fué  mu- 
„  cho  Encerrado  (a)  en  fus  fechos  ,  et  ovo  muy 
,,  grant  Entendimiento ,  para  conoícer  Dios, 
„  et  todas  las  colas  buenas.  *[.  La  R  mueílra, 
„  que  fué  muy  Rezio  (b)  en  la  voluntad ,  et  en 
,,  fecho ,  para  quebrantar  los  enemigos  de  la 
,,  Fé  ,  et  otrofi  ,  los  malfechores.  La  A 
„  mueílra  otroíl ,  que  fué  Amigo  de  Dios ,  et 
„  Amador  de  derecho.  ^[.  La  N  que  ovo  No- 
„  bleza  de  corazón  en  todos  fus  fechos ,  porque 
„  ganó  Nombradla  ,  et  buena  fama  fobre  to- 


„  dos  los  otros  Reyes ,  que  ovo  en  Eípaña. 
„  %  La  D  mueílra  otrofi  ,  que  fué  Derechure- 
„  ro  (c) ,  et  leal  (d) ,  tan  bien  en  dichos ,  como 
„  en  fechos,  Por  la  O  fe  entiende  ,  que  fué 
„  Orne  complido  de  buenas  maneras ,  et  de  bue- 
,,  ñas  coftumbres ,  porque  fué  Onrado  de  Dios, 
,,  et  de  los  ornes. 

A  eílo  fe  ligue  immediatamente  :  *[.  Onde 
„  Nos ,  queriendo  complir  el  fu  mandamiento, 
„  como  de  Padre ,  et  obedecerle  en  todas  las 
„  colas  ,  metiemoíhos  á  fazer  ella  Obra  por 
„  dos  razones,  ^j.  La  una  ,  porque  enten- 

)» die- 


(a)  Encerrado  , acabado  3  perfedo. 

(b)  Rez^io  ,  redo, y  firme. 

(c)  Derechurera  >  dador  de  fu  derecho  á  cada  uno. 

(d)  Leal  es  aquí  fynonimo  de  dercchurtrg »  cftocs  >  legal ,  mas  abajo 
figuifica/íW. 
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„  diemos ,  que  avía  ende  grand  fabor.  %  La 
„  otra  ,  porque  nos  lo  mandó  á  fu  finamiento, 
„  quando  eftaba  de  carrera  para  yr  á  Parayíb  ,  ó 
„  creemos ,  que  él  filé ,  fegun  las  obras ,  que  él 
„  fizo ,  &c. 

Acafo  algunos  de  nueftros  Le&ores  me¬ 
nos  noticiofos  habrán  eftrañado,  que  démos 
principio  en  San  Fernando  á  nueva  Epocaf 
y  primor  de  lengua ,  y  letra ,  porque  fu  idéa 
del  cara&er  de  San  Fernando  íerá  íólodeun 
gran  Santo ,  y  de  un  gran  Soldado.  También  lo 
eftrañarán  otras  gentes  iluías  ,  que  fe  figuran  á 
la  virtud ,  y  fantidad  heroyea  con  ayre  duro, 
afpero ,  y  grofero  ,  enemiga  de  la  humanidad, 
policía  ,  dulzura ,  y  civilidad  de  coftumbres ,  y 
la  creen  contraria  á  la  cultura  de  las  Ciencias ,  y 
Artes  curiofas ,  y  mucho  mas  á  los  comedi¬ 
mientos  ,  gentilezas ,  y  gallardías  caballa  oías, 
y  á  los  honeflos  pafatiempos  ,  y  recreos  pro- 
prios  de  la  esfera ,  y  eftado  de  cada  uno  ,  aun 
con  la  medida  de  la  difcrecion.  Pues  óigale  lo 
que  entre  otras  cofas  efcribe  Don  Aloníó  el  Sa¬ 
bio  de  fu  Santo  Padre ,  cuyos  fragmentos  nos 
fervírán  también  de  mueftra  del  lenguage  de  fu 
tiempo. 

.  „  Ello  ovo  en  sí  natural  miente  fin  otras 
„  buenas  coftumbres  ,  et  maneras ,  quel  (a)  dio 
„  Dios  tantas ,  &  tales ,  que  todo  orne  feria  aca- 
„  bado  ,  para  averias. 

Fer- 


(•)  »qac  le. 
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Fermo- 

IÁpoftu-1 

Buen  con- 

Buen  do- 

fura. 

1  ra*  1 

tenente. 

nayre. 

Buen  en- 

Buena 

i 

Buena! 

cendimi- 

palabra. 

manera.! 

ento. 

1  1 

f.  ,,  Fue  muy  Fermofo  orne  de  color  en 
„  todo  el  cuerpo,  %  Et  Apuefto  en  íer  bien 
„  facionado,  et  en  todos  íús  miembros,  et 
„  en  faberfe  ayudar  de  cada  uno  dellos  muy 
„  apuefta  miente.  %.  Et  Buen  contenente 
„  complido  avía  otroíi  en  todas  las  cofas ,  que 
„  uíaba  de  fazer.  ^[.  Buen  donayre  avía  otroíi: 
„  ca  todos  los  quef  oíen  fablar,  ó  le  veíen 
„  moftrar  (a)  alguna  cofa  de  las  que  él  ía-» 
„  bie  fazer ,  íe  pagaban  dellas.  %  Buen  en- 
„  tendimiento  avie  en  las  coías :  ca  fiempre  las 
„  entendía  fana  miente ,  et  á  la  meior  parte. 
%.  Aduy  buena  palabra  avie  otroíi  en  todos 
„  fus  dichos ,  non  tan  íola  miente  en  moftrar 
„  íú  razón  muy  buena ,  et  muy  complida  á 
„  aquellos ,  que  la  moftraba  >  mas  retraer  (b), 
•„  aún  ,  et  de  partir  (c)  ,  et  jugar ,  et  reyr, 
„  et  en  todas  las  otras  cofas ,  que  Íabían  bien 


(2)  Moftrar  ,  explicar. 

(b)  Retraer  ,  remedar. 

(«)  Departir  >  burlar >  dar  ckaíc#. 
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„  fazer  los  omes  cortefes  ,  &  palacianos.  % 
„  Buena  manera  avía  tomada  ,  para  fazer  íus 
„  cofas.  Ca  facielas  fiempre  en  la  fazon ,  que  de- 
„  bien  íer  fechas ,  et  fegun  conviníe ,  non  mu- 
„  cho  arrebatado ,  nin  muy  de  vagar  (d). 

%.  „  De  como  el  Rey  Don  Fernando  era 

„  bien  acoftumbrado  en  fiete  cofas. 


Comien- 

Bebien- 

Seyen- 

Yacien- 

do. 

do. 

do. 

do. 

Eílan- 

Andan- 

Caval- 

do. 

do. 

gando. 

Defpues  de  explicar  cada  una  de  eftas  fíete 
cofas  ,  añade  fu  Hijo ,  y  Elogiador: 

%.  ,,  Et  fin  todo  cito  era  mañofo  en  to- 

„  das  buenas  maneras  ,  que  buen  Caballero 
„  debiefe  ufar.  Ca  él  fabíe  bien  bofordar  (e), 
„et  alcanzar  (f)  ,  et  tomar  armas,  et  ar- 
„  marfe  muy  bien ,  et  mucho  apuefta  mien- 
„  te.  ^[.  Era  muy  fabidor  de  cazar  toda  caza. 
„  Otrofi  ,  de  jugar  tablas  ,  et  efcaques ,  et  otros 
„  juegos  buenos  de  buenas  maneras  ,  &  pa- 
„  gandofe  de  ornes  cantadores ,  et  fabiendolo 
„  él  fazer.  %  Et  otrofi  pagandofe  de  omes 

-  {  97  ^ 

(d)  Nin  muy  de  vagar  ,  ni  muy  defpíicio. 

(e)  Bofordar  y  egercitar  en  torno  un  Caballo. 

(0  'Alcanzar  ,  correr  á  caballo* 
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],  de  Corte  ,  que  íabien  bien  de  trobar ,  (g) 
v  et  cantar ,  et  de  Joglares ,  (h)  que  fopief- 


(g)  Trobar ,  hacer  veríbs  ,  y  poesías :  por  donde  le 
ve,  que  la  Poesía  vulgar  era  ya  cola  propria  de  hom- 
bres  de  Corte  en  tiempo  de  S. Fernando:  lo  que  íe  pue« 
de  confirmar  con  otros  teítímonios. 

(h)  Joglares,  Muficos,y  Cantores.  La  preocupación 
general  con  que  los  figlos,  de  que  tratamos,  ion  te¬ 
nidos  por  groíeros,  y  barbaros,  nos  obliga  á  afianzar 
nueftras  aíerciones  con  algunas  pruebas  eíparcidas, 
harta  donde  íiifre  el  methodode  efta  Obra.  Ya  que 
íeha  tocado  algo  délos  7  robadores,  ó  Poetas,  diremos 
algo  también  de  los  joglares,  6  Mulicos  antiguos.  La 
Mufica  de  los  Godos,  cuya  noticia  leemos  en  San  Ifi- 
doro  ,  dura  aún  en  los  Libros  del  Oficio  Muzárabe; 
pero  todavía  nos  es  deíconocido  el  valor  de  íus  no¬ 
tas.  La  Mufica  Lcleüaftica  Gallicana  deíde  el  figlo  XI 
fe  coníerva  en  muchos  Códigos  fin  claves ,  ni  rayas 
los  mas  antiguos, con  ellas  los  que  ion  menos, y  todos 
con  las  notas  inventadas  á  principios  del  miímo  figlo 
XI  por  Guido  Aretino,  que  ion  las  miímas  del  Canto 
Llano  de  oy.  En  el  mifmo  figlo  XI ,  íi  creemos  á  la 
Chronica  General,  también  hubo  Mufica  Fuera  de  la 
Iglefia,  pues  concurrieron  muchos  Joglares  á  la  gran¬ 
de  celebridad  de  las  bodas  de  las  hijas  del  Cid  Cam¬ 
peador.  Quái  Fueíe  efta  Mufica  profana,  ó  vulgar  en 
el  figlo  XIII,  confia  délos  Tomos  de  Poesías  de  Da 
Alonío  el  Sabio,  en  que  ya  tiene  claves,  y  lineas.  Por 
ellas  íe  ve,  que  el  ayre,  y  gufto  de  aquellas  tonadas, 
y  canciones  es  el  miímo  que  dura  harta  oy  en  los  Pay- 
íanos  de  Galicia,  y  Portugal.  Aíi  como  dominaba  íu 
lengua  en  la  Poesía  vulgar,  aíi  también  dominaba  íu 
gufto  en  la  Mufica.  Los  Inftrumentos  para  efta  no 

L  *  ef- 


s  2  Efpe  El  aculo  de  la  Naturaleza. 

„  fen  bien  tocar  eftrumentos.  Ca  defto  fe  paga- 
„  ba  él  mucho ,  et  entendía  ,  quien  lo  facía 

„  bien, 

eflaban  reducidos  á  tan  pocos ,  que  no  pudieíen  ha¬ 
cer  coros,  y  coníonancias  diverías.  En  los  Libros  de 
Cuentas  de  entrada  ,  y  gafo  del  Rey  Don  Sancho  IV, 
Nieto  de  San  Fernando,  de  la  Era  1 3  3  i.(año  1193) 
hay  muchas  partidas  del  veftuario  ,  y  raciones ,  que 
fe  daban  á  quince  Tamboreros ,  o  Ornes  de  los  Atambo - 
res ,  á  quatro  Tromperos ,  á  dos  Saltadores,  y  á  los  ;íh 
glares,6  Múfleos  del  Tambor  et,  del  Ayabeba,dd  Ana - 
fil ,  de  la  Rota ,  al  Maeflre  de  los  Organos ,  y  no  íolo  á 
los  foglares  ,  fino  también  á  las  'Joglarefas .  No  íolo 
habia  los  Inftrumentos  aqui  nombrados  ,  fino  otros 
muchos ,  que  confian  de  diveríos  documentos  anti¬ 
guos.  La  mayor  parte  de  ellos  recogió  el  Arciprefie 
de  Hita  Juan  Ruiz  en  los  veríos  figuientes ,  deícri- 
biendo  el  recibimiento  hecho  á  Don  Amor . 

Dia  era  muy  íanto  de  la  Paícua  mayor 
El  Sol  íalia  muy  claro,  et  de  noble  color. 

Los  ornes,  et  las  aves,  et  toda  noble  flor 
Todas  van  recebir  cantando  al  Amor. 

Recibenle  las  aves,  Gallos,  et  Royíenores, 
Calandras ,  et  Papagayos  mayores,  et  menores, 
Dan  cantos  plaíenteros  ,  et  de  dulzes  labores 
Mas  alegrias  faíen,  que  los  que  fon  mayores. 

Recibenle  los  arboles  con  ramos ,  et  con  flores 
De  diverías  naturas ,  et  de  fermoías  colores, 
Recibenle  los  ornes,  et  dueñas  con  amores, 

Con  muchos  eftormentos  íalian  los  Atambores. 

Alli  íalian  gritando  la  Guitarra  Mor  i  fe  a, 


De 
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„  bien  ,  et  quien  non.  %.  Onde  todas  ef- 
„  tas  vertudes ,  et  gracias ,  et  bondades  pufo 

„  Dios 

De  las  voces  aguda  ,  et  de  los  puntos  ariíca, 

El  arpudo  Laúd  ,  que  tiene  punto  á  la  triíca, 

La  Guitarra  ladina  con  eftos  le  apriíca. 

El  Rabé  gritador  con  la  fu  alta  nota 
Cabc  él  el  garaví tañiendo  la  íu  nota, 

El  Salterio  con  ellos  mas  alto  que  la  mota. 

La  Pihuela  de  penóla  con  aquellos  aqui  iota. 

Medio  cano ,  et  Harpa ,  con  el  Rabé  Aíorifcoy 
Entre  ellos  alegranza  al  Galope  Francifco , 

La  Rota  dis  con  ellos  mas  alta  que  un  riíco, 

Con  ella  el  Tarbote  fin  éfta  no  vale  un  priíco. 

.  J  f  '  {  .i  i  .  '  '  :  *  .  r  .  t .  . .  f  ? 

La  Pihuela  de  arco  faíe  dulzes  bayladas, 
Adormiendo  á  las  veles,  muy  alto  á  las  vegadas 
Voces  dulces,  labrólas,  claras,  et  bien  puntadas, 

A  las  gentes  alegra  todas  tiene  pagadas. 

Dulce  Cano  entero  lal  con  el  Panderete , 

Con  Sonajas  de  azófar  faíe  dulce  íonete. 

Los  Organos ,  que  dicen  chanzonetas,  et  motete. 

La  Citóla  albor  daña  entre  ellos  le  entremete. 

Gajta ,  et  Ex  abey  a,  et  el  finchado  Albogo'n, 
Cinfoniay  et  Badofa  en  ella  fiefta  ion 
.  El  Francés  Odrefillo  con  eftos  le  compon 
La  neciancha  Bandurria  aqui  pone  lii  son. 

Trompas ,  et  Anajiles  lalen  con  Atabales : 

Non  fueron  tiempo  ha  plaíenterias  atales, 

L  a  Tan 


Corpuda 
A  lau  t  en 
otro  Códi¬ 
go 


El  Albor  aye 


Oalipe. 


Tambocctc. 


Cano  que 
tere. 


La  Hadura 
albordana. 


Ayabeba. 

Eftidoíá. 
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,,  Dios  en  el  Rey  Don  Fernando  ,  porquel’ 
„  falló  leal  fu  amigo. 

Que 

Tan  grandes  alegrías,  nin  atan  comunales. 

De  Juglares  venían  llenas  cuefias,  et  valles. 

En  las  antiguas  Ordenanzas  de  Sevilla ,  recogidas 
año  i  502  de  orden  del  Conde  de  Cifuentes,  Alíñen¬ 
te  ,  fuera  de  otras  íobre  los  Múñeos ,  fe  lee  la  fi- 
guiente: 

„  Item  ,  que  el  Oficial  Violero  ,  para  íaber  bien 
5,  fu  oficio,  y  íer  fingular  del ,  ha  de  íaber  facer  inf* 
5,  trunientos  de  muchas  artes,  que  íepa  facer  un  Cía- 
5,  vi-organo,  é  un  Clave- cimbano,é  un  Monacordio, 
„  é  un  Laúd,  é  una  Vihuela  de  arco,  é  una  Harpa,  é 
5,  una  Vihuela  grande  de  piezas ,  con  fus  atarcees ,  é 
3,  otras  Vihuelas ,  que  ion  menos  que  todo  eño,  &c. 
En  tiempo  de  Don  Fernando ,  y  Doña  Iíabél  con  las 
demás  Ciencias ,  y  Artes  creció  también  la  Mufica  á 
muy  alto  grado,  como  íe  ve  en  los  Libros  de  Guillen 
de  Puig  ,  ó  de  Podio,  dedicados  á  D.  Aloníb  de  Ara¬ 
gón  ,  y  en  otros.  El  Papa  León  X,  para  promover  la 
Mufica  en  Italia,  tubo  dos  Maeftros  de  ííi  Capilla  Pa¬ 
pal  Caftellanos  :  el  uno  el  Poeta  Juan  de  la  Encina: 
el  otro  Franciíco  Peñaloía  ,  como  confia  de  las  Epif- 
tolas  de  Pedro  Bembo.  (**)  Las  composiciones  de  San 
Franciíco  de  Borja  corrieron  con  aplauío ,  fiendo 
aún  Duque  de  Gandía;  pero  entre  todos  fue  aíombro 
de  Italia,  y  de  Eípaña  Franciíco  Salinas ,  ciego  de  na¬ 
cimiento,  cuya  profunda  doctrina  en  Lenguas, y  Ma- 
thematicas  fue  muy  alabada  de  proprios ,  y  eftraños, 
y  cuyo  Tomo  de  Mufica  hace  creíbles  los  milagroíbs 
efe&os ,  que  de  fu  prá&ica  íe  cuentan. 

$*)_  fitmb'.  lib.XVI.  Epiíi.v.  y  XXIL 
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Que  la  letra  recibió  femejante  luftre ,  y  Lamina  x. 
peifeccion ,  que  la  Lengua  Caftellana  ,  deíde 
el  principio  del  reynado  del  Santo  Rey ,  lo 
prueban  los  dos  fragmentos  de  la  lamina  10.  El 
numero  1 ,°  es  tomado  de  la  confirmación,  que 
dio  el  Santo  á  un  Privilegio  de  D.  Aloníb  VIII 
fu  Abuelo  r  en  que  en  acción  de  gracias  pos 
la  farnofa  batalla  de  las  Navas  de  Toloía  ( que 
decidió  la  fuerte  de  Jas  Cartillas  por  lo  meaos) 
dio  á  la  Iglefia  de  Toledo  el  Diezmo  de  to¬ 
das  las  Rentas  Reales  de  Alcaráz  ,  y  fu  ter¬ 
mino  con  otras  cofas.  Las  primeras  palabras 
fon  del  Privilegio  inferto  de  Don  Aloníb  VIII* 
y  en  ellas ,  fin  haber  lugar  á  equivocación  de 
guaridnos ,  fe  lee  ,  que  fueron  cafi  doícicntos- 
mil  Moros  los  que  quedaron  muertos  en  la  ba¬ 
talla.  La  fecha  es  del  Privilegio  de  San  Fernan¬ 
do.  Dice  afir 

„  Hunc  inquam  Regem  per  nofire  parvita- 
„  tis  mifteriu  mimmiíicrium)  venientem  in  muí- 
„  titudine  maxima  ,  &  comminantem  cultum 
9,  definiere  chriftianum  apud  Navas  de  Tolofa 
„  fiernere  per  Sandas  Crucis  vidoriam  cam- 
„  peftri  bello  mifericorditer  eft  dignatus.  Ubi- 
„  cefis  de  fuis  ferme  ducentis  millibus  arma - 
„  torum ,  ipíe  fligacis  equi  vehículo ,  &  fuge 
„  prefidio  eft  íalvatus.z!  Fada  Carta  apud 
„  Montem  Alegre.  III.  Raleadas  Odobris.  Era 
„  M.CC.  L.VJ.  anno  Regni  mei  fecundo. 

El  numero  a.°  mueftra  la  traza  de  las  rue¬ 
das, 


lam.XI. 
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das ,  ó  fignos  de  los  Privilegios  del  Santo 
Rey ,  cuyo  nombre  eftá  en  el  circulo  interior 
al  rededor  de  la  Cruz ,  y  en  el  exterior  los 
de  Don  Lope  Diaz  de  Haro  ,  Señor  de  Viz¬ 
caya,  Alférez  Mayor  ,  y  de  Don  Gonzalo 
Ruiz  Girón ,  Mayordomo  Mayor  del  Rey.  Se 
lee  afi: 

Signum  Ferrandi  Regis  Caftelle.  Lu- 
„  pus  Didaci  de  Faro ,  Alferiz  Regis  conñr- 
„  mat.  zz  Gonzaluus  Roderici ,  Mayordomus 
„  Gwriae  Regis  confirmat. 

ESCRITURA,  T  LENGVAGE 
de  los  figlos  XIII ,  j  XII 

COmo  el  reynado  de  Don  Alonfo  VIII, 
que  pofeyó  fojamente  el  Reyno  de  Caf- 
tilla,  recien  dividido  del  de  León  por  Don 
Alonfo  VII  el  Emperador ,  íii  Abuelo  ,  fue 
de  muy  larga  duración ,  fe  ha  dedicado  la  la¬ 
mina  1 1  ,  para  dár  idea  de  la  letra  de  íu 
tiempo ,  defde  fus  principios ,  hada  la  entra¬ 
da  de  San  Fernando  ,  de  que  acabamos  de  ha¬ 
blar.  El  num.  i.°  es  de  un  Privilegio ,  en  que 
dio  á  la  lglefia  de  Toledo  la  Aldea  de  Cortes, 
que  es  oy  un  defpoblado  perteneciente  á  la  Dig¬ 
nidad  Arzobifpal ,  fituado  en  la  Alcarria  ,  por 
donde  fale  el  Rio  Tajo  de  la  Diocefis  de  Cuen¬ 
ca  ,  y  entra  en  la  de  Toledo.  Dice: 
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„  In  nomine  Domini.  Amen.  Regie  fiqui- 
„  dem  incumbit  poteftati  San&a  queque  loca 
„  diligere.  Ea  propter  ,  &c.  Fada  Carta  in  To- 
„  leto  XIV.  Kalendarum  Febroarij.  Era  M.CC. 

„  V.  (ario  1 167.) 

En  efte  Privilegio  confirma  entre  los  Gran¬ 
des  Señores  Ortí  Ortiz ,  Alcaiat  ( ó  Alcayde) 
en  Toledo ,  Melendo  Lampader ,  y  Pedro 
Diaz  ,  Alcaides;  Eftevan  Illan,  Algazil;  Do¬ 
minico  Cidez  ,  y  Martin  Salvadores  ,  Almoí- 
ferifes. 

El  num.  2 .°  tiene  el  principio  ,  y  parte  de 
la  fecha  de  un  Privilegio ,,  en  que  la  Reyna  Do¬ 
ña  Leonor  de  Inglaterra ,  muger  de  dicho  Rey 
Don  Alonfo  VIII ,  dio  al  Altar  de  íii  Payfano 
Santo  Thomás  Cantuarienfe  en  la  Igleíia  de 
Toledo,  martyrizado  folos  ocho  años  antes,  el 
Lugar  de  Alcabon  ,  que  oy  es  de  los  Exc.mt>*  Du¬ 
ques  de  Maqueda  ,  y  dice: 

„  In  nomine  San£be  ,  &  individué  Trini- 
„  tatis  Patris,  &  Filij,  &  Spintus  SanEíi  Amen . 
,,  Notum  fit  ómnibus ,  tám  prefentibus ,  quám 
„  futuris ,  quod  ego  Ahenor  Dei  grada  Regi- 
„  na  Caftella?,  &c.  Facía  Carta  pridie  Kalen* 
„  das  AAaij.  Era  M.  CC.  XVII.  (año  1179.) 
„  Secundo  anno ,  quod  Serenifsimus  Rex  AL 
„  defonfus  per  Vim  Concam  optinuit.  „  Tie¬ 
ne  efte  Privilegio  rueda ,  y  colimas  de  Confir¬ 
mantes,  como  los  del  Rey,  y  la  rueda ,  en  lugar 
de  Cruz  7  ó  figno  de  la  Reyna ,  tiene  dibu  ja¬ 
da 
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da  una  mano  eftendida.  Entre  los  Confirman¬ 
tes  fe  lee  á  un  lado  :  Aíelendus  Lampader , 
Alcali us  Toleti  de  MozjraVis :  á  otro  lado: 
Petrus  Diez  -,  Ale allus  Toleti  de  Cajlellanos. 

El  num.  3 .°  tiene  el  principio ,  y  fecha  de 
una  Éfcritura  ,  eftimable  por  las  perfonas  otor¬ 
gantes  ,  y  por  el  lenguage  ,  la  qual  por  tanto 
copiaremos  toda. 

7,  In  Dei  nomine,  et  ejus  gratia.  Efta  es  ave- 
„  nenencia  ,  é  camio  ,  que  fezo  Donna  Cecilia, 
„  LabadeíTa  (a)  del  Monefteriode  Sant  Climent, 
„  con  voluntad ,  é  otorgamiento  de  nueftro  Se- 
„  nior  ,  é  Padre  onrado  Larcebiípo  de  Toledo 
„  Don  Martino,  é  Primar  de  Spania,  quem  Deus 
„fafoet7  &  onret.  (b)  Labadefía  nomrada 
,,  fezo  efta  habenentia  con  Don  Fernando  Pe- 
„  drez ,  filio  de  Don  Pedro  Matheo  ,  que  Deus 
„  perdone.  Tal  abenentia  fezo ,  que  del  dia  doy 
„  deleífa  (c)  Don  Fernando  Pedrez  ,  é  des  efies 
„  (d)  de  toda  la  heredad  quel  tenie  en  Aldea 
„  Darganz  (e)  el ,  é  orne  por  el ,  de  tierras ,  vi- 
„  neas ,  ortos ,  prados ,  molinos ,  cafas ,  cor- 
„  rales ,  folares ,  entradas,  y  efsidas ,  (  f )  é  de 
„  quantas  derechuras  avie  en  Aldea  Darganz  la 
,,  conomrada  de  las  Aldeas  de  Toledo ,  é  de- 

„  Icf- 

(a)  LabadeJJ'a,  cambio ,  que  hito  Doña  Cecilia  la  Abadefa. 

<b)  Qitgm,  &c.  formula  Arabe  de  cortesía,  como  otras  mas  abajo. 

(c)  Delejfa,,  deja  ,  del  Latino  laxat. 

(d)  £  des  ejfes ,  y  de  allí  Tale,  fe  defafe,  fe  desapodera ,  de  exit. 

(e)  Darganz^y  de  Arganze. 

<  0  Egidas*  Salidas,  de  exit. 
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n  lefios ,  é  deíelsiofe  de  poco ,  é  de  mucho,  co¬ 
tilo  que  lo  avie  ,  ó  lo  devie  ad  haber ,  é  de- 
,,  lefíolo  al  Monafterio  de  San  Climent,  que  lea 
,,  heredad  de  íus  heredades  del  Monefterio  de 
,,  San  Climent ,  é  nol  remasó  (g)  á  Don  Fernan- 
„  do  Pedrez  el  conomrado ,  ni  poco  ,  ni  mu- 
„  cho ,  ni  entrada  ,  ni  císida  en  Aldea  Dar- 
,,  ganz  la  conomrada ,  ni  á  él ,  ni  á  omne  por 
„  él.  E  por  efto  ,  que  Don  Femando  Pe- 
„  drez  dio  al  Monefterio  de  San  Climent, 
„dió  la  Abadefla  conomrada,  é  fo  convent 
„  en  camio  á  Don  Fernand  Pedrez  el  conom- 
„  rado  ,  dieronle ,  é  defeísieronfe  dello  ,  die- 
„  ronle  en  Aldéa  de  Rielves  de  las  Aldéas  de 
„  Toledo  ,  que  Deus  falvet  ,  dieronle  la 
„  meatad  de  quantas  tierras  an  oy  en  dia ,  é 
„  deben  ad  aver  tro  (h)  al  dia  doy  en  Al- 
„  déa  conomrada  de  Rielves  ,  é  (i  en  efta 
„  meatad  quel  dieron  oviere  Fernand  Pedrez 
„  heredad  pora  íes  iugos  de  buees  (i) ,  á  cada 
w  iugo  VIII.  Kafizadas  femnadura  ,  las  duas 
„  partes  de  trigo  ,  é  la  tercera  de  cebada  ,  ten- 
,,  galo  ,  é  fea  pagado  ,  é  íi  non  ovierez  y 
tanto  ena  (j)  mediatat  pora  fes  iugos ,  como 
„  dicho  es  ,  quel  den  complimiento  en  otra 
„  meatat ,  que  es  del  Monefterio.  E  dierone  á 
„  Don  Fernand  Pedrez  la  meatad  de  cafas ,  é 

M  de 

(£  Nfl  rematí ,  «o  le  qaedó.  Ntit  illi  remanft, 

(h)  Trt ,  harta. 

(i)  1 $  es  iugos  debutes  ,  feis  yugos  de  Etieyes. 

(jj  Ttéwto  e  n*  ,  allí  cantj  ca  ia. 
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„  de  corrales ,  é  de  folares ,  é  de  las  eras ,  é  de- 
„  ras ,  é  de  tierras  pora  ortos ,  é  meatat  de  pra- 
„  dos ,  é  meatat  de  Jas  vineas ,  é  de  maliolob  (k), 
„  que  oy  en  dia  an ,  é  que  deben  ad  aver  tro  al 
„  dia  doy  por  qualguifa  fequier  que  fea  (1 ) .  E 
„  dán  íe  el  tercio  de  la  heredad ,  que  fó  de  Don 
„  Julián  filio  Dalvacil  Ceid  en  Aldea  de  Da- 
„  ralviejo  de  las  Aldeas  de  Toledo  ,  éotrofi  ,  le 
„  dán  el  tercio  de  prados ,  é  cafas ,  é  corrales  ,  e 
5>  folares  ,  é  aguas ,  é  entradas  ,  é  aísidas  de 
„  quanto  pertenefcie  á  Don  Julián  el  connom- 
„  rado  ,  de  quanto  heredó  íii  filia  Donna  Lu- 
„  na  ,  la  que  es  Soror  del  Monafterio  ,  fueras 
„  los  majólos ,  que  fon  de  Don  Alvaro  ,  é  en  eí- 
,,  to  ad  á  feer  pagado  Fernán  Pedrez ,  como  di- 
„  cho  es.  E  eñe  camio ,  que  Labadeílá  fezo ,  é 
„  lo  Convent  con  Don  Fernán  Pedrez  en  Al- 
„  dea  de  Rielves ,  et  en  Aldea  de  Daralviejo, 
„  fecundo  ,  que  connomrado  es  ,  non  romafsó 
„  á  Labadeílá ,  nin  á  ib  Convent  en  ellas ,  ni 
poco  ,  ni  mucho  ,  ni  entrada ,  ni  eísida  ,  ni 
„  pedition  (m)  ninguna  ,  ni  á  ellas ,  ni  á  omne 
„  por  ellas.  E  íopo  Labadeílá ,  é  fo  Convent, 
que  dieron ,  é  que  prifieron  (n) ,  c  fopo  co¬ 
mo  tenie  Fernand  Pedrez  aquello  ,  que  tenic 
„  en  Arganz  ,  é  non  fe  entorparon  (o) ,  ni  fe 

— v  '  '  «  r  • 

-  ¡  dn- 

(k)  M¿lio los ,  majuelos. 

(l )  Por  qual g ni f a  fecjuíer  cjut  >  por  qúalquiera  manera  que  fea. 

(m)  Pedition-,acc\oná.  pedir. 

(n)  Eíjue  prifieron  >y  loque  tomaron. 

(o)  E ¡tfrparon  ,  entorpecieron  ,  eftues,  engañaron ,  como  explica  el 

verbo  figuier»te.  - 
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enganearon  en  algo ,  ni  non  fe  Ies  encubrió 
ninguna  cola  ,  ni  á  ellas  ,  ni  á  Feinand  Pe- 
drez ,  é  vieron ,  que  todo  fe  tornaba  en  pro¬ 
vecho  del  Monafterio ,  é  fopieron  ,  é  en¬ 
tendieron  lo  que  ficieron  ,  é  otorgáronlo 
por  fiempre  maes  (p)  los  unos ,  é  los  otros, 
é  nunqua  maes  non  ayan  poder  de  tornar- 
fe  (q)  deft  fecho.  E  que  aya  Don  Fernand 
Pedrez  efta  heredad  conomrada  ,  quel  da 
Labadeíla  connomrada,  é  fo  Convent  por 
camio,  que  fea  de  Don  Fernando  Pedrez, 
derechero  heredamiento  por  fiempre  maes  del 
é  de  íú  generación ,  é  faga  della  fu  volun¬ 
tad  ,  venda ,  é  camie  ,  é  dé  á  qui  quifie- 
te  ,  é  fobrefta  convenentia  defte  camio  fi- 
cieron  romper  á  Don  Fernando  fus  cartas, 
las  que  tenie  de  la  heredad  connomrada 
Darganz ,  é  íi  alguno  íacare  á  Fernand  Pe¬ 
drez  poco ,  ó  mucho  defto ,  quel  dio  Laba- 
deífa ,  é  fo  Convent  por  camio  en  Aldea 
de  Rieíves ,  é  de  Daralviejo  ,  fecundo  que 
dicho  es ,  quel  Monafterio  connomrado  ,  é 
fo  aver  coure  (r)  á  Don  Fernando  Pedrez 
el  connomrado  valia  (s)  daquello  quel  fa- 
caren.  E  íobrefto  ficieron  firmar  fobre  sí  fir¬ 
mas  (f)  buenas  ,  é  derecheras  por  paftar, 

M  2  „  é 


(p)  Por  Jirmpre  maes  ,  por  fíempre  jamás. 

(q)  Tomarfe,  bolverfe  ,  apartaría  de  lohecha. 

(r)  Coure  ,  cubra  5  recobre ,  facisfaga. 

(s)  Va  lí a  y  valor  ,  precio- 

(i)  Firmas  ,  teftigos  >  qu c  firman  ,ó  r ábran  ,  ó  roboran  ,efto  CS  ,  dáu 
firmeza  y  y  fuerza  á  lo  eferito  con  fu  nombre  ,y  fubfcripdou. 
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„  é  otorgaderas  de  tiempo  ,  é  de  fazon  ,  e  eícri- 
„  bieron  ion  nomres  proprias  manos ,  é  los  que 
„  non  fopieron  eferebir  ,  eícribieron  por  ellos. 
„  Fecha  la  Carta  en  XVI.  dias  de  Janero  ,  Era 
„  M.a  CC.a  XL.a  IIILa  Et  acreícieron  (t)  en  efe 
„  ta  convenientia  ,  que  íi  oviere  Don  Fernan- 
„  do  Pedrez  en  eña  meatad  ,  qnel  dan  de  Riel- 
„  ves ,  complimiento  de  XL.a  VIII.  Kafizadas, 
„  como  dicho  es ,  téngalo  Don  Fernando ,  é 
„ fea  pagado  ,  é  fi  oviere,  y  (u)  de  maes, 
„  leffelo  ,  é  fi  non  oviere  y  tanto  ,  é  ovierc  y 
„  tro  á  XL.a  V.°  téngalo  ,  é  fea  pagado.  E  fi 
„  non  oviere  y  complimiento  áXL.a  V.°  Ka- 
„  fizadas ,  como  dicho  es  ,  cumplane  en  ful- 
„  co  de  lofo  á  (x)  complimiento  de  XL.a  V.° 
„  Kafizadas $  fecundo  que  vieren  los  ornes  bue- 
„  nos ,  que  foren  partillo.  E  fi  por  aventura 
„  pareíquiere  otra  Carta  defia  heredad  de  Don 
„  Fernando ,  ó  del  Monefterio  nomrado ,  non 
„  vala  ,  ni  aya  fuerza  ,  ni  non  vala  otra  Carta 
„  fino  efta. 

„  Ego  Cecilia  Abbadefe ,  deíuper  nominata  con¬ 
firmo  ,  &  juísi  ícribere  nomen  meum. 

„  Et  ego  Orabona  Priora  confirmo ,  &  juísi 
ícribere  pro  me. 

„  Et  ego  Dominica  Mathei  confirmo  ,  &  juísi 
ícribere  pro  me  ,  &  fiim  Sacriftana. 

E<r0 

•n 

(t)  ^Acrefciertn  acrecentaron  ,  añadieron. 

(u)  T  ,  ahí  ,  ó  allí,  ib  i ,  illic. 

(x)  Cumplane  en  juico  de  lo  fe  á  ,  cúmplanle  en  tierra  ,que  efté  pegada, 
¿  á  Turco  de  la  Tuya  hafta. 
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Paleographía  Efpanola.  9  3 
,7  Ego  Eulalia  Dominici  Celleriza  conñrmo  ,  6c 
juísi  ícribere  pro  me. 

„  Ego  María  Raol  confirmo. 

„  Ego  Domenga  Sebib  confirmo. 

Ego  Leocadia  Petri  confirmo. 

„  Ego  María  Stephani  confirmo. 

„  Ego  Luna  Johannis  confirmo. 

„  Ego  María  Velaz  confirmo. 

„  Ego  Elifabet  Johannis  confirmo. 

„  Ego  Marina  Ferandez  confirmo. 

„  Es;o  Urraca  Michaelez  Suace  filice  confirmo. 

11  d 

„  Ego  María  López  confirmo. 

„  Ego  Elifabet  Gonzaleez  confirmo. 

„  Frater  Stephanus  fupradidi  Monafterii  Capel- 
lanus  teñís. 

„  Ego  Dominicus  Scriba  Presbyter  Sandi  Ro- 
mani ,  hanc  Cartam  notui ,  6c  fum  teñís. 

3,  S.  Secura. 

„  Alvar  Alvarez  teñís. 

„  Fernandus  Johannis  teñís. 

Ego  M.  ( Adartinus)  Toletana?  Sedis  Ar- 
chiepiícopus  Hifpaniarum  Primas  confirmo. 
Debaxo  de  eftas  firmas  hay  otras  tres  Arábigas, 
que  dicen: 

„  Joannes  hijo  de  Pedro ,  hijo  de  Abdelrah- 
man  ,  hijo  de  Tamin  ,  hijo  de  Hareb. 

„  Daniel ,  hijo  de  Alí  Amrii. 

„  Dimetrio,  hijo  de  Ornar  Ben  Galeb  Alcala- 
nemi  (**). 

r  *  *  La 

(**)  Original  en  pergamino  en  el  Convento  de  San  Clemente  de  To¬ 
ledo. 
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La  letra  de  ellas  Efcrituras  no  tiene  la 
gala  ,  y  hermofara  ,  que  las  del  tiempo  de  San 
Fernando  >  fin  embargo  es  bailante  regular.  A 
eílé  genero  de  ierra  fe  acomodaban  ,  no  Tolo 
los  Notarios ,  ó  Eícribaaos ,  fino  también  las 
perfonas  particulares  \  mas  cada  uno  formaba 
íu  letra  mejor  ,  ó  peor ,  fegun  ííi  enfeñanza, 
6  íu  pullo.  En  los  Privilegios  Reales  no  eítán 
las  firmas  originales  de  los  Confirmantes :  to¬ 
do  es  de  letra  de  los  Notarios.  En  las  Efcrituras 
entre  Vaíailos  hay  de  todo  ,  como  fe  vé  en  la 
que  acabamos  de  copiar ,  en  que  la  variedad  de 
formas  de  letra  hace  conocer ,  quáles  ion  fir¬ 
mas  originales.  Por  la  mifma  variedad  fe  co¬ 
noce  íer  firma  original  de  San  Julián  Obif- 
po  ,  la  que  reprefenta  el  num.  5 .  y  ultimo 
de  la  lamina  1 3  :  porque  fe  halla  defpues  de 
la  de  Don  Rodrigo  Obifpo  de  Siguenza  ,  y 
con  las  de  otros  1 6  Canónigos  de  Toledo, 
y  de  Cuenca  ,  teíligos  todos  de  una  dona¬ 
ción  ,  hecha  por  Pedro  Presbytero ,  de  fu  he¬ 
redad  de  Tielmes  á  la  Igleíiade  Toledo  ,  y  ca¬ 
da  firma  es  de  ayre ,  y  forma  divería.  Debe 
leerfe: 

„  Ego  J.  ( julianas )  Conchenfis  Epifcopus 
teftis. 

„  Fafta  Carta  VIIJ.  Kalendas  Junii ,  Era 
M.CC.XXXVJ.  {año  de  1198.) 

Por  eíla  firma ,  y  por  otras ,  que  aún  íe 
confervan  del  Santo,  fe  v¿,  que  con  razón 

los 

'1 
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los  que  han  publicado  fu  vida  ,  le  alabaron  de 
que  eferibía  bien.  Pero  otras  firmas  de  elle  mif- 
mo  inftrumento  fon  de  letra  muy  mala  ,  como 
fucede  en  todos  los  inftrumentos ,  en  que  hay 
muchas.  Oy  no  vemos  lo  mifmo  i  Lo  que  fue, 
efo  es ,  y  efo  ferá. 

Lo  que  fe  dice  de  la  eferitura,  debe  eftender- 
le  al  uío  de  la  lengua  Latina.  Los  monumentos 
latinos ,  citados  hafta  aquí  ,,  eftán  eícritos  en  un 
latín  tolerable,  y  en  que  rara  vez  hay  folecifmos. 
Pero  no  fiempre  eraaíi ,  y  heaqui  un  egemplar 
de  las  eícrituras  ,  que  digimos ,  poder  llamarle 
bilingües ,  porque  fon  Latino  Caftellanas. 

„  In  Chrifti  nomine  ,  óc  eius  grada.  Ego 
„Doñus  Alvarus  Johannist,  Vil*  Done  Mida, 
6c  ego  Salvator  Johannis  neto  de  Doña  María 
„  Meícabello  ,  donamus  á  poner  unam  terram, 
„  que  habemus  fub  dominio  Talavere,  6c  in 
„  termino  de  Fontanellas ,  6c  habet  términos 
„  contra  Orientem  noftram  terram:  contra  Me- 
„  ridiem  maiolum  ,  quod  poíuit  Petrus  Prior 
„ Sandi  Michaelis  in  terram  noftram:  contra 
,,  Occidentem  rivulo  de  Fontanellas :  contra 
„  Aquilonem  fimiliter  térra  noftra.  Nos  fupra- 
„  didi  donamus  hanc  terram  tibí  Nunio  Leuita 
„  Sandi  Michaelis  ,  ut  plantes  in  ea  maiolum, 
ficut  mos  eft.  Et  quando  iftum  maiolum  fue- 
„  rit  de  partir ,  ut  partamus  eum ,  6c  accipiamus 
„  eum ,  6c  accipiamus  nos  predidi  tertiam  par- 
„temdehoc  maiolo  ,  6c  tu  predidus  Nunius, 

„ut 
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„  ut  accipies  duabus  tercibus  de  maiolo  ifto  ,  & 
„  fint  tilos  tibí ,  &  hereditariis  tais.  Etfi  aliquis 
„  homo  tam  de  noftris  ,  quam  eftraneis  vobis 
,,  hanc  terram  ,  aut  poft  que  poíitam  fuerit  vi- 
„  nea  ,  voluerit  contradicerc  ,  aut  demandare, 
„  ut  nos  íüpradidi  arretremus  eum ,  aut  qui 
„  omnia  noftra  hereditauerit ,  íicut  mos  eft  in 
„  Talavera  ,  vel  in  Toleto.  Fa&a  Carta  in 
„  meníe  Februarij ,  Era  M.  CC.  XXIX.  ( año 
„  i  l  9  i . )  Hujus  rei  íunt  teftes.  Et  donamus 
„  nos  fupradidi  Alvarus,  3c  Salvator  tibí  Nun- 
„  no  illiim  pratum  ,  qui  eft  in  Occidente  de  illa 
„  térra  íupradi&a,  ut  plantes  ibi  vinna  ,  aut  ar- 
„  bores  ,  aut  qui  facías  ibi  ortnm  ,  íi  volueris, 
„  Et  íi  hoc  feceris  ,  dona  nobis  noftra  medieta- 
„  te.  Et  li  nolueris  facere  ibi  aliquid ,  laxía  nobis 
„  noftra  hereditate  de  prato.  Et  nos  íupradidi 
„  Alvarus ,  3c  Salvator ,  3c  Nunius  auturgamus 
„  hanc  Cartam  coram  teftibus  ,  qui  preíentes 
„fuerunt.  In  hac  Carta  habet  interefcritum 
„ partem .  t=Ego  JohannesPelagii  confirmo.  « 
Jy  Ego  Jatos  Johannis  teftis.  Ego  Fernando 
„  teftis.  Ego  Johannes  Jufti  teftor ,  3c  nota- 
„  vi.  j=s  Dos  firmas  Arábigas.  (**) 

Efte  lenguage ,  ni  es  la  lengua  Latina  ,  ni 
menos  laCaftellana,que  eftaban  en  ufo  en  aquel 
tiempo  ,  como  quifo  dar  á  entender  con  otras 
efcrituras,  como  éfta,cierto  Autor  (**).  Es  íbla- 

\  Á  men- 

(**)  En  el  frnifmo  Convento. 

Pedro  Alcocer  enfu  Hiforia  de  Toledo  Obra  en  que  fe  cree  eraUa- 
jSd  Canónigo  Juan  de  Vergara»  milagro  de  erudición  en  f®  tiempo. 
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mente  ignorancia  de  los  Notarios ,  que  ni  qui- 
fieron  explicarfe  en  el  Caftellano  vulgar,  que  fe 
uíaba ,  qual  vemos  en  la  Efcritura  antecedente, 
ni  íiipieron  hacerlo  en  Latín.  Pero  mejor  que 
los  Privilegios  prueban  el  ufo  del  buen  Latín 
muchos  Libros  efcritos  en  aquel  tiempo.  Entre 
otros  fobrarían  para  prueba  los  dos  ,  de  que  fe 
han  tomado  los  dos  últimos  números  de  la  mif- 
ma  lamina  1 1 ,  cuyo  num.4  dice: 

„  Perfedus  eft  líber  Aven  Alpetrauz.  Latí- 
„  detur  Jefus  Chriftus ,  qui  vivit  in  eternum  per 
„  témpora.  Translatus  á  Magiftro  Michaele 
„  Scotto  Toleti.  In  décimo  odavo  die  Veneris 
„  Augufti.  Hora  tercia  cum  Abuteo  Levite. 
„  Anno  Incarnationis  Jefu  Chrifti  1 2 1 7. 

Efta  es  la  ultima  fecha  de  un  Codigo  ,  en 
que  fe  hallan  juntos  diez  y  ocho  tratados  Mathe- 
maticos,  y  por  la  mayor  parte  Aftronomicos  de 
Aífer  Thebith  ben  Coré  ,  de  Ahmeth  Alfraga- 
no,  de  otros  Autores  anónimos,  deMefehelláh, 
de  Juan  Hifpaleníe ,  de  Ptoloméo  ,  de  Alcatim 
de  Magerit,  llamado  Ahnacheríta\  eflo  es,  na- r 
tur  al  de  Adadr  id ,  de  Ornar,  y  finalmente  de 
Aben  Alpetrauz ,  ó  Alpetragio ,  traducidos  to¬ 
dos  de  Arabe  en  Latín  regular. 

Pero  mucho  mayor  prueba  es  el  libro  de 
Diego  de  Campos,  Canciller  de  Caftilla ,  divi¬ 
dido  en  fíete  libros,  con  titulo  de  Planeta ,  de¬ 
dicado  al  Arzobiípo  Don  Rodrigo ,  que  efcri- 
bia  á  la  entrada  del  reynado  de  San  Fernando, 

N  co- 
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como  dice  en  el  Prologo.  De  éfte  fe  han  toma¬ 
do  las  palabras  del  num.  5.  que  dicen: 

>  „  Scribo  itaque  anno  incarnati  Verbi  M° 

,,  CC.°  XVIII.°  quum  iuxta  Apoftolum  fines 
„  feculi  devenerunt,  &  utinan)  pervenifíent. 

Eíte  Autor  es  copiofifimo ,  y  nerviofo,  de 
eftilo  ameno  ,  y  vario ,  y  no  obftante  íus  faltas, 
muy  pocos  efcribieron  mejor  el  Latin  en  aquel 
tiempo.  (**)  En  eftos  dos  Códigos  fe  ve  cómo 
la  letra  al  compás  que  la  lengua  vulgar  iba  ca¬ 
minando  á  fu  perfección. 

Lam.  xn.  No  fe  diferencia  mucho  la  letra,  uíada  en  el 
ireynado  deDonAlonfo  VIII,  de  que  acaba¬ 
mos  de  hablar  ,  de  la  letra,  que  fe  introdujo  por 
Don  Alonío  VI.  abrogada  la  Gothica ,  y  que  fe 
confervó  en  el  reynado  de  Don  Alonío  VII ,  ííi 
Nieto, llamado  el  Emperador. Efta  érala  llama¬ 
da  Galicana ,  porque  era  la  común  de  Francia, 
y  fe  halla  en  los  libros, y  monumentos  delde  los 
fines  del  ligio  XI ,  aunque  no  tan  bien  forma¬ 
da,  ni  tan  hermofa  en  los  mas  antiguos ,  como 
en  los  que  fe  fueron  eícribiehdo  del  pues.  Prue-> 
ba  de  lo  dicho  es  la  lamina  12  ,  cuyo  primer 

nu- 

(+*)  en  dicho  Prologo  ,  alabando  la  fabiduría  univerfal  del  Arxobifpo 
Don  Rodrigo,  dice  entre  otras  cofas  :  „  Quídam  novit,  ut  aftruat ,  quae- 
dam  >  ut  ddfruat,  qusedarn  ut  inftruat.  CHiaedam  novit ,  ut  difeutiat, 
quídam,  ut  doceat ,  quxdam  ,  utnonfoliim  teneat  j.Ced  occultet.  Fm- 
V,  n  endat,  vel  coirvméndar  Qall&cos  in  loquela-,  Legioneníesin  elctc¡uen - 
,,  t  ia  ,  Campeónos  in  menfa  ,  Caírellanos in  pugna  >  Sarr-anos  in  duritia, 
jj  Aragnrienfes  in  conftantia  ,  Catlialanos-  in  laetitia  ,  Navarros  in  leloa, 
,,  Narbonenfes  in  invitatura.  Emendar  ,  vel  commendat  Bridones  in 
„  infirumentis  ,  Provinciales  in  rythmis  ,  Turonenfes  in  rnetris  ,  Vafco- 
«  nes  ín  traie&is ,  Nonnannos  in  amicitiis ,  Francos  in  ftrenuitate,  Angli- 
>3  c«s  in  cailiuicate,  &c. 
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numero  eftá  tomado  de  un  Privilegio ,  en  que 
el  Emperador  Don  Alonfo  Vil  ,¿29  de  No¬ 
viembre  ,  Era  1 1 6  1  ,  ( año  1123)  dio  á  la 
Igleíia  de  Toledo  la  decima  parte  de  todas  fus 
Rentas  Reales  de  aquella  Ciudad.  Eftá  eícrito 
todo  de  letra  gruefa ,  y  grande ,  entre  los  Con¬ 
firmantes  fe  halla  DonPelayo  Obifpo  de  Ovie¬ 
do,  y  empieza  afi: 

„  Quoniam  hec  prefens  vita  labilis  eft  ,  at- 
„  que  breviísima ,  &c. 

Igual  concefion  del  Diezmo  de  todas  las 
Rentas  Reales  de  Madrid  hizo  el  mifmo  Rey, 
fiendo  yá  coronado  Emperador ,  en  otro  Privi¬ 
legio  de  letra  mas  pequeña,  qual  fe  mueftra  en 
la  fecha ,  y  firma  del  Efcritor ,  reprefentada  en 
el  numero  2  ,  que  dice  afi: 

„  Fadta  Carta  Formefte  Kalendis  Septena- 
„  bris ,  Era  M.  C.  LXXXIII.  (año  1 145 )  ^ 

„  Geraldus  Scriptor  Imperatoris  per  manum 
„  Magiftri  Flugonis  ejus  Cancellarii  fcripfit ,  <3c 
„  confirmat. 

Es  muy  femejante  á  efta  letra  la  de  la  fecha 
del  tratado  de  paz,  y  alianza  ofenfiva ,  y  defeníi- 
va  ,  hecho  entre  los  dos  Reyes  Don  Sancho  de 
Toledo,  y  de  Caftilla,y  Don  Fernando  de  León, 
y  de  Galicia,  cuya  fecha  dice  afi: 

„  Fa&a  amicicia  ifta ,  &  convenientia  in 
„  Sánelo  Facundo  ( en  Sahagun)  fub  Era  M  C. 

„  LXXXXVÍ.  ( año  1158.)  décimo  Kalenda- 
„  rum  Junij.  A nno ,  quo  pater  nofter  Adefon- 

N  z  „  fus 
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„  fus  famofifsimus  Hifpaniarum  Imperator 
„  obijt. 

De  la  miírna  caña  de  letra  es  el  Privilegio 
de  confirmación  del  Fuero  de  los  Francos  ,  da¬ 
do  por  el  rtfiímo  Rey  Don  Alonfo  VII  en  Bur¬ 
gos  á  VIII.de  las  Kalendas  de  Mayo,  Era  1174. 
(año  1 1 3  6.)  que  fue  el  miímo  en  que  recibió  en 
aquella  Ciudad  la  Corona  del  Imperio,  como  íe 
advierte  en  la  fecha.  Tiene  efte  Privilegio,  entre 
otras  efpecialidades,  dos  muy  notables.  La  pri¬ 
mera  la  firma  de  propria  mano  ,  y  letra  (  del 
todo  diftinta  de  la  delEfcritor  Giraldo)  de  Don 
Fernando ,  que  deípues  fué  Rey  de  León ,  fin 
hacerle  mención  de  Don  Sancho  Rey  de  Caf- 
tilla.  Llamafe  Don  Fernando  abfolutamente  Rey 
de  los  Efp  anoles ,  y  debajo  de  íu  firma  le  halla 
una  rueda,  dentro  de  cuyo  circulo  eftá  mal  dibu¬ 
jado  un  León ,  y  en  la  orla  dice  de  letras  ma- 
yufculas  :  SIGNUM  FERNANDI  REGIS 
HISPANORUM.  Es  la  rueda  mas  antigua, 
que  hemos  vifto ,  y  el  mas  antiguo  monumen¬ 
to,  en  que  fe  obferve  puefto  por  blafon,  ó  figno 
el  León  rapante.  La  firma  eftá  dibujada  en  el 
Bum.4.  y  fe  lee  afi; 

, >,,  Ego  Fernandus  Dei  gratia  Rex  Hiípa- 
„  norum  Impera toris  Domini  Anfoníi  filius 
„  hanc  cartam  propria  manu ,  &  propno  Jigno 
„  confirmo. 

La  fegunda  efpecialidad  es  el  ultimo  Con¬ 
firmante  deípues  de  varios  Señores  en  la  quarta 

1  ^  co- 
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Paleographía  Efpanola. 
colana:  Pallea  juglar  conjirmat. 

Aunque  la  letra  de  efta  firma  es  menuda, y 
raSgada, como  lo  es  también  la  de  algunos  libros 
de  efte  tiempo ,  fin  embargo  ,  la  que  hallamos 
regularmente  en  las  eícrituras ,  y  libros ,  es  bas¬ 
tante  corpulenta,  tal  como  la  hemos  representa¬ 
do.  El  labio  Padre  Mabillon  eftampó  un  Privile¬ 
gio  entero,  (**)  Sacado  del  Archivo  de  San  Dio- 
nyfio  de  París ,  dado  por  Don  AlonSo  Empera¬ 
dor  en  Palencia  á  quatro  de  las  Nonas  de  Enero, 
Era  1 1 84.(año  1 146.)  Pero  debemos  advertir, 
que  por  culpa  del  Dibujante,  ó  del  Abridor  eftá 
muy  desfigurada  la  letra,  errados  muchos  nom¬ 
bres  ,  y  apellidos ,  torcidas  las  lineas ,  y  todo  el 
inftrumento  mucho  mas  toíco,  y  groSero  ,  que 
otros  muchos  Privilegios  originales  del  miSmo 
Emperador,  eícritos  por  el  miímo  Notario,  que 
Se  coníervan  acá.  Con  igual  imperfección  eftán 
hechasalli  miímo  las  mueítras  de  letra  del  Libro 
Gothico.de  Alvaro  Cordovés.  De  modo,  que  el 
Lector  concibe,  en  fuerza  de  ellas  eftampas,  idea 
muy  diferente ,  que  concebiría  viendo  los  ori¬ 
ginales. 

Para  prueba  de  la  letra  menuda  de  algunos 
libros  de  elle  tiempo, hemos  puedo  en  el  num. 
la  nota ,  que  Se  halla  al  fin  de  uno,  que  contiene 
el  Cuadripartito  ,  y  el  Centiloquio  de  Ptolo- 
méo ,  traducidos  del  Arábigo  ,  y  comentados: 
Dice,  pues,  afi:  „  Per- 

(**)  Mabillon  lib.V.  de  Re  Diplomática  ,  pag.434.  tabella  45. 
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„  Perfe&um  eft  hujus  libri  transíala  decima 
„  feptima  die  meníls  Martij.  Duodécima  die 
„  meníls  Gumedi  fecundi  anno  Arabimi  530. 
„  Expliciuiu  centum  verba  Ptolomei. 

Efte  manuícrito,  de  cuya  cada  de  Jetra  me¬ 
nuda  ,  y  delgada  fe  confervan  muchos ,  y  algu¬ 
nos  con  figuras  Mathematicas  ,  dibujadas  con 
mucho  primor ,  es  de  los  mas  antiguos ,  en  que 
hemos  vifto  el  ufo  de  las  cifras  Arabigasy  para 
íignificar  los  números.  (**)  En  cali  codas  Jas 
Obras  Mathematicas  manuícritas  íe  uíán  las  rnif- 
mas  cifras  >  pero  en  todos  los  demás  inftrumen- 
tos,  y  libros ,  y  aun  en  las  cuentas ,  fe  ufaron  los 
números  Cajlellanos ,  haftadefpues  de  los  Re¬ 
yes  Catholicos.  Eftos  números  Cafe  llanos  y  que 
aún  duran  en  algunas  Oficinas  Reales  de  Madrid, 
y  Ecleíiafticas  de  Toledo ,  en  fubftancia  fon  los 
Romanos  poco  desfigurados.  Efta  fecha  es  muy 
importante  para  la  Chronología  Efpañola,  por¬ 
giras  ,  ó  años  de  los  Arabes  á  los  años  de  la  Era 
vulgar  Chriftiana.  La  fecha  dice,  que  fe  acabó  la 
translación  en  el  dia  en  que  concurrió  el  dia  1  7. 
de  Marzo  con  el  dia  1 2  del  mes  Gumediyá  Ge - 
madiyó  G  turnada  fegundo  del  ano  de  los  Ara¬ 
bes 

(**)  Algunos  dicen,  que  eftas  cifras ,  ó  números  Arabes  fe  ufaban  yá  en 
tiempo  de  Boecio  ,  que  murió  año  de  524  dje  Ghrifto:  y  no  falta  quieij 
atribuya  fu  invención  á  los  Indios  ,  afirmando ,  que  los  Arabes  los  trage- 
roná  l'.fpaña  ,y  que  deaqui  pafaron  á  Francia  por  medio  de  la  cuidadoía 
diligencia  de  Gcrberto  ,  MongeFloriaccnfe  ,  que  defpues  por  losañosde 
fe  llamó  Sylvcílre  II.  e«  íu  afeeníloa  al  Sumo  IJ®ntificado; 
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bes  5  30.  Elle  año  empezó  en  la  tarde  del  Jue¬ 
ves  10.  deO&ubre  del  año  Chriftiano  1135. 
como  fe  ve  en  las  Tablas  del  Padre  Juan  de  Ma¬ 
riana  ,  que  apuró  la  materia ,  aunque  la  trató  el 
primero.  (**)  Tubo  dicho  año  por  letra  Domi¬ 
nical  F,y  afi  la  Hegíra,  ó  año  Arabe  5  30.  cor¬ 
rió  haüa  el  año  figuiente  1 1 3  6  ,  que  fue  bifief- 
to  ,  y  tubo  por  letras  Dominicales  E.  D.  Deíde 
el  dia  primero  de  la  Hegíra  corren  1  60  dias  naf¬ 
ta  el  12  de  Gumedi  fecundo ,  y  otros  i  óo. 
corren  cabalmente  deíde  1  o  de  O&ubre  ,  ha  ña 
1 7  de  Marzo ,  íiendo  año  biíieílo.  Efcribiófe, 
pues  ,  ella  fecha  el  Martes  de  la  Semana  Santa 
1 7  de  Marzo  del  año  1136,  defpues  de  puedo 
el  Sol ,  y  á  la  entrada  del  dia  1  2  del  mes  Gume - 
di  fegundo  del  año  Hegiriano  530.  La  Pafcua 
filé  el  Domingo  immediato  2  2  de  Marzo.  Vea- 
fe  quán  antiguas  fon  las  verdones  de  libros  Af- 
tronomicos  en  Eípaña, 

El  fabio  Padre  Mabillon  afirmó  con  mucha  tam.xni. 
verdad  en  el  lugar  citado  ,  que  en  ellos  ligios  íe 
hizo  por  diveríos  medios  liniverfal  en  Europa  la 
letra  Galicana  y  ó  Francefa.  En  efedlo,  de  fu 
ufó  en  Italia  tenemos  innumerables  teíligos  en 
las  Bulas  Apoíloücas ;  mas  también  tenemos  en 
ellas  mifmas  teílimonio  ^  de  que  no  por  efo  fe 
habia  abandonado  en  Italia  el  ufo  de  la  letra 

Muchos  han  juz- 

,  t  .  ga~ 

(**)  Mariana  ^Anni  ^Ara.bnm  cura  nojlris  cernear  ati:  Et  de  die,&  anno 
mutis  Chrijii. 


LoncobardicO)  b  Lombarda. 
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gado,  que  la  letra,  y  caraftéres  Gothicos  ion  lo 
miímo  que  los  Longobardicos.  Pero  íe' enga¬ 
ñan.  Quien  efté  muy  verfado  en  leer  caracteres 
Gothicos ,  íe  hallará  embarazadifimo  para  deíci- 
frar  los  Longobardicos.  Eítos  jamás  fe  ufaron  ea 
Efpaña  ,  de  la  qual  ion  como  proprios  los  Go¬ 
thicos.  Ufaronfe  ,  pues,  en  Italia  los  Longobar¬ 
dicos,  y  de  un  mifmoPapa  fe  hallan  Bulas  en  las 
dos  letras, /'rawa/tf, y  Lombarday  como  muef- 
tran  los  num,  i ,  y  2  de  la  lamina  1 3 .  El  1 0  con¬ 
tiene  el  principio  de  una  Bula  de  Urbano  II,  def- 
pachada  á  VII  de  las  Kalendas  de  Mayo,  fin  no¬ 
ta  de  año  ,  que  dice  aíi: 

„  Urbanus  Epifcopus,  Servus  Servorum  Dei. 
„  Dile&is  in  Chrifto  Fratribus  Archiepiícopis, 
„  Epifcopis, Abbatibus,  Clero,&  Populo  univer- 
„  fo  per  Hifpaniam,  &  Narbonenfem  Pro'jnn- 
„  ciam  conflitutis  falutem  ,  apoflohcam 
„  benediffiionem.Ex  ipjius  K<edemptoris,&c. 

Manda  á  todos,  que  reconozcan,  y  obedez¬ 
can, como  á  íii  Vicario  Apoítolico,á  D.  Bernardo 
primer  Arzobifpo  de  Toledo ,  poco  antes  con- 
quiftada  de  los  Moros, á  quien  dá  íiis  veces  Apof 
tolicas,  para  juntar  Concilios,  y  demás  negocios 
graves.  La  forma  de  la  letra  es  Francefa. 

Mas  el  num.  2.  mueftra  el  principio, y  fecha 
de  otra  Bula  del  miímo  Papa,  cuyo  principio,  y 
todo  el  texto  es  de  letra  Lombarda ,  y Tola  la 
fecha  de  letra  Francefa,  En  ella  confirma  ála 
dicha  Iglefia  fus  Parroquias,  manda, que  fean  fu- 
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fraganeas  fujetas  á  fu  Metrópoli  Jas  Iglefias  de 
Oviedo,  León ,  P alenda ,  y  demás,  que  fe  con- 
quiftaren ,  y  fueron  en  tiempo  antiguo  fufraga- 
neas ,  y  efenta  la  perfona  de  Don  Bernardo  de 
todo  otro  juicio,  que  el  immediato  Apoftolico. 
Dice  afi: 

„  Urbanus  Epifcopus.  Dileplo  fratri  Bernar- 
„  do  Toletane  Ecclejie  Archiepifcopo,  ejufque 
„fucceJJoribus  canonice  promoVendis  in  per- 
„  petuum.  Officij  noftri  nos  hortatur  au&oritas, 
„  &c.  ^  Datum  Romtr  apud  Beatum  Petrum . 
„  Per  manum  Johannis  SanEle  Romane  Ec - 
„  clejie  Diacom  Cardenalis .  IV.  Nonas  Maii. 
„  Indi&ione  VIL  Incarnatioms  Domimce 
„  Anno  M.  XCIX.  (1099.)  Pontificatus  autem 
„  Domm.  URBANI  Secundi  Pape  XII. 

En  la  miíma  letra  Lombarda  fe  defpachó 
al  mifmo  D.  Bernardo  otra  Bula  de  Pafqual  II, 
Sucefor  de  Urbano,  que  empieza:  Apiorum  Sy - 
7iodalium  decreta  ferut antibus  Uquet,y  es  con¬ 
firmación  de  la  Primacía.  Eítá  firmada  efta  Bula 
de  la  mano  del  Papa  aíi:  Ego  Pafchalis  Catho - 
lice  Ecclejie  Epifcopus  fubfcribo .  Mas  efta  fir¬ 
ma  es  de  letra  Francefa  ,  como  lo  es  también 
la  fecha,  que  por  muy  fingular  para  la  Chrono- 
íqgía ,  y  cotejo  con  la  antecedente ,  me  pareció 
copiar  aqui  ,  y  dice  :  Datum  Lateranif.  Per 
•manum  johannis  Sanlie  Romane  Ecclejie 
•Diacom  Cardenalis.  II. Nonas  Aíartij.Indic- 
tione  IX.  Incarnatioms  Domimce  anno  M£. 
*  J  XI  O  Pojb 


i  o  6  Efpéft  aculo  déla  Naturaleza. 
Pontificatus  autem  Domini  Pafchalis  Se  cun¬ 
dí  Pape  II .  En  ambas  Bulas  es  uno  mifmo  el 
monogramma  Bené  Faletey  la  letra  de  la  rue¬ 
da  ,  ó  íigno  es  de  letra  mayufcula  Francefay 
como  también  la  de  los  fellos  de  plomo. 

Quál  fuefe  dicha  letra  mayufcula  Francefa 
fe  ve  en  el  num.  3 .  en  una  Subfcripcion  de  un 
Tomo  de  Epiílolas  de  San  Aguftin ,  efcrito  de 
orden  de  dicho  primer  Arzobiípo  Don  Bernar¬ 
do.  Todo  él  es  de  letra  Francefa  ordinaria ,  ni 
pequeña ,  ni  abultada  demafiadamente  ,  de  la 
miíma  traza  que  la  yá  eftampada  en  los  Privile¬ 
gios  ,  aunque  algo  mas  tendida.  Pero  la  Subf- 
Cripcion  es  tal,  como  vá  figurada  en  la  eftampa, 
y  íe  lee  afi: 

„  Finit  Deo  granas  per  manus  Petri  Presby*- 
„  teri :::  Et  Domnus  Bernardus  Archiaepiícopus 
„  iufsit  facere  ad  Ecclefiam  San&se  Maride  Sedis 
„  Toletane :::  Explicit  V.Idus  Novembris  ERA. 
„  M.  C.  XLIIJ.  (año  1105.) 

Aunque  la  letra  de  los  Libros  ,  Defpachos 
Reales,  y  Eícrituras  de  efte  tiempo  regularmen¬ 
te  fea  la  Francefa ,  baftantemente  igual,  y  bien 
formada ,  porque  eran  Francos  los  Notarios,  y 
Eícribientes;  fin  embargo,  fe  hallan  muchos  infi- 
trunientos  entre  Vafallosde  muy  mala  letra,  y 
otros  de  letra  media,  entre  Gothica \  y  Fr anee* 
fa ,  y  que  participa  de  las  dos.  La  abrogación  de 
la  letra  Gothica  no  pudo  hacer,  que  todos  Jos 
Eípañoles  íe  deíacofiumbraíen  halla  defpues  de 
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muchos  años  de  íii  antigua  letra  Goda :  y  la 
abundancia  de  Maeftros  de  la  nueva  letra  Frun¬ 
ce]  a  no  podia  fer  tal ,  ni  tan  poco  repugnantes 
eftos  á  enfeñarla,  que  defde  luego  fe  hicieíe  uni- 
veríál  en  toda  la  Nación.  De  aquí  nacía  eícribir 
la  letra  Francefd  con  reíabios  de  la  Goda .  De 
eílo  exhibe  un  egemplar  el  num.4.  que  al  miS- 
mo  tiempo  es  mueftra  de  las  efcrituras  bilingües 9 
ó  duplicadas  en  las  dos  Lenguas  Arabe ,  y  Lati¬ 
na.  Es  tomado  de  un  pergamino ,  en  cuya  parte 
liiperior  fe  halla  una  eícritura  Arábiga  en  ca¬ 
racteres  Afiaticos,  con  puntos  diacríticos  ,  ufa¬ 
dos  regularmente  en  los  libros ,  y  efcrituras  de 
Efpaña  ,  con  fecha ,  no  de  la  Hegíra ,  fino  de  la 
Era  de  Saphar,  ó  de  Cefar,  y  íola  una  firma  La¬ 
tina  de  letra  muy  mal  formada,  Aíikael  ZJlid- 
niz^  teflis .  El  contenido  de  efla  eícritura  fe  repi¬ 
te  en  la  parte  inferior  del  pergamino  en  Iatin ,  y 
letra  medio  Gotlnca ,  y  medio  Francefa ,  y  fe 
reduce  á  un  trato  entre  Don  Raymundo,  Arzo- 
biípo  fegundo  de  Toledo  deípues  de  Ja  conquis¬ 
ta  ,  y  Don  Pedro ,  Arcediano  de  Segovia  ,  para 
que  el  Arzobifpo  lebantáfe  una  Rueda ,  Azuda* 
ó  Añora  en  la  Prefa  de  los  Molinos  de  Algon - 
derín ,  codeando  la  tercera  parte  el  Arcediano, 
teniendo  éíte  tercera  parte  de  aprovechamien¬ 
tos  de  agua,  y  pelea,  y  el  Arzobifpo  tercera  par¬ 
te  de  frutos  del  riego  en  las  tierras  del  Arcedia¬ 
no.  Fue  fecha  en  el  mes  de  Agofto ,  Era  1 1 7  6. 
(año  1 1 3  $.)  filmando  los  Contratantes,  y  otros 

O  z  tefi 
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teftigos  originalmente  en  Latin  ,  y  entre  ellos 
Mmiualfonf,  que  acaío  es  aquel  gran  Caba¬ 
llero,  y  Soldado  Toledano  Adunio  Alfonfo.tm 
juftamente  elogiado  ,  y  llorado  en  la  Hiftoria 
Latina  antigua  de  Don  Alonfo  VII,  Emperador, 
y  en  los  Annales  de  Toledo.  Reprefentaíe  en  la 
lamina  el  principio  de  ambas  efcrituras  Arabe,  y 
Latina ,  y  el  de  efta  ultima  fe  lee  afi :  „  Hec  eft 
„  Carta  conventionis ,  quam  domnus  Raimun- 
„  dusToletane  Sedis  Archiepiícopus ,  &c.  La 
fecha  Latina  es  fobradamente  dudóla  ,  porque 
aunque  es  en  números  Romanos ,  fon  ellos  de 
una  formación  muy  eílraña ,  y  no  villa  regular¬ 
mente  en  otros  inftrumentos  de  aquel  tiempo. 
Mas  la  eferitura  Arabe  quita  toda  duda ,  porque 
en  ella  la  fecha  es  de  la  Era  yá  dicha,  no  por  ci¬ 
fras,  y  guarifmo,  fino  por  dicciones  enteras. 


XI.  al  FI. 


HAbiendoíe  introducido  en  Cartilla  ,  y 
León  por  Don  Alonfo  VI  la  letra  Gali¬ 
cana  ,  ó  Francefa ,  y  abrogado  la  Gothica  á  fines 
del  íiglo  XI,  como  dejamos  dicho,  es  confiante, 
que  todos  ios  libros ,  y  efcrituras  anteriores  á 
elle  tiempo ,  proprias  de  Eípaña ,  deben  eftár  en 
letra  Gothica :  pues  de  tiempo  anterior  á  los 
Godos  ningún  monumento  proprio  conlerva- 
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mos  en  papel ,  ó  pergamino ,  y  folamente  los 
tenemos  en  piedra,  ó  en  metal.  Lascadas  dife¬ 
rentes  de  letra  Goda,  que  hemos  vifto,  fe  pueden 
reducir  á  tres:  Curftva,  Quadrada ,  y  Redon¬ 
da.  Las  diferencias  con  que  fe  contrahen  eftas 
efpecies  individualmente ,  fon  caíi  tantas,  como 
los  inftru'mentos,  y  libros  :  porque  cada  uno  es¬ 
cribía  ,  como  oy  ííicede ,  á  fu  modo ,  aunque  fe 
acomodáíe  á  una  de  las  formas  univerfales.  Po¬ 
demos  comparar  eftas  tres  fuertes  de  letras  á  las 
otras  tres,  que  dijimos  háberfe  ufado  en  tiempo 
de  los  Reyes  Catholicos  Don  Fernando  V ,  y 
Dona  Ifabél.  La  curjiva  Gótica  es  como  la  pro* 
cejada ,  encadenada,  corriente ,  y  fácil  en  fu  for¬ 
mación;  pero  extremamente  dificultóla  de  leer- 
fe.  La  quadrada  es  como  la  cortefana  ,  apreta¬ 
da,  eftrecha,  y  regular;  pero  de  no  muy  fácil  lec¬ 
ción..  La  redonda  Gothica  es  como  la  letra  del 
mifmomombr.e  del  ultimo  tiempo ,  dividida  en 
los  caracteres,  íujeta  á  pocas  equivocaciones, cla¬ 
ra  ,  y  fácil  deieerfe ,  íabido  el  alfabeto  ,  ligacio¬ 
nes^  cifras  oHinarias, añadida  alguna  pra&ica,  y 
íupuefto  el  faber  la  Lengua  Latina, y  tener  cono¬ 
cimiento  de  la  materia  de  que  allí  fe  trata,  por¬ 
que  fin  efto  hará  mil  hierros  qualquier  Le&or. 

-  De  todas  tres  dá  mueílra  la  lamina  1 4  ,  cuyo  L am  XIy 
num.  1 .  es  una  de  las  notas  marginales ,  que  fe 
leen  en  un  Tomo  de  la  Colección  Canónica 
Gothica  ,  de  que  íe  hablará  deípues.  Se  lee  afi: 

„  Vide  quod  dicit  de  his ,  qui  fideribus  ob- 
n  „  fer- 
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fervant,  Idem  inquire  Concilio  Bracarenle  IIL 
„  titulo  LXXII.  á  capite  LXIII.  &  in  Concilio 
„  Toletano  II.  titulo  XV.  á  capite  XLIIII.  Ellas 
notas  fon  puedas  por  algún  pofeedor  de  elle 
Codigo,  y  eícritas  todas  en  la  letra  corriente ,  ó 
curjiva,  y  familiar,  aunque  el  Codigo  todo  es 
de  letra  redonda . 

En  la  mifma  letra  curjha  quilo  eferibir  íii 
nombre  ,  y  fecha  del  fin  de  fu  trabajo  el  Co¬ 
piante  de  otro  Codigo  en  quarto  menor ,  que 
contiene  las  EpiftolasdeElipando  Arzobiípo  de 
Toledo,  fobre  la  faenóla  queílion  de  la filiación 
adoptiva  de  N.  S.  J.  Chriíto  en  quanto  Hom¬ 
bre  ,  y  otras  obras  de  Autores  Ecleíiafticos.  Se 
lee  aíi: 

„  Perfcribtus  eíl  Líber  ifte  Deo  auxiliante 
„  íiib  die  XVIIII.  Kalendas  Februarias  Era  M. 
„  C.  VIII.  Orate  pro  Vincentio  Prasbytero 
„  Scriptore  fi  Chriítum  Dominum  abeatis  pro- 
„  teflorem.  Amen. 

A  efta  miíma  efpecie  de  letra  curjtva  per¬ 
tenece  una  Nota ,  y  verlos  fobre  las  nueve  Mu- 
fas,  añadido  todo  al  fin  de  uno  de  los  Libros 
de  Ethymologías  de  San  Iíidoro  en  un  Codigo 
antiquifimo ,  y  acafo  eferito  antes  de  la  venida 
de  los  Moros,  fembrado  en  Jas  margenes  de  no- 
tillas  Arabes ,  y  no  disfrutado  halla  aora  ,  ni 
aun  en  la  Edición  Real  de  Madrid  ,  porque  fe 
trasladó  pocos  años  há  con  otros  pocos  libros 
del  Archivo  del  Sagrario  á  la  Librería  de  la  San¬ 
ta 
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ta  Igleíia  de  Toledo.  El  numero  5.  reprefenta 
los  tres  veríos  primeros ,  que  le  leen  afi: 

„  Hiftorias  primo  rerum  canit  ordine  Clio. 

„  Dulce  melos  calamis  Euterpe  datque  fecunda, 
,,  Tertia  Melpomene  traicos  (**)  fert  fíendo 
boatus. 

La  fegunda  efpecie  de  letra  Gothica  es  la 
que  llamamos  quaáradd.  Dárnosle  elle  nom¬ 
bre  ,  porque  algunos  elementos  forman  una  ef¬ 
pecie  de  pequeños  quadrados  con  ángulos  opuef- 
tos  cali  iguales ,  y  lineas  redas,  y  eíquinadas,  del 
todo  contrarias  al  ay  re  orbicular  de  la  letra  re¬ 
donda.  A  eftós  fe  añaden  ra/gos  redos,  y  colas, 
que  los  desfiguran.  Y  otros  finalmente  tienen 

formación  fubftancialmente  diftinta  de  la  letra 

* 

redonda.  De  efta  letra  quadrada  fe  dá  una 
mueftra  en  el  num.3.  tomada  de  un  Privilegio 
de  Don  Alonfo  VI.  con  la  Rey  na  Doña  Goní- 
tancia  al  Monafterio  de  San  Servando  ,  ó  San 
Cervantes,  yá  arruinado,  extramuros  de  Toledo, 
en  que  le  dá  fu  Monafterio  de  San  Salvador  de 
Peñafiél,  y  á  Villa- Moratél  en  el  Alfoz^ ,  ó 
tierra  llana  de  León ,  cerca  del  camino  de  Sam* 
tiago  ,  á  dos  dé  Jas  Kalendas  de  Mayo ,  Era 
1 1  ¿6  (-.daño  10&8. )  antes  de  cumplirle  tres 
anos  de  la  conquifta  de  la  Ciudad.  El  principio, 
figurado  en  la  lamina  de  letra  poco  mas  peque¬ 
ña, 

(**)  Traites  for-tragicaf.  i  -  .  »  , 
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na ,  que  la  original  >  pero  fin  variar  un  punto  fii 
figura  ,  -dice  afi: 

„  In  nomine  Domini  opificis  rerum,  crean- 
,,  tis ,  6c  regentis,  tranfcendentis ,  circumplec- 
tentis  ,  incircumfcripti ,  atque  invifibilis ,  Dei 
„  Patris  fcilicet ,  6c  Filij ,  6c  Spiritus  Sandi, 
„  regnantisin  eternum,  6c  ultra  ,  cuius  regnu  m, 
„  6cc. 

Efte  Privilegio  ,  entre  otras  efpecialidades, 
tiene  quatro  colunas  de  Confirmantes. En  la  pri¬ 
mera,  deípuesde  Rey,  y  Reyna,  confirman  Er~ 
megildus  Majordomus  Regís.  ~  Alvar  Gar - 
fiaz^  Armiger  Regís.  ^  Santius  Pincerna  Re^ 
gis-V"iacus  Quoquwanus  Regis. Eftos  dos  Ofi¬ 
ciales  últimos  del  Palacio  Real  fe  hallan  pocas 
veces  en  los  Privilegios.  La  fegunda  colana  es  de 
fiete  Condes,  y  entre  ellos  Pedro.  La  tercera  de 
nueve  Obiípos,  Bernardo  Metropolitano  de  To¬ 
ledo,  Pedro  Irineníe,  Raymundo  Palentino,  Ofi- 
mundo  Aftoriccnfe,  Pedro  Legionenfe,  Gómez 
Burgienfe,  Seniofredo  Nagerenfe ,  Arias  Ove- 
teníe,  Pedro  Bracareníe.  La  quarta  es  la  Formula 
Citi,  ülitiy  Anai a,  Johannes  tejles,  y  la  fubf- 
cripcion  del  Notario  Sancius  exaraVit ,  de  que 
no  nos  podemos  detener  á  hablar.  •  r  o;  ,  i 
Finalmente  firve  de  mueftra  de  la  letra 
Gothica  redonda  el  principio ,  y  fecha  de-  otro 
Privilegio  del  mi  fino  Rey, con  íu  mugen  la-  Reyu¬ 
na  Doña  Iíabél ,  íü  hija  Doña  Urraca ,  muges: 

yá  del  Conde  Don  Ramón  7  y  con  ei  Principe 

Don 
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Don  Sancho  Niño  ,  en  que  concede  á  Don  Ber¬ 
nardo  Arzobifpo  de  Toledo,  y  Legado  Apoi- 
tolico ,  y  fus  íücceíores ,  que  todos  íus  Palacios, 
y  Cafas  ,  de  Montes  acá  ,  gocen  los  mifmos 
fueros ,  que  fus  Palacios  Reales.  Dice  afi: 

„  XPS  íub  Chrifti  nomine  Ego  Adefonfus 
„  Dei  gratia  tocyus  Ifpanias  Imperator  cum  con- 
„  fenfu  tr  Sub  Era  M.  C.  XLI.  Et  noto  die, 
„  qui  fuit  X.  Kalendas  Julias.  Ego  Adefoníiis 
„  Dei  gratia  Toletani  imperii  Rex  quod  feci 
„  confirmo. 

El  Efcritor  de  efte  Privilegio  ( por  no  dete¬ 
nernos  en  cada  curiofidad  mas  de  lo  jufto  )  es  el 
mifmo ,  que  eferibió  otros  Privilegios  ,  y  íiibí- 
cribe  afi  :  Pelagius  Erigid  cognomento  Bo~ 
tan .  palatini  Officij  Notarius  ,  quod  fcripji \ 
confirmo  :  y  en  lugar  de  figno  pufo  dentro  de 
una  Cruz  eftrellada  el  monogramma  de  fu  nom¬ 
bre  Pelagius . 

De  eftas  tres  clafes  de  letra  Goda  es  toda  la 
que  hemos  vifto  de  inftrumentos ,  y  libros  def- 
de  el  ligio  XI.  hafta  íiibir  al  Vil.  ó  defde  antes 
de  la  entrada  de  los  Moros ,  hafta  la  reconquifta 
de  Toledo.  Podemos  añadir  también  ,  que  la 
letra  mas  común ,  que  fe  halla ,  es  la  redonda, 
ya  mas ,  yá  menos  abultada.  Para  prueba  de  to¬ 
do  éfto  íe  han  recogido  en  la  lamina  15.  íeis 
fragmentos  de  Códigos ,  que  parecen  fer  de 
diverfos  tiempos ,  y  de  los  mas  antiguos ,  que 
fe  hallan  en  Eípana.  El  primero  es  tomado 

P  de 
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de  un  grueíb  Toma  ,  eícrito  á  tres  colunás 
en  piel  entera  ,  que  contiene  la  Biblia ,  ó  Libros 
Sagrados  del  Viejo ,  y  Nuevo  Teftamento  7  y 
al  principio  del  Exodo  dice  aíi: 

7>INC1PIT  TEXTUM  LIBRI  EXODI. 
„Hecíunt  nomina  filiorum  Sraheí  7  qui  in- 
,7  grefsi  lunt  Egiptum  cum  Jacob.  Singuh* 
6cc 

El  labio  Padre  Mariana  ,  que  es  el  único, 
que  ha  disfrutado  efte  ineftimabíe  Codigo  en 
íus  Comentarios  íbbre  toda  la  Efcritura  T  afir¬ 
ma  ,  que  fe  eferibió  antes  de  la  inundación  de 
los  Moros.  A  lo  menos  confia  de  una  Nota  al 
fin  ,  que  en  el  figlo  X.  andaba  de  mano  en  ma¬ 
no  entre  los  Obifpos  Muzárabes  de  la  Betica. 
Contiene  todos  los  Libros  Sagrados  ,  fegun  la 
translación  de  San  Geronymo,  reconocida  al, 
parecer  por  San  Iíldoro  ,  que  añadió  Proemios 
á  cada  Libro ,  las  Vidasde  los  Profetas ,  y  acafo 
también  los  argumentos  T  ó  capitulaciones  y  los 
Cánones  inéditos  de  Prifciliano  r  repurgados 
por  el  Obifpo  Peregrino ,  y  otras  cofas.  El  Pa¬ 
dre  Blanchini  publicó  poco  ha  unas  lecciones 
variantes  de  efte  Codigo  en  Roma  7  adonde  íc 
embiaron  mas  há  de  figlo  y  medio.Pero  la  glo¬ 
ria  de  la  Iglefia  Catholica  >  v  de  Efpaña  exi¬ 
ge  mayor  obra.  De  la  mifma  cafta  de  letra, 
y  de  las  mi  finas  calidades  es  aquel  Codigo  de 
Biblia  hallado  en  Toledo  >  que  el  Ven.  Car¬ 
denal  Ximenez  de  Ciíneros  dejó  á  fu  Cole¬ 
gio 
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gio  Mayor  de  San  Ildephonío  >  Univcrfidad  de 
Alcalá  ,  tan  alabado  de  los  Complutenfes  Edi¬ 
tores  de  la  Biblia  Polyglotta ,  los  quales  corri¬ 
gieron  principalmente  por  ella  el  texto  de  la 
translación  de  San  Geronymo ,  y  oíáron  afir¬ 
mar  ,  que  dicho  Codigo  fe  habia  eí arito  ocho¬ 
cientos  abosantes ,  y  por  coiiíiguiente  antes  de 
la  entrada  de  los  Moros  >  y  mas  há  de  diez  li¬ 
gios  ,  y  medio  el  dia  de  oy.  No  ion  ellos  los 
únicos  Códigos  Bíblicos  en  letra  Goda ,  que  por 
gran  dicha  nueftra  confervamos. 

El  num.  2*  es  tomado  de  un  Codito  del 
Forum  Judicum ,  ó  Leyes  Godas ,  divididas  en 
doce  libros  >  el  qual  tiene  algunas  notas  Arábi¬ 
gas  en  las  margenes  >  y  parece  fer  de  los  mas  an¬ 
tiguos  ,  que  íe  puedan  hallar ;  pero  Copiado  con 
poca  curioíidad  ,  y  en  tiempo  yá  de  los  Moros* 
Repreíentaíe  en  la  lámina  el  fin  de  la  Ley  V.  y 
epigraphedc  la  VI*  del  tit.  II.  del  lib.  II.  y  debe 
leer  fe  aíi: 

„  . . .  ínter  fe  pacifigandos  ( pacificandos ) 
M  exolberit. 

„  FLAVIVS  CINDASVINDVS  REX* 

”VI’a 

„  Quot  ( cjuod)  ab  u traque  caufantium  partes 
„  ( parte )  fit  provatio  requirenda.  (**) 

Pa  El 

(**)  La  Ley  V.  cuyas  palabras  finales  fe  lian  copiado  del  manuferitt» 
Gothico  ,  es  decima  en  orden  en  las  ediciones  dePithéo,  Schocto  ,  l.iu- 
dembrogio  ,  y  B''uqUet.  La  que  aquí  en  dicho manuferito  es  VT.  es  cu  los 
impreíTos  V.  Los  mifitios  Códigos  manuferitos ,  afi  latinos,  «orno  déla 
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El  num.  3 .  fe  lee  aíi: 

„  Celia  terribilis  quodexequi  ( Codex  qui )  fede 
„  locaris. 

„  Inquoatus  ( inchoatus )  eft  liber  i  (te  XíIII.  Ra¬ 
beadas  Febru arias  Era  DCCCC.  LXXXVI.a 
„(año  9  45.) 

Efte  es  el  principio  de  unos  veríbs,  que  pre¬ 
ceden  á  un  Tratado  ,  intitulado  :  Excerpta 
Canonum ,  que  viene  á  fer  una  Inftituta  Canó¬ 
nica  ,  dividida  en  diez  libros,  y  cada  libro  en  va¬ 
rios  títulos.  Elle  Tratado  fe  halla  á  la  frente  de 
muchos  Códigos  de  la  Colección  Canónica 
Goda ,  propria  de  la  Igleíia  de  Efpaña  ,  la  mas 
ampia  ,  mas  pura ,  y  mas  methódica ,  que  hubo 
entre  todas  las  antiguas ,  aíi  Latinas,  como  Grie¬ 
gas.  Se  ha  copiado  el  verfo  primero  de  uno  de 
los  dos  Códigos  de  Toledo,  que  es  el  mas  anti¬ 
guo  ,  fegun  mueftra  la  fecha  también  copiada, 
que  fe  halla  en  la  margen  de  la  primera  hoja, 
aunque  al  fin  hay  otra  fecha  diveríá.  Efte  Trata¬ 
do  ,  ó  Inftituta  Canónica  fe  imprimió  primero 
en  la  Colección  de  Concilios  deEípaña  de  el 
Cardenal  Aguirre  fin  dichos  verfos ,  y  con  mu¬ 
chos  yerros.  Reimprimiófe  con  yerros  mucho 
mayores  en  Roma  por  Cayetano  Cenni  con  el 

falíb 

traducción  Careliana ,  no  concuerdan  entre  sí  en  efta ,  y  en  otras  cofas 
mas  importantes  ,  y  en  ellos  fe  lefcn  algunas  Leyes,  q*ueno  eftán  impre- 
fas.  Voieemos  gran  numero  de  Códigos  muy  antiguos,  aíi  del  texto  latino, 
como  de  la  veríion  Efpañola ,  mandada  hacer  por  San  Fernando.  Pero 
aunque eftas  fon  las  Leyes  fundamentales  de  nueftra  Monarquía,  tene¬ 
mos  el  dolor  ,  de  que  jamás  fe  hayan  imprefo  enEl'paña  en  latín  :  en  Caf- 
tellano  fe  han  imprefofola  una  vez.  ¿pero  muy  mal,  y  condcfcuidosgra-' 
ves. 
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Paleographía  Efpahola.  1 1 7 
falfo  titulo  Codex  Veterum  Canonum  Eccle - 
Jiae  Hifpanae.  La  Colección  miílna  Canónica 
Gothica  no  fe  ha  imprefo  hada  ahora  5  antes 
eftá  fufriendo  Efpaña  por  el  teílimonio  de  Hinc- 
maro  Rhemenfe  la  nota  de  haber  íido  Autora 
de  la  viciadifima  Colección  de  Iíidoro  Merca- 
tor  ,  quando  con  íola  la  publicación  de  nueítra 
Colección  pura  ,  y  gennina ,  coníervada  en  pro- 
digioío  numero  de  Códigos  de  indubitable  fe, 
fe  demueítra  el  abominable  fingimiento  ,  con 
que  fuera  de  Efpaña  fe  falfeo  nueílra  Colección, 
fin  haberfe  tenido  en  ellos  Reynos  noticia  de  tal 
falíedad  ,  halla  muchos  ligios  defpues  de  hecha. 

Los  Códigos  antecedentes  fon  de  letra  no 
muy  grande.  No  aíi  los  Códigos  Litúrgicos  Mu¬ 
zárabes  ,  que  como  efcritos  para  ufo  del  Coro, 
y  del  Altar ,  fon  de  letra  mas  abultada.  Con¬ 
serva  once  diferentes  la  Igleíia  Primada  de  Tole¬ 
do  ,  y  del  mas  preciólo ,  y  acafo  el  mas  anti¬ 
guo  ,  que  contiene  las  Miías  compueílas  por 
San  Udefonfo  fu  Prelado  ,  y  pueílas  en  Mufica 
al  parecer  por  él  miímo,fe  ha  facado  en  el  num. 
4.  una  Antífona ,  que  mueílra  á  un  tiempo  la 
figura  de  la  letra,  y  la  de  las  notas  muílcales  Co¬ 
tilleas  ,  y  fe  lee  afi: 

„Liberabo  eum  dicit  Dominus  allduia 
„  alleluia  alleluia. 

Mas  pequeña  es  la  letra  de  otro  Codigo 
Muzárabe  ,  que  contiene  las  Miías  de  todo  el 
circulo  del  año ,  y  que  también  parece  antiquií- 

fimo, 
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finio,  del  qual fe  ha  tomado  num.  5.1a  famoía 
clauíüla  de  una  Oración  en  laMiía  de  San  Mar¬ 
tin  Ttironenfe ,  notada  por  el  Ven.  Cardenal 
Bona  ,  para  probar  la  antigüedad  maravillofa  de 
dicha  Mifa.  Dice  pues: 

„  Hanc  etiam  virum  ,  quem  celicolis  adnu- 
„  merandum  ,  Martyribus  adgregatum  etatis 
„  noftre  tempore  (témpora)  protulerunt ,  jubeas 
„  auxilium  noftris  ferre  temporibus.  Dubium 
„  enim  non  eft  ,  &c. 

Mas  aunque  todas  eftas  mueftras  de  letra 
Gothica  redonda  tienen  ayre  poco  hermofo ,  y 
algo  grofero  ,  no  por  eío  íe  debe  juzgar ,  que 
toda  la  letra  Goda  es  grofera ,  y  mal  formada. 
Tomos  hay  de  letra  muy  hermofa  ,  igual ,  y 
bien  cortada  ,  con  efpacíoías  margenes ,  ilumi¬ 
naciones  de  colores ,  y  otros  adornos.  De  los 
mas  hermoíos  ,  y  mas  bien  coníervados  es  uno, 
que  contiene  los  Morales  de  San  Gregorio  fo- 
bre  Job ,  todo  de  letra  redonda  minufcula  muy 
agraciada,  cuya  fecha  en  letra  mayujcula ,  puefi- 
ta  al  fin  ,  iluminada  de  bermellón ,  dice  como  fe 
ve  en  el  num.  6. 

Era  DCCCC  LXXXIII.*  (  ano  945.) 
„  III.  Idus  Aprilis.  VI.  Feria  Pafce  ,  hora  prima. 
„  Deo  gradas.  Regnante  Rex  Ranemiro  &  Co- 
„  mite  Fredenando  ,  necnon  et  Bafilio  Epiícopo. 
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NO  podemos  afegurar  con  monumentos 
_  eícritos  en  pergamino ,  papel  ,  ii  otro 
material  de  los  que  íirvieron  para  la  eícritu- 
ra ,  quál  fue  la  letra  ufada  en  Eípaña  en  el 
figlo  VI.  porque  no  le  hay  original  de  aquel 
tiempo  >  y  íi  le  hay  ,  fe  conferva  guardado, 
donde  no  le  hemos  podido  ver.  Sin  embar¬ 
go  apenas  fe  puede  dudar ,  que  Ja  letra  ufa¬ 
da  en  todo  el  tiempo  de  la  dominación  de 
los  Reyes  Godos ,  harta  la  entrada  de  los  Mo¬ 
ros  ,  fue  la  mifma ,  de  que  hemos  dado  muef- 
tra  en  las  dos  láminas  14.  y  15.  Vemos  ef* 
ta  letra  uíada  en  monumentos ,  que  con  ío- 
brada  probabilidad  fe  creen  eícritos  antes  del 
figío  VIII.  6  antes  de  Ja  invafion  Mahome¬ 
tana  ,  quales  ion  los  libros ,  de  que  hemos  ha¬ 
blado  ,  y  algunos  otros.  Con  la  mifma  vemos, 
eícritos  otros  libros,  y  eferituras,  aíi  en  los 
Paífes  libres  de  los  Moros ,  como  en  los  que 
crtaban  fu/etos  á  fu  dominación  en  todos  los 
figlos  figuicntes  ,  harta  el  fin  del  XI.  Cómo, 
pues ,  pudieron  coníérvar  efta  uniformidad  de 
eferitura  las  dos  ramas  de  la  Nación ,  la  fu- 
jeta  ,  y  la  libre ,  fi  efta  letra  no  hubiera  íido 
la  general ,  Ja  común ,  y  la  propria  de  toda 
la  Nación ,  á  Jo  menos  en  los  dos  figlos  an¬ 
tecedentes  á  la  pérdida  de  Eípaña  l  Quién  la 
pudo  inventar  ,,  quando  Eípaña ,  ó  gemía  opri¬ 
mida 
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mida  del  yugo  de  los  Arabes ,  6  folo  cuidaba 
de  defenderle  ,  ó  de  facudirlc  *  Y  dado  cafo, 
que  entonces  huvieíe  lugar  para  tai  invención, 
quién  feria  tan  dichofo  ,  que  lografe  hacer  abra¬ 
zar  fu  hallazgo  uniformemente  en  toda  Ef- 
paña ,  deítrozada  ,  y  dividida  en  tantos ,  tan  di- 
verfos  ,  y  tan  contrarios  Eftados ,  y  Señoríos* 
Ellas ,  y  otras  confideraciones ,  que  fon  adap¬ 
tables  ai  fyíléma  de  los  que  pretenden  ,  que  los 
Romanos  tubieron  uno ,  ó  muchos  linages  de 
letra  mmufcula  ,  lo  que  tenemos  por  coía 
muy  racional ,  y  fundada ,  nos  fuerzan  á  creer, 
que  la  letra  ordinaria  del  tiempo  de  los  Godos 
fue  la  mifma ,  que  continuó  en  los  figlos  figuien- 
tes ,  halla  la  introducción  de  la  Galhcana ,  ó 
Francefa . 

No  hallamos  monumentos  del  figlo  VI, 
que  comprueben  el  ufo  de  la  letra  mmufcula^ 
que  llamamos  Gotbica .  De  aquel  tiempo  folo 
íe  confervan  infcripciones ,  y  monedas ,  y  unas, 
y  otras  íe  eículpieron ,  y  acuñaron  en  letra 
mayufeula.  Es  aísi  verdad  5  mas  ella  letra  ma- 
yufcula  de  las  monedas ,  y  de  las  infcripcio¬ 
nes  es  de  la  mifma  naturaleza ,  y  figura ,  que 
la  letra  mayufeula ,  que  vemos  en  los  titulos, 
epigraphes ,  letras  iniciales  de  capítulos ,  ó  pe¬ 
riodos  ,  y  en  las  fubfcripciones  de  los  libros 
eferitos defpues.  Venciéronlos  baybenes  déla 
fortuna ,  y  del  tiempo  las  piedras ,  y  los  meta¬ 
les  ,  que  nos  confervaron  la  letra  mayufeula • 
Perecieron ,  como  de  materia  mas  frágil ,  to¬ 
dos 
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dos  los  efcritos.  Mas  por  qué  eftos  no  tendrían 
la  miíína  letra  mwujcula ,  que  legráramos  en 
las  copias  ,  hechas  poco  tiempo  deípues ,  y  que 
aún  nos  durará  Singularmente  quando  no  tene¬ 
mos  noticia  alguna  de  nueva  invención,  ó  muta^ 
cion  de  letra  en  los  figlos  íiguientes  al  VI, como 
la  tenemos  de  otras  invenciones,  y  mutaciones, 
que  hubo  en  los  ligios  que  le  precedieron* 

Para  mueítra  déla  letra mayufcula  delfi-  Um.xvt. 
glo  VI.  íirve  la  Inícripcion  celebérrima  de  la 
Coníagracion  de  la  Iglefia  Cathedral  de  Toledo, 
grabada  fobre  una  colima  de  piedra  blanca,  que 
halló  la  caíualidad,  y  recogió  la  curioíiíima  dili¬ 
gencia  del  CL.V.  Don  Juan  Bautifta  Perez,Obifi 
po  de  Segorbe,  quien  la  colocó  fobre  un  pedes¬ 
tal  en  el  Clauftro  de  la  mifma  Iglefia,  cuyo  Ca¬ 
nónigo  ,  y  Obrero  era  entonces  por  el  Cardenal 
Don  Gaípar  de  Quiroga.  Se  ha  dibujado  de  nue¬ 
vo  del  original  con  exactitud  impertinente,  redil-,* 
cida  á  menor  tamaño ,  y  fe  ha  abierto  lamina 

1 6.  num.  i .  con  mucho  primor.  Dice  afi: 

-  .  \ 

1  i  •  .  -V* 

IN  NOMINE  DOMINI  CONSECRA 
TA  ECLESIA  SANCTE  MARIE 
IN  CATOLICO  DIE  PRIMO 
IDUS  APR1L1S  ANNO  FELI 
CITER  PRIMO  REGNI  DOMINI 
NOSTRI  G LO R IOSISSIMI  FLAVII 
RECCAREDI  REGIS  ERA 
D  C  XXV. 

Q_  Hi- 
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Hizofe ,  pues ,  la  ceremonia  de  la  Confagra- 
cion  de  la  Cathedral  de  Toledo  (ó  fea  De¬ 
dicación  ,  fegun  el  Rito  Cathoíico  del  Tem¬ 
plo  antiguo ,  profanado  por  los  Arríanos ,  lo 
que  es  muy  natural ,  no  pudiéndole  hacer  nue¬ 
vo  Templo  en  menos  de  un  año )  el  Domingo 
1 3  de  Abril ,,  Era  de  625,  año  de  587,  cor¬ 
riendo  el  año  primero  dei  Cathoíico  Rey  Rec- 
caredo.  En  efte  dia  fe  cumplía  cabalmente  el 
año  de  la  muerte  de  San  Hermenegildo ,  cuya 
íangre  bendita ,  derramada  (obre  la  tierra ,  cla¬ 
mó  áDios  para -alcanzar  la  feliz  converílon  de 
íii  Hermano ,  y  de  toda  la  Nación  Goda  al  Ca- 
tholiciíino. 

Otro  pedazo  de  Infcripcion  Gothica  repre- 
fenta  el  num.  2.  que  fe  halla  en  una  piedra  puef- 
ta  al  rebés y  mal  colocada  en  la  puerta  de  la 
Igleüa  del  Imperial  Convento  de  San  Clemente 
de  dicha  Ciudad  :  y  íi  en  la  primera  dicción  fe 
puede  leer  Chnflus ,  dirá  aíi: 

■'*  f  -w. 

*  '♦  '  y  | 

„  Chrijlus  eft  mihi  verum  mane  perenne. 

ESCRITURA  DESDE  EL  SIGLO  V. 
a  los  mas  antiguos. 

o 

VAriófe,  como  yá  dijimos,  en  el  figlo  V. 

la  dominación  en  Efpaña  con  la  veni¬ 
da  de  las  Naciones  del  Norte  ,  y  principal¬ 
mente  con  el  eflablecimiento  de  la  Monarquía 

de 
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de  los  Godos.  Bien  quifieramos  5  pero  no  es 
pofible  en  tan  pequeño  eícrito  examinar  ¿fon¬ 
do  ,  íi  con  la  dominación  fe  varío  también  la 
letra,  y  la  eícritura.  Efta  indagación  no  fe 
puede  hacer  *  fin  mezclarfe  en  largas ,  y  ef* 
pinoías  queftiones  fobre  los  orígenes ,  y  anti¬ 
güedades  de  las  letras  Griegas ,  Romanas ,  y 
Etrufcas ,  fobre  que  hay  largos  tratados ;  y 
aíimifmo  de  las  letras  de  las  Naciones  Septen¬ 
trionales  ,  como  fon  las  Rúnicas ,  ‘Ulphilanas , 
Scando-Gotbicas,  Islándicas ,  CimbricasySa~ 
xonicas ,  y  otras ,  de  que  íe  han  publicado  eru¬ 
ditas  Difertaciones  Académicas  en  Suecia,  y  Di¬ 
namarca  ,  además  de  lo  que  han  eícrito  muchos 
Autores  del  Norte.  (**) 

Fuera  de  efto ,  lo  que  nos  inclinamos  á 
creer  fobre  la  letra  llamada  Gothica  mayufcu- 
la ,  y  minufcula ,  ufada  en  Eípaña  defde  él 
figlo  V ,  nos  diípenla  de  averiguaciones  tan  • 
cmbarazofas.  Aunque  los  Godos  uíafen  en  fu 
proprio  País  las  letras  Rúnicas ,  u  otras  qua- 
leíquiera ,  y  también  las  que  inventó  en  el 
figlo  IV  fu  Obiípo  Vlfilas,  íegun  efcribe  San 
Ifidoro ,  ó  las  que  añadió  Jicho  Obifpo  al  an- 
tiquiíimo  Alfabeto  Gothico  ,  ufado  yá  á  los 
trefcientos  años  deípues  del  Diluvio ,  como 
pretende  con  teftimonio  de  muchos  Auto- 

0^2  res 

f**)  Veanlc  los  que  cica  Don  B^ís  Antonio  Nafarrc  en  el  Prologo  á  la 
Bi!>li»thecxVniverfdl  déla  P  tlygraphia  Efp  Anola  >  comfue  fia  por  Do» 
Cbtiftoval  Rodri^ ue v  Madrid  »7jS. 
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res  (**)  Lorenzo  Ingerido  >  fin  embargo ,  nós 
parece  muy  probable,  que  los  Godos  no  in^ 
tradujeron  en  Efpaña  caña  alguna  de  letra 
de  las  ufadas  en  el  Norte,  aíi  como  tam¬ 
poco  introdujeron  íu  lenguage.  Olvidaron  éf- 
te ,  como  dijimos  en  íii  lugar ,  y  le  acomo¬ 
daron  á  hablar ,  y  eícribir  la  lengua  Latina, 
bien  que  afeada  con  idiotiímos  ,  y  voces  bar¬ 
baras.  Lo  mifmo  parece  que  íiicedió  con  Ja  le¬ 
pra.  Olvidaron  los  caradéres  proprios  del 
Norte,  y  fe  acomodaron  á  efcribir  con  los 
caracteres  mayuículos  ,  y  minufculos  Roma¬ 
nos ,  que  hallaron  pneftos  en  ufo  en  él  País 
conquiftado  5  aunque  los  afeafen ,  y  desfigu- 
raíen  algo  en  la  formación.  La  lengua  La¬ 
tina  iba  yá  en  decadencia  de  fu  pureza  an¬ 
tigua  ,  y  con  la  novedad ,  que  en  ella  fe  hi¬ 
zo  defde  el  figlo  V ,  fe  empezó  nuevo  Dialec¬ 
to  en  nueftro  Komance .  La  letra  Romana  ef- 
taba  igualmente  decaída  ,  y  apartada  de  aquel 
primor ,  que  vemos  en  las  monedas ,  infcrip-r 
dones ,  y  demás  monumentos  del  tiempo  ele 
los  doce  primeros  Celares  ,  ó  del  figlo  1  de 
Chrifto  :  y  con  pequeña  novedad ,  que  los 
Godos  *  y  el  defeuido  introdujeren  ,  pudo  yá 
parecer  letra  .  nueva ,  y  diftinta  la  del  figlo 
V ,  y  figuientes ,  íiendo  en  el  íendo.  la  mif- 

/  /  ma 

\  *  *  O.  ' 

(-**)  Veaíc  Ó  Diario  di  les  Literatos  de  Efpaña  >  Toril. III.  AFt.VIII 
pag.277-  donde  fe  l?en  las  palabras  de  Ingevvaldo  ,  y  los  Autores  con 
que  prueba  fu  opinión.  .  .  ;  .  .  v  i 
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rna  letra  Romana  antigua .  Cotejefe  la  citada 
Inícripcion  de  la  colima  de  Toledo  con  los  Al¬ 
fabetos  Rúnicos  ,  Ulfilanos  ,  y  demás  Septen¬ 
trionales  ,  producidos  por  los  Autores  del  Nor¬ 
te,  y  fe  verá  ,  que  la  letra  mayufcula*  ufada 
en  tiempo  de  Reccaredo  ,  ninguna  femejanza 
tiene  condiis  caracteres.  Por  el  contrario  ,  há¬ 


gale  cotejo  de  cada  elemento  ,  ó  letra  de  por 
sí  con  las  letras  mayulculas  del  Alfabeto  Ro¬ 
mano  ,  hermoío  ,  proprio  del  figle  de  Auguf- 
to,  y  fe  hallará  ,  que  fon  unás  mifm as  todas 
las  letras  en  la  formación  fubftancial ,  y  que  fa¬ 
lo  fe  diferencian  en  la  igualdad ,  hermofura, 
rotundidad ,  y  buena  proporción  ,  que  las  Go** 
thicas  no  tienen. 

Mas  qué  fe  habrá  de  decir ,  fi  las  letras  Ge- 
thicas  fe  cotejaren,  no  yá  con  las  del  Alfabe- 
ro  primorofo  del  figlo  I.  Chriftiano ,  fino  con 
las  Romanas  de  los  ligios  pofteriores  5  Para  ha¬ 
cer  eíte  cotejo  ,  que  deícubre  los  grados  ,  con 
que  fe  filé  afeando  la  letra  Romana  ,  fervirá  la 
lamina  17,  que  al  mifmo  tiempo  nos  hará  fu- 
bir  con  la  letra  defde  el  figlo  VI  á  los  mas  anti¬ 
guos.  El  num.  1 ..  ofrece  la  Infcripcion  fepulcral 
de  Li torio  ,  eículpida  en  piedra  negra ,  que  fer- 
via  de  cubierta  á  una  caja  de  piedra  blanca,  lar¬ 
ga  de  nueve  palmos,  alta ,  y  ancha  de  tres  ,  que 
oy  fe  vé  á  la  entrada  del  magnifico  Templo  de 
nueftra  Señora  del  Prado  de  la  Villa  de  Talavera 
de  la  Reyna  5  y  dice  afi: 


Lam.XVIJ. 
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LITORIUS  FA 
MULUS  DEI  VI 
XI T  ANNOS  PLUS 
MINVS  LXXV  RE 
QVIVIT  IN  PACE  DIE 
VIIII.  KALENDAS  IVLIAS 
AERA  DXXXXVIII. 

A  tí  (**) 

En  el  campo  libre  de  la  piedra  negra  fe  gravó  de 
letra  moderna  la  Inícripcion  figuiente :  „  Aquí 
„  eftá  fepultado  un  hombre  r  que  fe  dijo  Lito- 
„  ñus  y  el  qual  fue  fallado  en  efte  fepulcro  en 
„  un  Olivar ,  cerca  del  Monafterio  de  la  Trini- 
„  dad,  y  porque  eílaba  fuera  de  fagrado ,  y  pa- 
„  refeie  que  era  Chriftiano  ,  y  perfona  Católica 
„  por  efte  rretulo  de  fu  íepoltura,  el  R.mo  Señor 
,,  Don  Fray  Franciíco  Ximenez  ,  Cardenal  de 
„  Eípaña,  Ar<¿obiípo  de  Toledo,  nueftro  Señor, 
„  le  mandó  paíar  á  efta  Hermita  de  nueftra  Se- 
„  ñora  del  Prado  ,  y  por  íu  mandado  lo  pafó 
„  aqui  el  Cabildo  de  la  Caridad  de  efta  Villa  de 
„  Talavera  en  el  mes  de  Mayo  en  el  año  de 
„  M.  D.  XII.  y  fegund  parefee ,  há  que  falleció 
„  M.  XII.  años. 

Erró  efta  ultima  cuenta  el  Autor  de  efta 
Infcripcion,  porque  Litorio  murió  Era  548,0 

año 

(**)  El  derecho  de  la  verdad  pide,  que  advirtamos ,  que  aunque  la  la¬ 
mina  reprefenca  con  fidelidad  la  figura  de  los  cara&éres  de  la  Inscrip¬ 
ción  ,  haj  en  ellaun  dercuido  enlalin.6.  VIII.  K*l.  el  original  dice  V lili. 
1UJ. 
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año  de  5  10,  y  defde  efte  año  hafta  el  de  1 5 1 2 
ván  fojamente  1 00 2, como  hafta  el  preíente  de 
1757  ván  1247.  La  perípicáz  atención  del  in¬ 
comparable  Cardenal  Ximenez,  cuya  piedad  ad¬ 
mirable,}7  vaftiíima  capacidad  fe  eftendia  á  todo, 
reparó  bien,  que  efte  Litorio  era perfona  Cacho- 
lie  a  ,  y  no  Arriaría, aunque  murió  dominando 
yá  los  Godos,  Porque  la  Cruz,  ó  el  monogram- 
ma  de  XpS.  con  las  letras  Griegas  A ,  y  ce  >  efto 
es,  Alpha,  y  Omega ,  fue  el  diftintivo  que  toma¬ 
ron  los  Catholicos  para  confeíar  la  coníubftan- 
cialidad  de  Jeíu-Chrifto  en  quanto  Dios  con  el 
Eterno  Padre,  contra  los  Arríanos ,  que  la  nega¬ 
ban.  De  aqui  nació  el  ponerlo  en  fus  íepulcros, 
en  fus  efcrituras,y  libros  ,  (**)  y  fobre  las  puer¬ 
tas  de  fus  Iglefias,  como  fe  ve  todavía  en  algunas 
antiguas  de  Efpaña,  que  por  efta  razón  (aunque 
débil,  pues  efte  ufo  duró  muchos  ligios)  preten¬ 
den  algunos  fer  fabricadas  en  efte  tiempo.  La 
coftumbre  de  empezar  los  Privilegios  rodados 
con  el  mi  fino  monogramma  ,  y  A ,  y  <2  ,  duró1 
hafta  el  ultimo  citado, que  expidieron  de  las  en¬ 
tregas  de  Granada  los  Reyes  Catholicos. 

Mas  de  fer  Catholico  Litorio  íe  infiere,  que 
era  Hifpano  Romano ,  y  no  Godo :  porque  año1 
510  todos  los  Godos  eran  Arríanos  5  y  cito 

mif- 

(**)  En  muchos  Códigos  Gothicos  manuícrítos  la* 
pag.i.  eftá  ocupada  de  XpS.  ó  de  A  ,  y  la  ultima 
de  cú  con  adornos,  y  colores. 
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miírno  perfuade  el  nombre  Litorio.  Por  conr 
Siguiente  ía  obra  del  Sepulcro ,  y  la  letra  de  fus 
Infcripciones  de  mano  Romana  ,  aunque  do¬ 
minaban  los  Godos.  Y  fi  la  letra  de  la  coluna 
de  Toledo  es  Goda ,  pregunto ,  en  qué  fe  di¬ 
ferencian  la  letra  Romana ,  y  la  letra  Goda  del 
figlo  VI  > 

-  ;  ■  Mas  antigua  que  la  deLitorio  parece  la 
Infcripcion  del  num.2.  fobre  una  tabla  de  pie¬ 
dra  blanca  de  mas  de  palmo  en  quadro,  aunque 
quebrada.  Lo  que  fe  lee  feguramente  es: 

GALLA  BLAS::: 

SERVILIA*  SV  ; 

PERATI 

-  /•  t 

Pofeela  Don  Juan  Antonio  de  las  Infantas, 
Deán ,  y  Canónigo  de  Toledo ,  cuyas  relevan^ 
tes  qualidades ,  y  profunda  do&rina  fe  adornan 
del  mas  exquifito  gufto  en  las  Ciencias ,  y  Artes 
curiólas,  y  de  no  menor  zelo  en  promoverlas,, 
y  fomentarlas.  Trajeronla  del  territorio  de  Se¬ 
villa.  Efta  Infcripcion  fin  duda  es  Romana ,  y, 
del  ultimo  tiempo  del  Imperio.  La  letra  es  es¬ 
trecha,  unida ,  y  del  mifmo  ayre  que  la  llamada., 
Gothica .  > 

Las  mifmas  calidades,  tiene  la  Infcripcion  de 
el  num.  3 .  que  dice  aíi: 


D. 
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D*  M*  S- 

M  PALPHVRIVS-  LAMIINUS-  (**) 

M-  PALPHVRT  IASI.  F-  AN  XLI1-  X-  H-  S-  E* 
VAL-  AFRA-  M ARITO-  OPTIMO- 

D-  F-  C- 

Hallafe  cuidadoíamente  colocada  en  unas  Cafas, 
proprias  oy  de  la  Iglefia  Cathedral ,  las  quales  la¬ 
bró  en  Toledo ,  á  la  Colación  ,  ó  Parroquia  de 
San  Andrés ,  Aloníb  Caftellón ,  Caballero  Cor¬ 
dobés  ,  Secretario  del  Santo  Tribunal  ,  cuyas 
Obras  Poéticas  Latinas ,  y  Caílellanas  fe  confer- 
van  aún  con  otras ,  dirigidas  á  él  por  fu  grande 
Amigo  el  P.  Juan  de  Mariana.  Trajola  de  Tala- 
vera  la  Vieja  ,  Lugar  no  muy  diftante  de  Tala- 
vera  de  la  Reyna ,  el  Maeítro  Alvar  Gómez  de 
Caftro  ,  bolviendo  de  vifitar  al  fabio  Obifpo  de 
Plafencia  Don  Pedro  Ponce  de  León ,  y  de  reco¬ 
nocer  fus  manufcritos.  (**)  La  Infcripcion  no  folo 
es  Romana  ,  fino  de  hombre  Gentil  ,  como 
mueftra  la  formula  Diis  Manibus  Sacrum . 
Las  letras  fon  tan  eítrechas ,  y  unidas ,  además 
de  las  ligadas ,  y  las  lineas  tan  delgadas ,  y  fútiles, 
que  citando  Ja  piedra  algo  maltratada  del  tiem¬ 
po  ,  ha  fido  meneíter  mucha  diligencia ,  para 
certificarfe  de  la  verdadera  leétura.  No  fabe- 
mos  el  figlo  á  que  pertenece  5  pero  la  frafe  ,  y 
formulas  no  fon  de  tiempo  bárbaro  >  y  quanto 

R  más 

(**)  Lamiinus  acato  por  Laminius  ,  dice  el  original. 

(**)  Conüa  «le  una  Carta  manutenía  del  mitmo  Alvar  Gómez  ,  el 
leía  cita  intcripcion  de  otro  modo* 
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mas  fe  remonte  acia  el  ligio  de  Augudo  ,  tanto 
mas  antiguo  hallaremos  el  principio  del  abuío, 
y  desfiguración  de  los  cara&éres  Romanos. 

El  num.  4.  reprefenta  otra  Inícripeíon  en 
mármol  blanco  ,  lacada  del  olvido  por  el  citado 
Maedro  Alvar  Gómez  de  Caftro  ,  colocada  en¬ 
tonces  en  el  Real  Alcázar  de  Toledo ,  y  ya  oy 
muy  maltratada  del  tiempo ,  y  del  fuego ,  con  que 
fedeftrozó  aquel  íoberbio  edificio  á  los  principios 
del  ligio  prefente.  En  las  pocas  letras  ,  que  de  ella 
quedan ,  fe  ve,  que  íü  figura  es  prolongada ,  y  mas 
angada  ,  que  la  del  alfabeto  Romano  del  ligio  de 
Augudo  ,  y  aíi  iba  yá  decayendo  el  primor  anti¬ 
guo  de  la  edad  de  oro  á  mediado  el  ligio  III.  Co¬ 
piáronla  algunos  Autores ,  aunque  variando  el 
orden  de  lineas  del  original.  Es  de  creer  ,  que  la 
piedra  edaba  yá  maltratada  al  tiempo  de  fe  ha¬ 
llazgo  ,  y  que  la  mayor  parte  de  ella  fe  leyó  por 
adivinación.  Seguimos  la  lección  antigua ,  que  no 
fe  puede  emmendar  bien  por  dicho  original ,  fino 
en  dos  cofas.  Una ,  que  pertenece  á  la  letra ,  y  es 
la  linea  primera  IMP eratori  CAESart.  Mucho 
mayor  ,  y  mas  prolongada  ,  que  las  demás.  Otra, 
que  también  toca  á  la  autenticidad  de  la  lapida, 
y  es  la  dicción  PONT ifici ,  en  cuyo  lugar  con  im- 
propriedad  leyeron  P ARTICO  los  Autores  (**) 
Dice  pues: 

IMP. 

(**)  Veafe  el  Doálor  Pife  Hifl.  de  Toledo  ,  lib.  1. 
cap.  7.  f.  15.  El  Conde  de  Mora  en  fe  Hifl.  part.  1. 

lib. 
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IMP*  CAES* 

M*  IVLIO*  PHÍLIPPO 
PIO*  FEL*  AUG* 

PONT*  MAX*  TRIB‘ 

POT-  P*  P*  CONSUL* 
TOLETANI*  DEVOTIS 
SIMI*  NVMINI 
MAIESTATI 
QUE  ElUS*  D*  D- 

A  lo  dicho  podemos  añadir  ,  que  aun  en  el  figlo 
mifmo  de  Augnfto  vemos ,  que  las  letras  gravadas 
en  muchas  monedas  de  Colonias,  y  Municipios  de 
Eípaña  no  tienen  la  rotundidad,  y  ay  re  proporcio¬ 
nado,  que  otras  monedas  batidas  en  Roma.  Según 
todo  lo  qual ,  los  cara&éres  Gothicos  de  Eípaña 
parece  que  en  fondo  fon  Romanos  desfigurados. 
Llamenfe  en  buen  hora  Gothicos ,  porque  los  ufa¬ 
ron  los  Godos 5  pero  acafo  eftos  no  los  trajeron  á 
Efpaña  $  antes  íe  acomodaron  á  los  que  hallaron 
en  ella. 

La  Inícripcion  del  num.  5.  y  mucho  mas  la 
del  num.  6.  pueden  pafar  por  contemporáneas  á 
Octaviano  Augufto.  La  del  num.  5 .  fe  halla  en 

R  z  una 

lib.  5.  cap.  24.  pag.  442.  Ambrollo  de  Morales,  lib. 
9.  cap.  43.  pag.  315.  Elle  gran  Maeílro  de  nueflra 
Hiftoria  leyó  CONSULI.  Acaío  la  piedra  íeñalaba  los 
anos  de  Poteftad  Tribunicia,  y  Coníulado,  y  no  íe 
pudieron  leer.  Puede  fiarfe  de  la  figura  de  la  letra  (que 
es  la  que  aora  nos  toca  )  mas  no  de  la  lección* 
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una  piedra  berroqueña  de  un  arco  pequeño  á  la 
íalida  del  Puente  de  Alcántara  de  Toledo ,  cuyo 
íitio ,  aunque  muy  retirado  ,  no  fe  efcondió  á  la 
curiofa  indagación  de  D.  Franciíco  de  Santiago  y 
Palomares ,  Oficial  Mayor  de  la  Contaduría  de 
Rentas  Decimales ,  que  la  defcubrió.  Es  de  letra 
hermofa  $  pero  fin  perfiles.  Dice  afsi: 

CAECILIA 
MARCEELA 
H.  S*  E* 

La  del  num.  6.  fe  halla  colocada  en  la  Caía  yá  ci¬ 
tada  del  Secretario  Caítellón  5  es  de  la  letra  mas 
hermofa ,  y  bien  perfilada :  tiene  caraítéres  liga¬ 
dos  ,  y  lo  que  fe  lee  ,  es: 

ANNÍA 
DIODORA 
CS-  AN*  LX* 

M*  GEMINI: : : 

MAMMA: : : : 

C*  S*  AN*  XX:::  (*) 

T 

De  eftas  Infcripciones ,  y  de  otras  innumerables, 
como  también  de  las  monedas,  y  medallas,  fe  de- 
mueftra,  que  los  cara&éres  mayufeulos  Romanos 
eran  los  miímos ,  que  el  dia  de  oy.  Y  refumiendo 
á  dos  palabras  todo  lo  dicho  en  efte  difeurfo  ,  nos 
inclinamos  á  creer ,  que  la  lengua  ,  y  letra  de  los 

Ef- 

(**)  El  Conde  deMoraHiO:.  PartN  i.  lib.  $.  pag.  ¿44.  eferibe  ,  que  efta 
Sufcripcion  fe  halló  en  Efcalonilia. 
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Eípañoles(  hablando  generalmente ,  y  dejando  á 
un  lado  la  antigua  lengua  Cantábra ,  6  Vaícuence) 
deíde  el  primer  figlo  de  la  Era  Chriftiana ,  baila  el 
prefente  XVIII,  ha  fido  en  íubftancia  la  letra ,  y 
lengua  Romana  alterada ,  yá  menos ,  yá  mas  en 
diveríbs  tiempos.  Por  lo  tocante  á  la  letra  es  muy 
cierto ,  que  defpues  de  tantas  revoluciones  hemos 
venido  á  parar  ,  en  formar  al  prefente  la  letra  ma- 
yufcula  hermoía ,  llamada  no  fin  razón  Romani¬ 
lla  ,  del  mifmo  modo  que  fe  formaba  en  el  Im¬ 
perio  de  O&aviano  Auguílo. 

Con  lo  dicho  halla  aquí,  fin  fubir  á  ligios  mas 
remotos ,  eílá  fobradamente  latisfecho  el  objeto, 
que  nos  hemos  propueílo  en  elle  difcurfo,  íiguien- 
do  el  méthodo  de  nueílro  Autor ,  que  tampoco 
fube  de  las  letras  Romanas.  Sin  embargo  en  los 
num.  7. y  S.  de  la  mifma  lamina  1 7.  ha  parecido 
dár  una  mueítra  de  los  cara&éres  antiquísimos 
defconocidos  de  Ejpaña ,  para  íatisfaccion  de  los 
mas  curiólos.  Dicho  num.  7.  reprefenta  lalnícrip- 
cion  de  un  vafo  de  plata  de  diez  onzas  de  pelo,  que 
lleno  de  medallas  con  cara&éres  defconocidos  ,  y 
otras  Romanas  Confulares,  fe  halló  en  las  ruinas 
¿cCd/iuIo  año  1618.  como  confia  de  una  Carta 
del  Marqués  de  la  Aula  ,  eícrita  á  Rodrigo  Caro 
deíde  Efiepa  á  1  5 .  de  Febrero  de  1 6  2  3 .  (**a)  El 
num.  8 .  es  copia  de  otra  Inícripcion  de  una  piedra 
del  Monafterio  de  nuefira  Señora  del  Cid  ,  de  la 
Bailía  de  Cantavieja ,  en  la  frontera  del  Reyno  de 

Ara- 

Hallafe  entre  los  manuferitos  de  la  Bibliocheca  Real  de  Madrid. 
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Aragón  acia  el  de  Valencia  :  imprimiéronla  poco 
correctamente  Eícolano  ,  y  Laítanoia  ,  y  ajuítada 
al  original  el  DoCtor  Vicente  Ximeno ,  (**a)  á 
quien  la  comunicó  Don  Gregorio  Mayáns  y  Sif- 
cár ,  Tacada  de  los  apuntamientos  de  Don  Anto¬ 
nio  Aguítin.  El  mifmo  Ximeno  copia  otra  Terne- 
jante  Inícripcion  ,  hallada  en  la  antigua  Sagunto, 
oy  ÁdurXnedro.  Con  caracteres  íemejantes  á  los 
de  eítas  Inícripciones  Te  hallan  en  Eípaña  innume¬ 
rables  monedas ,  ó  medallas  de  plata  ,  y  de  bron¬ 
ce  ,  y  algunas  bilingües  con  letras  por  un  lado  Ro« 
manas,  y  por  otro  eítas  defconocidas,  de  que  ha¬ 
blamos.  También  Te  encuentran  en  ETpaña  mu¬ 
chas  medallas  con  caradéres  diCerentes  de  eítos, 
que  no  Te  duda  pertenecen  á  los  Peños ,  ó  Carta- 
gineTes ,  que  dominaron  parte  de  Eípaña  antes  de 
los  Romanos ,  y  á  los  Tyrios,  ó  Fenicios,  que  mu¬ 
cho  antes  poblaron  algunas  Colonias  en  las  CoT- 
tas  Meridionales. 

No  es  tan  Tacil  averiguar  á  que  Alfabeto ,  Len¬ 
gua,  y  Nación  pertenecen  los  otros  caracteres,  de 
que  hemos  dado  mueítra  en  las  dos  antecedentes 
Inícripciones  5  antes  eíte  ha  íido ,  y  es  todavía  un 
problema  famoTo  entre  los  íabios  inveítigadores 
de  la  antigüedad.  (**)  Como  en  eíte  eTcrito  no 

P°- 

(**a)  Ximeno.  Efcritores  del  Reyno  de  Valencia  ,t om.  r.  Noticia  Preli¬ 
minar.  pag.  3. 

(**)  Veaíc  el  Enfajo  fobre  los  ^Alfabetos  de  las  letras  de/conocidas,  e¡u'e 
fe  encuentran  tnlas  mas  antiguas  medallas  ,  y  monumentos  de  Efpaña , 
por  Don  Luis  Jofeph  Velazquez  *  Caballero  del  Orden  de  Santiago  ,  de  la 
Academia  Real  de  la  Hiftoria.  Efcrito  ,  reviíto  ,  y  publicado  de  orden  de  la 
tMifíua  Academia.  Hn  Madrid  ano  de  1752.  x¿n  efta  Obra  fe  copian  las  dos 
Inícripciones  de  los  num.  6.  y  y. 
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podemos  detenernos  á  las  profundas  indaga¬ 
ciones  ,  que  ella  materia  requiere ,  íégun  he¬ 
mos  notado  ,  nos  habremos  de  contentar  con 
exponer  fencillamente  lo  que  nos  parece  mas 
veroíimil.  Quando  los  Fenicios  vinieron  deíde 
Tyro  la  primera  vez  á  eilablecer  fus  Fa&urias 
en  las  Coilas  de  nueílra  Efpaña  ,  yá  éíla  fe  ha¬ 
llaba  poblada  de  otras  gentes ,  como  fe  faca, 
fuera  de  otras  pruebas ,  de  Eílrabón  ,  que  refiere 
eíle  viage ,  y  que  añade  la  critica  del  labio  Po- 
fidonio  íobre  la  ficción  de  Oráculos ,  y  Embaja¬ 
das  ,  de  que  íe  valieron  los  Tyrios  para  engañar 
con  pretexto  de  Religión  á  los  Efpañoles ,  á  fin 
que  les  dejaíen  formar  lus  eílablecimientos.  No 
obílante  la  antigüedad  ,  que  íe  quiera  dár  á 
las  Navegaciones  de  Sóilrato  ,  de  Coleo  ,  y  de 
otros  Griegos ,  y  fin  embargo  del  teílimonio  de 
Bocho ,  que  fegun  refiere  Plinio ,  efcribió  ,  que 
los  de  Zazyntho  poblaron  á  Sagunto  doícientos 
años  antes  de  la  Guerra  de  Troya  5  no  podemos 
creer ,  que  los  Griegos  aportaron  á  las  Coilas  de 
Eípaña  antes  que  los  Fenicios  ,  fino  mucho  def- 
pues  ,  lo  que  puede  afianzarle  con  muchas  con- 
geturas  ,  dejando  á  un  lado  la  poca  fe ,  que  mere¬ 
ce  la  vanidad  de  los  Griegos  en  ellas  materias.  (**) 
Y  íi  los  Tyrios  hallaron  poblada  á  Eípaña  ,  con 
mucha  mayor  razón  la  hallarían  poblada  los 
Griegos. 

...  ^',a' 

(*•*•)  Veafc  la  Noticia-,  y  Juicio  d e  los  mas  principales  Hifioriadores  ele 
Efpa.no,  »  del  Exmo.  Señor  Marqués  de  Mondejar.  §.  L. 


1 3  6  EfpeElaculo  de  la  'Natmalezjt, 
Quáles  fueíén  determinadamente  las  gentes, 
que  poblaron  á  Eípaña ,  no  íe  puede  íaber  con 
certidumbre  ,  porque  aunque  Juan  Chryfojlomo 
Zanco  ,  ( trat.  de  Orig.  Orbiorum  ,  íive  Ceno- 
manorum )  con  otros  2  2.  Autores  comprehendi- 
dos  en  el  tomo  de  la  Italia  Ilujlrada  ,  titulados 
en  ella  por  los  mas  Selectos,  y  Eruditos , pienfan 
probar  la  población  de  Italia  immediata ,  ó  caíi 
immediata  al  Diluvio,  es  Tolo  por  conjeturas,  que 
aun  pudieran  dárfe  mas  urgentes  en  favor  de  Ef- 
paña.  Pero  como  aqui  no  huleamos  fino  una  ver¬ 
dad  averiguada  ,  y  cierta  ,  quién  nos  podrá  en  efta 
razón  decir  con  íeguridad ,  qué  gentes  fueron  las 
primeras ,  que  poblaron  á  Efpaña  deípues  del  Di¬ 
luvio  ,  y  confuíion  de  las  lenguas  *  Quién  íi  los  pri¬ 
meros  pobladores  pafaron  de  Africa  á  nueítra  Pe- 
ninfula  por  el  Eftrecho  de  Gibraltar ,  íi  bajaron  de 
la  Francia  vecina  por  los  Pyrinéos  ,  ó  íi  vinieron 
por  uno  ,  ü  otro  Mar  Mediterráneo  ,  ú  Océano 
á  nueftras  Coilas  >  Quién  íl  acaíb  entraron  gen¬ 
tes  diverías  por  diferentes  lados  >  Defde  la  difper- 
fion  de  las  gentes ,  hafta  la  entrada  primera  de  los 
Romanos ,  pafaron  mas  de  dos  mil  años.  Todas 
las  memorias  feguras  mas  antiguas  no  exceden  del 
fegundo  milenario.  Cómo,  pues ,  podremos  yá  fa- 
ber  lo  que  pafó  en  Eípaña  en  los  primeros  mil 
años,  immediatos  á  la  confuíion  de  las  lenguas^De- 
bémos  contentarnos  con  faber ,  que  ni  las  fábulas 
de  los  Griegos,  forjadas  en  tiempos  muy  poíterios 
res ,  ni  fus  memorias  menos  expueítas  á  error, 
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ni  las  de  los  Fenicios  nos  pueden  afegurar, 
que  á  ellos  dos  linages  de  gentes  fe  debe  toda 
la  población  de  Eípaña  ,  y  que  por  coníiguien- 
te  á  fus  lenguas ,  y  letras  fe  deban  reducir  la 
lengua  primitiva  ,  y  letras  defconocidas  de 
ella. 

Por  el  contrario  tenemos  en  la  lengua  V a£ 
congada  un  raftro,  que  fube  con  orden  retrogra¬ 
do  de  figlo  en  ligio  ,  defde  el  día  de  oy  halla  la 
primera  dominación  de  los  Romanos,  fin  faberfe 
fu  principio ,  y  conílando  en  fu  Arte ,  y  Diccio¬ 
nario,  expuellos  yá  á  los  ojos  de  todo  el  mundo, 
que  no  tiene  parenteíco  en  grado  conocido  con 
la  lengua  Latina,  ni  con  la  Griega,  ni  con  la  Fe¬ 
nicia, Hebrea,  Arabe, ú  otra  oriental.  En  el  tiem¬ 
po  de  ella  primera  dominación  de  los  Romanos, 
ó  en  los  dos  ligios  antes  de  Chriílo  nos  coníla 
de  un  lado ,  que  los  Efpañoles  tenían  lengua  ( ó 
fea  lenguas) patria ,  y  propria,  que  á  los  Roma¬ 
nos  era  del  todo  def conocida ,  liendo  aíi,  que 
muchos  fabian  la  Griega,  y  la  Púnica,  que  fe  fu- 
pone  diale&o  de  la  Fenicia:  y  por  otro  lado  tro¬ 
pezamos  en  las  medallas  bilingües  otro  raítro, 
que  nos  afegura,  que  los  Efpañoles  tenían  en  ufo 
caracteres  proprios,  que  ni  fe  parecían  á  los  Ro¬ 
manos  ,  ni  á  los  Griegos ,  que  entonces  fe 
ufaban  ,  ni  á  los  Fenicios ,  que  fe  habían  ufa¬ 
do.  Hallamos ,  pues  ,  feguramente ,  que  en  di¬ 
chos  dos  ligios  los  Efpañoles  tenían  lengua 
propria ,  que  ni  era  Latina ,  Griega ,  ni  Fe- 
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nicia,  y  cara&éres  proprios ,  que  ni  eran  La¬ 
tinos  ,  Fenicios ,  ni  Griegos ,  á  lo  menos  de 
aquel  tiempo.  La  lengua  de  los  Efpañoles  ori¬ 
ginarios  era  entonces  acafo  Tola  ,  y  única ,  la 
que  aora  llamamos  Vaícongada  ,  ó  I^afcuen* 
ce ,  dividida  por  ventura  en  muchos  Dialec-. 
tos ,  como  al  prefente  fueede  también  á  la  'vul¬ 
gar  de  Eípaña ,  ó  Romance.  Por  lo  menos  la 
lengua  Vaícongada  era  una  de  las  lenguas  pro- 
prias  entonces  de  los  Eípañoles  primitivos. 
Pues  fiendo  aíi ,  qué  impedimento  hay  pa¬ 
ra  el  matrimonio  de  efta  lengua  defconocida  z\ 
los  Romanos,  con  los  cara&éres  defe  orne  idos 
o  nofotros  *  Otra  tal  inducción  puede  hacer-' 
íe ,  íubiendo  con  lengua ,  y  letra  por  los  íi-: 
glos,  defde  la  primera  entrada  de  los  Ro- 
manos ,  hafta  las  primeras  venidas  de  los  Car- 
taginefes ,  Griegos ,  y  Fenicios.  Bien  pudo  fu- 
ceder  que  hubieíe  dos  ,  6  mas  lenguas  di- 
ferentifimas  en  Eípaña  entre  los  mas  antiguos 
pobladores  de  ella  ,  y  que  con  todo  efo  fue— 
fen  unos  miímos  los  cara&éres.  Oy  vémosef* 
to  en  la  letra  general  de  Europa ,  que  fiendo 
una,  firve  á  muchas  lenguas,  y  aun  ella  To¬ 
la  fuele  acomodarle  para  eferibir  cafi  todas 
las  lenguas  de  las  quatro  partes  del  Mundo,  y; 
entre  ellas  la  rnifma  Vafconnadá.  Por  tanto  los: 
cara&éres  de  las  Inferipcioi\es,  y  medallas  defeo-, 
nocidas  pueden  fier  ,  por  decirlo  aíi,  Vaf conga-* 
dos ,  y  no  íer  fu  fignificado  de  la  lengua  raf 
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cuence,  Pero  li  la  lengua  general  de  los  Eípa- 
ñoles  era  ,  como  es  mas  natural ,  una  íola  ,  las 
Infcripciones ,  y  medallas  dej conocidas,  que  no 
tocan  á  los  Phenicios ,  y  Peños,  por  ventura  fon 
de  letra ,  y  lengua  V'afcongada. 

Pues  Tiendo  efto  aíi ,  dirá  alguno ,  los 
Vafcongados  leerán  fácilmente  los  caracteres 
defconocidos.  Al  que  hiciere  efta  réplica ,  íe 
debe  reíponder ,  poniéndole  en  la  mano  una 
Carta  ,  efcrita  en  fu  miíma  lengua  nativa,  pe¬ 
ro  en  cifra  dificultóla  ,  fin  manifeftarle  la  cla¬ 
ve.  Se  fabe  la  lengua ,  fe  labe  por  ventura 
también  el  negocio ,  de  que  trata ,  fe  barrun¬ 
ta  lo  que  dirá ,  y  no  obftante  es  cofa  fuma- 
mente  dificultofa  atinar  con  lo  que  dice  ,  y 
leerlo :  y  por  efo  ha  fido  tan  alabado  el  ra¬ 
ro  talento  ,  para  cifrar ,  y  defcifrar  de  un  ilus¬ 
tre  Vafcongado ,  que  aun  vive.  Cada  dia  un 
hombre  muy  ocupado ,  o  de  frágil  memoria 
hace  una  feña  ,  para  acordarfe  de  lo  que  tiene 
quehacer  defpues.  Pafa  tiempo:  Vé  la  feña: 
fe  acuerda  que  la  pufo  ,  y  quándo  la  pufo :  y  no 
puede  acordarfe  para  qué.  Todo  pende  de  que 
las  letras  ,  y  demás  feñales  arbitrarias  nada  íig- 
nifican  por  sí ,  y  fu  correfpondencia  con  el  figni- 
ficado  pende  de  la  fecreta  voluntad  ,  que  les  dá 
valor.  Si  efta  voluntad  fe  olvida ,  y  no  fe  puede 
raftrear ,  fe  pierde  del  todo  la  relación ,  y  cor- 
reípondencia. 

Por  efta  razón  no  ferá  mucho ,  que  I09 
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Vafcongados  no  acierten  á  leer  los  cara&eres 
deíconocidos ,  aunque  contengan  dicciones  de 
íu  lengua ,  porque  ni  fe  labe  el  valor ,  ó  fonido 
correlpondientes  á  cada  uno  ,  ni  tampoco  el 
aíunto  individual ,  de  que  trata.  Y  aun  fabido 
el  valor ,  y  la  lengua  á  que  tocan  *  y  leídas  las 
dicciones ,  pudieran  por  otros  principios  qué^ 
dar  todavia  fin  defcifrar ,  como  íucede  con  las 
letras  Etruícas.  Tampoco  es  de  eftrañar  ,  que 
íe  perdiefe  ei  ufo ,  y  por  configuiente  la  noti¬ 
cia  del  valor  de  los  cara&éres  deíconocidos, 
aunque  fe  conferve  hafta  oy  la  lengua  ,•  á  que 
correfpondian ;  porque  la  politica  Romana  en 
toda  Efpaña,  á  excepción  de  las  Provincias  Cán¬ 
tabras,  extinguió,  no  íblo  la  letra,  fino  la 
lengua  también ,  como  ya  dijimos.  Los  Cánta¬ 
bros ,  afligidos  en  guerras  crudifimas  con  los 
Romanos  hafta  la  ultima  memorable,  hecha  en 
períona  con  el  mayor  empeño  por  el  Empe¬ 
rador  Oétaviano-  Augufto  ,  qué  mucho  es ,  que 
olvidafen  íus  caracteres ,  fi  yá  entonces  los  ufa-? 
ban  >  Lo  que  añado ,  porque:  pudo  fer.  una 
la  lengua  de  los  Váfcones  ,  Autrigbnes ,  Cán¬ 
tabros  ,  Afturianos  ,  Gallegos ,  y  demás  Pue¬ 
blos  del  lado  Septentrional  de  Eípaña  con  la 
lengua  de  las  otras  Provincias ,  y  ufar  éftas 
de  eícritura ,  y  no  aquellas.  Y  aunque  en¬ 
tonces  no  los  perdiefen,  como  no  perdie¬ 
ron  la  lengua  ,  y  aunque  también  quedafen 
libres  del  yugo  Romano,  pudieron  olvidar¬ 
los, 
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los ,  ó  abandonarlos  deípues ,  fin  abandonar 
la  lengua,  en  los  quatro  ligios  íiguientes  de 
paz,  acomodandofe  á  ufar  de  los  caradores  Ro¬ 
manos  ,  que  eran  mas  á  propofito  para  la 
comunicación  ,  y  comercio  con  las  otras  Pro¬ 
vincias  de  Eípaña. 

Sin  embargo,  no  negaré,  que  á  los  Vafcon- 
gados  nos  toca  mas  particularmente  la  indaga¬ 
ción  de  los  caradores  defconocidos  de  Eípaña, 
porque,  íégun  lo  dicho,  eftamos  menos  aparta¬ 
dos  del  defcubrimiento.  Añadiré  también,  que 
para  adelantar  en  eíla  curiofa  indagación,  con¬ 
vendrá  ,  además  de  los  cotejos ,  que  yá  fe  han 
hecho  con  grande  trabajo  ,  y  mucha  erudición, 
con  las  lenguas  ,  y  letras  del  Oriente ,  tentar 
otros  con  las  lenguas,  letras,  y  monumentos 
del  Norte.  Como  ios  Celtas  pafáron  á  eftable- 
cerfe  en  Eípaña  ,  íabiendoíe  toda  fu  peregrina¬ 
ción,  y  paraderos  también  pudieron  pafar  otras 
familias  de  Naciones  mas  apartadas  al  Septen¬ 
trión  ,  que  trajeíen  acá  Í11  lengua  ,  y  caradéres-. 
Los  Rúnicos y  y  Gotlncos  primitivos  ion  tan  fe- 
mejantes  á  los  defconocidos  de  Eípaña,  que  mu¬ 
chos  Autores  Septentrionales  fe  han  empeña¬ 
do  en  afirmar  ,  que  los  nueftros  ion  Rúnicos, 
aunque  fe  han  engañado  los  que  han  creído, 
que  las  medallas  deíconocidas  fe  acuñaron  en 
tiempo  de  nueftros  Reyes  Godos.  Otros  han 
creído ,  que  fon  Célticos  >  y  no  es  de  olvidar  el 
empeño,  con  que  muchos  Autores  del  Norte 
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pretenden  íer  fu,  literatura  anterior,  noíolo  á 
Jos  Latinos ,  lino  á  los  Griegos ,  aunque  en  al¬ 
gunos  fe  defcubra  demafiada  paiion  nacional. 
Finalmente ,  no  carece  de  probabilidad  la  íi- 
guiente  propoíicion ,  con  que  me  aparto  de  efta 
materia.  La  letra  G  o  tinca  de  Eípaña,  ó  que  uía^ 
ron  en  ella  los  Godos,  fue  de  la  cafta  de  la  letra 
Romana  :  y  la  letra ,  que  ufaron  los  Efpañoles 
originarios ,  y  primitivos,  antes,  y  defpues  de  la 
entrada  de  los  Romanos,  fue  de  la  cafta  de  la  le¬ 
tra  Gothicapnmitfta ,  ó  de  la  Runa. 

<  i'/)  il's  :r.%  j 

ESCRITURA  DE  LOS^  ARABES, 
y  j  udíos  de  Efpana. 

'  ■  1  ]■  ,m‘  .  -  *  •  *  ^  f  C+2*  '  -»  ^  * 

DEfde  los  figlos  mas  remotos  ha  (ido  nueí- 
tra  Eípaña,  y  íu$  riquezas  ,  yá  proprias, 
yá  traídas  de  fuera  ,  el  objeto  de  la  codicia  de 
las  Naciones.  Puede  decirle  con  verdad  á  vifta 
del  mapa  de  todos  los  ligios,  que  no  hay  País 
en  el  Mundo ,  á  que  hayan  concurrido  tantas 
gentes  eftrangeras  á  poblar  ,  conquiftar ,  y  co¬ 
merciar.  Pero  de  las  Naciones ,  que  vinieron  en 
el  tiempo  mas  antiguo ,  nos  han  quedado  pocos 
monumentos  fuera  de  los  eferitos  con  ca ráele- 
res  Romanos ,  ó  con  los  deíconocidos ,  de  que 
hemos  hablado  hafta  aqui.  De  los  Fenicios ,  y 
Cartaginefes  íblamente  exiften  las  monedas  de 
Cádiz  ,  y  demás  Colonias,  que  fundaron  en  las 
Collas  Marítimas ,  de  que  yá  hemos  hecho 
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mención.  De  los  Griegos  no  fabemos  que  acu- 
ñaíen  moneda  en  Eípaña.  Hallante  con  íiis  carac¬ 
teres,  y  lengua  la  Inícripcion  de  Malaga,  que  pu¬ 
blicó  el  Canónigo  Aldrete  :  otra  de  Portugal, 
que  imprimió  Don  Blas  Naíarre,  junto  con  una 
piedra  anular  ,  hallada  en  el  miímo  Reyno :  y 
otra  en  una  pequeña  coluna,  que  publicará  den¬ 
tro  de  poco  el  R.P.M.  Fray  Enrique  Florez.  Po- 
fee  efte  ultimo  monumento  el  íeñor  Conde  de 
Ja  Roca ,  traído  de  la  Ciudad  de  Metida ,  cabeza 
en  otro  tiempo  de  la  anrigua  Lüíitania  ,  y  folo 
contiene  un  voto  de  los  Mercaderes  Griegos 
por  la  íalud  del  Magiftrado,y  de  los  Ciudadanos. 
Sin  duda  efta  Inícripcion  no  es  de  los  ligios  mas 
antiguos ,  y  puede  creerle  eículpida  por  los  Ne¬ 
gociantes  Griegos',  quédetele  el  Oriente  apor¬ 
taron  a  Eípaña  ,  y  llegaron  á  Metida  en  el  íigío 
VI  por  los  tiempos  del  Rey  Leovigildo ,  fegun 
fe  lee  en  Paulo  Diácono  Emeritenfe.  {**)  De 
quienes,  coníervamos  todavia  gran -numero  de 
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ks)  Deytta  Patram  Emeritenfiünf^Cz^y.  Pref- 
éindiníos  a:orá  de  la  álitoríaid,  que' me  re  ce  eíla  obra 


de  Paulo  Diácono  ,  impreía  varias  veces ,  y  que 
nuevo’  fe  reimprimirá  por  el  P.Elorezv  Por  lo  toca  in¬ 
te;  ií  tiempos  muy  antiguos ,  leemos  en  Eftrabon, 
fuera  de  otras  colas,  que  los  Griegos  íupieron  muy 
poco  de  nueílras  Regiones ,  y  aíi  corrige  los  .yerros 
ctePoIybio  ,  Eramitnenes  ,  AnTcarcho ,  y  otros.  £1 
miTmo  alce *,  alegando  el  diclamen  de  los  anti¬ 
guos  Griegos  ,  que  por  efta  ignorancia  llama¬ 
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monumentos  de  toda  eípecie  es  de  los  Arabes* 
y  de  los  Judíos.  Para  dár  efpecimen  de  los  ca-; 
ractéres ,  que  unos ,  y  otros  ufaron  en  Eípaña, 
Lam.xviii  c|eftinatllos  ¡a  lamina  1 8.  Yá  dijimos  ,  que  los 

Moros  introdujeron  entre  los  Efpañoles  Chrif- 
tianos  íu  lengua,  y  letra,  de  modo,  que  filé  una,; 
y  otra  común,  y  vulgar  á  lo  menos  en  la  Efpaña> 
Meridional  por  mdfchos  tiempos.  Prueba  de  ef- 
to  es  la  eícritura,  cuyo  principio  fe  ha  dibuja¬ 
do  en  el  num.  i .  -  la  qual ,  íegun  el  yá  elogiado 
Bibliotecario  Real  Don  Miguel  Caíiri  (  á  quien 
debemos  la  interpretación  de  los  monumentos 
Arabes ,  que  alegaremos )  fe  lee,  y  fe  interpreta 
de  efte  modo: 

*. .  ’■<  y  *  *  ( if  •  i  r  ’k  ¿  í  j  i  ¿  ■  i  f.  •*  j  *  á  í* 

.  Beíin  Allah  Alrahman  Alrahim. 
In  nomine  Dei  Aíif encoráis  Miferentis . 

•T  '  f 

Afchtarat  Set  Amira,  ,  •! 

Domina  Amirar 

*  *. 


Abeniha,  Vahom  Hoíaim, 
et  filij  ejuSy  qmfunt  Hofaimy~&c . 


Es  una  compra ,  que  Doua  Amira ,  y  fus 

hi-- 


JO  rn^  ; 


0  .  .  1  ■  •  >  y’  i 

bán  á  todas  las  Naciones  de  aca  Celtas ,  v  Nómadas , 

Como  las  llamó  Homero,  y  deípues  en  ligios  mas 
iluftrados  diífinguieron  Celtas  ,  >  Celtiberos , 

Celto  Siitbas  , 


«  i 


i  I  j  i 


r«J 


1 
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hijos  Horaim,  Julián  ,  Sancho ,  y  Pedro ,  hijos 
de  Miguel ,  hijo  de  Baca  Eba  Baca  hacen  á 
Juila  ,  hija  de  Vicente ,  hijo  de  Ajama  ,  de 
una  Viña  en  Aley  tic,  al  Oriente  de  Toledo, 
Dios  la  guarde ,  que  hubo  por  herencia  de  íü 
hijo  Miguel  ,  hijo  de  Domingo  ,  fantífiquc 
Dios  fu  alma  ,  fus  términos  al  Oriente  el  Rio 
Tajo ,  al  Poniente  Viña  de  Ruy  Ponce ,  ai  Me¬ 
diodía  la  Venta  ,  y  al  Norte  el  Plantío  de  Eñe- 
van  Ben  Jalaf  Alíaktam  ,  por  precio  de  íeis 
metchales  de  oro.  Fecha  en  el  mes  de  Diciem¬ 
bre  (afi  efcrito  con  letras  Arabes ,  como  lo  de¬ 
más)  ano  de  tres  ,  y  fetenta  ,  y  ciento  ,  y  mil 
de  la  Era  de  Saphar,  ó  en  la  Era  Eípañola  1173. 
año  de  Chrifto  1135.  ante  Jahía  Ben  Mofare- 
gi,  y  Abdelrahman  Ben  Mofarcgi ,  y  lo  efcribió 
Julián  hijo  de  Miguel.  Firman  como  teftigos, 
Domingo  hijo  de  Bernabé  :  Ranamiro  hijo  de 
Jahía  :  Felipe  hijo  de  Abrahim  ,  y  íolo  en  letra 
Francefa  Dominicas  Aíartinix  teftis.  Hallafc 
otra  Eícritura  latina  de  muy  hermofa  letra,  (**) 
en  que  el  Aizobifpo  de  Toledo  Don  Rodrigo 
Ximenez  con  fu  Cabiío  dio  á  Doña  Orabuena, 
Abadeía ,  y  fu  Convento  de  San  Clemente  la 
Huerta  de  Alhofra  ,  en  cambio  de  la  Huerta  de 
Almofada  ,  fituada  en  Aletich  ,  que  es  el  pa¬ 
go  ,  en  que  eftá  aora  la  Cafa  del  Campo  ,  á 
poca  diftancia  al  Oriente  de  la  Ciudad  ,  fe- 

T  cha 

-(**)  En  el  Archivo  de  dicho  Convento. 
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cha  á  8.  de  Marzo  ,  Era  de  1257.  año  de 
1219. 

Los  caradores  de  la  citada  Efcritura  ion 
Afidticos  con  puntos  diacríticos  ,  inventados 
en  el  fíglo  III.  de  la  Hegíra  ,  6  en  el  figlo 
VIII.  de  la  Era  Chriftiana  ,  mas  modernos, 
hermofos  ,  y  fáciles  de  leer  ,  que  los  antiguos 
llamados  Cuphicos ,  de  que  íe  creen  invento¬ 
res  Moramer  Ben  Marrat  ,  Aslam  Ben  Sa- 
drat ,  y  Amer  Ben  Giadrat ,  íegun  efcribe  Ab- 
dalla  Ben  Mohatrad  Ben  Alfaied  Albathaluíi 
en  íii  Expojicion  del  methodo  de  efcr  'ibir ,  ó 
inftruccion  de  un  Secretario  ,  que  fe  guarda 
con  otros  muchos  libros  Arabes  en  la  Biblio- 
theca  del  Real  Monafterio  del  Eícorial.  (**) 

Con 

(**)  El  Sr.  Caíiri  me  ha  comunicado  benigna¬ 
mente  el  Articulo  ya  impreío  ,  en  que  hace  la  des¬ 
cripción  ,  y  extrado  de  elle  Codigo  ,  que  es  el 
D  VI.  en  orden  de  fu  Bibliotheca ,  y  dice  aísi: 

Codex  literis  Cuphicis  exaratus ,  abíblutus  autem 
anno  Egirae  515.  Chriíli  1 1 2 1 .  quo  continetur 
Opus  tripartitum  ,  ita  inícriptum :  Extemporánea 
Rudimento, ,  ac  Expofitio  Afe th odi  fcribendi ,  auro¬ 
re  viro  valdé  erudito  Abdalla  Ben  Mohamad  Ben 
Alfaied  Albathalufi  ,  Hifpano  ,  Bacenfi  ,  cuius  obi- 
tum  Aiadb  in  Bibliotheca  Ar  ableo- Hifp  ana  ad  an- 
num  Egirae  521.  refert.  Ibi  ille  de  optimi  Secre- 
tarij  ofhcijs ,  ícientia  ,  dodrina  ,  ledione ,  caete- 
riíque  ipfum  decentibus  ornamentis  fusé  ,  latéque 
diíTerit.  Agit  quoque  de  foederibus  Mahometanos 
intcr  ,  &  Chriítianos  íanciendis ,  de  fide  illis  praef- 

tan~ 
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Con  dichos  cara&éres  AJiaticos  hermofos  efo 
tán  efcritos  muchos  Inftrumentos ,  y  Libros  de 
Efpaña. 

Los  caracteres  Cuphicos ,  llamados  también 
Africanos  ,  fe  ufaron  afimifmo  en  Eípaña, 
como  fe  ve  en  otras  Efcrituras ,  Libros ,  y  mo¬ 
numentos.  A  efla  clafe  pertenecen  los  cinco 
números  figuientes  de  la  lamina.  El  nume¬ 
ro  2.  eftá  tomado  de  los  adornos  antiguos, 
y  que  en  parte  duran ,  del  Patio  principal  del 
Colegio  ,  antes  Cafa  Profefa  ,  de  la  Com¬ 
pañía  de  Jefus  de  Toledo  ,  y  contiene  una 
formula  repetida  con  letras  quadradas  de 
un  palmo  de  alto  ,  entalladas  de  relieve  ,  y 
entretegidas  de  ramos  ,  y  de  unos  pequeños 

T  2  efo 

tanda  ,  conditionibus ,  quibus  in  clientelam  accipi 
eos  ,  oporteat ,  &c.  Tabelliones  itidem  memorar, 
qui  in  adtis  publicis  ad  Chriftianorum  uíum  confi- 
ciendis  praeter  Eram  Egirianam,  Chriftianam  etiam 
aísignare  debent.  Arabicorum  praeterea  caracte- 
ram  ,  &  genera ,  &  Audiores  ibidem  enarrantur, 
vetuftiorum  foilicet  ,  &  rudium  ,  quos  Cupb'tcds 
appellamus ,  inventores  ,,  MoYamerus  Ben  Marrat: 
,,  Aslamíus  Ben  Sadrat :  Amaerus  Ben  Giadrat ;  re- 
5>  centiorum  vero,  &  elegantiorum  Ebn  Moclat  ex- 
,,  titiífe  traduntur.  Scripturae  ,  quae  apud  Arabas 
,,  per  vana  témpora  obtinuit ,  tria  nimirum  íunt  ge- 
,,  ñera  :  nempé  ,  calamus  mediocris ,  calamus  gravis , 

,,  &  calamus  maximus  „  qui  íunt  varij ,  ac  multifor¬ 
mes  caracteres  ad  variam  foripturam  inventi ,  &  ac- 
commodati  :  unde  varia  conflantur  Alphabeta  apud 
Tbejfaeum  videnda. 
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efcudos  de  armas  en  tablones  de  media  vara* 
de  alto  ,  de  los  quales  algunos  tienen  por  d 
cinto  de  letra  menor  ,  y  redonda  otra  formu¬ 
la  diferente  repetida  ,  que  fe  ha  dibujado  en 
el  mifnio  numero.  La  formula  de  la  letra  gran¬ 
de  dice  aíi: 

Allahom  Aldaien  Alcadim  Almalek. 
Deus  Sempuernus  Aetcrnus  Rex. 

f  .  :  ,  )  ‘  .  ¡  ' r  *  ,  r  T  :  r  ,  9  r '  •  / 

•  »  /.  ■*  -  >  -  ■> .;  i  jV j  t  „  y  •  ' 

La  formula  de  letra  mediana  redonda  dice: 

Pala  Alah  Ella  Hu. 

Non  efl  Deus  nifi  qui  eft. 

(yclmji  Deus) 

El  num*  3.  que  ya  tiene  otra  efpecie  de  le¬ 
tra  rafgada  ,  es  tomado  de  unas  fajas  de  ye- 
fería  ,  que  adornan  la  cornifa  ,  ó  cenefa  inte¬ 
rior  de  ramage  de  yefo  ,  hecha  con  mucho  pri¬ 
mor  ,  y  que  foftiene  el  artefonado  entallado, 
y  hermofeado  de  oro ,  y  de  colores.  Contie¬ 
ne  otra  formula  repetida  ,  que  dice: 

Alcaiem  Almalek  *  Aldaien. 

Conjlans  Dormnator  Ferpetuus. 

El  num.  4.  que  es  de  otra  caña  de  for¬ 
mación  ,  aunque  todos  fon  unos  mifmos  ca¬ 
racteres  Cupbicos  ,  es  tomado  de  otra  faja  de 

la 
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la  mifma  cenefa ,  y  hace  alufion  ,  ó  es  prime¬ 
ra  parte  de  la  pafada  ,  y  dice: 


Beím  Alahena  Allah. 

In  nomine  Dei  noflri  Deus. 


Los  números  5.  y  6.  fon  de  dos  Inícrip- 
dones  fepuicrales  en  piedra ,  de  letra  realza¬ 
da  5  una  grofera  ,  y  toíca  5  y  otra  labrada 
primorofamente.  La  del  nura.  5.  fe  halla  en 
una  piedra  llana ,  embutida  en  las  paredes  dei 
Pórtico  de  la  Igleíia  Colegiata  de  Santa  Leo¬ 
cadia  ,  extramuros  de  Toledo  ,  Igleíia  venera¬ 
ble  5  porque  fue  depóíito  del  Cuerpo  de  la  San¬ 
ta  Virgen  ,  y  de  otros  Santos  Prelados ,  y  por 
los  Concilios  ,  que  fe  celebraron  en  ella.  Es 
la  linea  primera  de  la  Infcripcion  ,  que  dice 
en  caracteres  Cuphicos  lo  mifmo  ,  que  la  linea 
primera  de  la  Efcritura  num.  i.  en  caracteres 
Ajiaticos :  eíto  es: 

Befm  Allah  Alrahman  Alrahim. 
In  nomine  Dei  Alifericordis  Ahferentis. 

Se  lee  de  eíta  Infcripcion  lo  bailante  ,  para 
conocer  ,  que  es  de  per fona  Mahometana» 
mas  no  lo  que  era  menefter  ,  para  copiarla 
entera. 

La  del  num.  6.  eítá  eículpida  en  una  co- 
luna  grande  de  marmol  á  la  puerta  del  Con¬ 
ven- 
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vento  de  San  Francifco  de  Paula ,  fuera  de  la 
miíma  Ciudad.  Es  de  carader  muy  hermo- 
íb  ,  y  la  agracia  mucho  una  linea  tirada  por 
enmedio  del  realce  ,  y  gruefo  de  cada  letra. 
Copiófe  la  fegunda  linea  ,  que ,  dejada  me¬ 
dia  dicción ,  dice: 

Jaaíha  Alnas  An  Vaad 

0\  Vos  Mortales  (fcitote)  quod  promijfa 

Allah  Hac  Fala  Joaad 

Dei  'Vera  (funt)  non  enim  promittitur ,  &c. 

No  puede  dudarfe ,  que  la  Infcripcion  es  de 
Mahometano  ,  pues  traducida  ,  dice  afi: 

„  In  nomine  Dei  mifericordis  miferentis. 
„  Scitoté  O!  vos  mortales  ,  quód  Dei  pro- 
„  milla  funt  vera.  Non  enim  vobis  Parady- 
„  fiim  pollicitus  eft  ,  nifi  per  fidem.  Ñeque 
„  Detis  in  promifsis  quempiana  decepit.  Hic 
„  eft  tumulus  Mahomad  Ebn  Ahmad  Ebn 
„  Mahomad  Ebn  Maid ,  qui  non  alium  prae- 
„  ter  unum  Deum  ,  eundemque  íocii  exper- 
„  tem  profitetur ,  Mahometum  vero  ejus  famu- 
„  luna  ,  atque  Apoftolum ,  ab  eo  miíliim  ad 
„  docendum  homines  veram  fidem ,  eamque 
„  praedicandam  iis  ,  qui  aberrarunt  ,  uti  & 
„  caeteris  infidelibus.  Obiit  vefperis  feriae  pri- 
„  mae  [die  nempé  Sabbatbi )  die  octavo  men- 

fis 
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„  fis  Rabii  pofterioris  anno  Egirae  449.  (**) 
En  los  antecedentes  documentos  fe  pue* 
den  obfervar  tres  cofas.  Primera  ,  que  los 
caradores  AJiaticos  ,  y  Cuphicos  fe  ufaron 
indiftintamente  en  Efpaña  en  todos  tiempos, 
y  que  unos  miíinos  cara&éres  fe  efcribian, 
ó  grababan  con  ayre  diferente  >  pues  en  una 
fola  fabrica  vemos  la  galantería  de  qua- 
tro  formas  diverfas.  Segunda  ,  que  los  ca¬ 
racteres  Cuphicos  mayufculos  fervian  para 
las  Infcripciones  en  todas  partes ,  y  no  los 
Apáticos  :  pues  no  hallamos  eftos  en  ellas, 
y  por  el  contrario  fon  de  los  primeros  to¬ 
das  las  Infcripciones  de  Toledo  ,  la  del  fe- 
pulcro  de  San  Fernando  en  Sevilla  ,  las  de 
la  Cathedral  de  Córdoba  ,  y  otras.  Terce¬ 
ra  ,  que  los  Chriftianos  mas  antiguos  ,  y 
aun  de  la  mayor  gerarquía  ,  ufaron  la  len¬ 
gua  ,  y  letra  Arabe  en  Toledo  por  mucho 
tiempo  defpues  de  fu  conquifta.  El  Patio ,  y 
Caías  ,  en  que  oy  viven  los  Jefuítas  ,  cuyos 
magníficos  ,  y  furriamente  coftofos  adornos, 
cali  perdidos  del  tiempo  ,  fe  han  dibujado 
en  parte  ,  fon  las  del  Mayorazgo  antiqui- 
íimo  de  los  Excelentifimos  Condes  de  Or- 
gáz  ,  las  mifmas  ,  en  que  ,  íegun  la  tradi¬ 
ción 

(**)  Veafe  el  Conde  de  Mora  5  Híjt.  de  Toledo ,  Part.  2.  lib.  4.  cap. 
17.  pag.  58 9.  que  refiere  una  muy  diferente  traducción  ,  hecha  por 
Diego  de  Urrea  ,  de  una  coluna,  que  acafo  es  ella  mifma.  Bien,  que 
en  el  mifmo  fitio  hay  otra  tal  coluna  con  Infcripcion  Arabe  caí» 
perdida. 
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don  antigua  en  Toledo  nació  San  Ildefon¬ 
so*  (**a)  Eftas  Caías  fueron  del  célebre  Don 
Eftevan  Illán ,  que  las  dio  en  dote  ,  con  condi¬ 
ción  de  Adayorazgo-,  á  fu  Hija  Doña  Luna,  que 
cafada  con  Don  Fernán  Perez  de  Toledo ,  fue 
Frogenitora  de  caí!  todas  Jas  Caías  Reales  ?  y 
primera  nobleza  de  Europa  ,  y  Abuela  de 
Ruy  Gutiérrez ,  primer  Señor  de  Orgáz.  (**b) 
No  es  necefario  gafar  tiempo  (efcribe  el 
Conde  de  Mora)  en  probar  ,  que  fue  ejla  la 
Cafa  y  y  Solar  de  los  T oledos  >  pues  el  mif- 
mo  Conde  Don  Pedro  Gutiérrez  de  Toledo 
lo  dice  en  fu  Te fl amento. 

Aunque  fe  dude  de  efte  Teftamento  ,  fe 
prueba  por  otros  documentos  legítimos ,  que 
el  Solar  de  eftas  Cafas  fue  de  Don  Eftevan 
Illán  ,  enfrente  de  la  Parroquia  de  San  Ro¬ 
mán  ,  de  la  qual ,  porque  la  fundó ,  y  no  fu 
Hijo  ,  como  dice  Alcocer  ,  tomó  nombre 
Illán  Perez  de  San  Koman ,  hijo ,  fegun  Don 
Luis  de  Salazár ,  del  Conde  Don  Pedro ,  que 
confirmó  el  Privilegio  de  Don  Alonfo  VI. 
arriba  citado.  Ni  es  mucho  ,  que  Don  Efte¬ 
van  dejáfe  eftas  Cafas  á  fu  hija  Doña  Lu¬ 
na  ,  aíl  porque  ella  cafaba  con  Varón  de  fu 

fan- 

(**a)  Aíl  lo  afirma  el  P.  Pedro  Ribadeneira  ,  que  nació  en  Toledo 
mas  há  de  dos  ligios  ,  y  ei  Doftor  Salazár  de  Mendoza  ,  natural  >  y 
Canónigo  de  Toledo,  primer  Patrono  de  la  Cafa  Profefa. 

(**b)  El  mi  fino  Conde,  Dil'curfo  del  origen,  anciguedad  ,  y  fuccefiones 
délos  Tr*!edos  ,  cap.  <¡¡.  §.  r.  Veafe  Don  Luis  de  Salazár  y  Cafiro,G/$- 
rias  de  La  Cafa  £  ame  fe ,  en  el  Arbol  de  los  Toledos  ,  pag.  587. 
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íangre ,  como  porque  labró  para  ííi  hijo  Don  Juan 
Eftevanez  ,  en  la  mifma  Parroquia  otras  mayores, 
que  oypoíee  el  Excelen  tifimo  Señor  Marqués  de 
Mondejar,  como  Señor  de  Higa  res,  (a)  En  éftas  vi- 
via  dicho  D.  Juan  con  íii  muger  Doña  Maria  Salva¬ 
dores,  de  la  Cafa  del  Conde  D.Gonzalo  Salvadores, 
tan  eftimado  de  la  Reyna  Doña  Urraca  ,  quando 
vincularon  en  fu  hija  Doña  Mencia  otras  Cafas  nuc¬ 
ías  ,  que  ellos  hicieron  de  nuevo  en  el  Adarve* 
(que  eíiá  lejos  de  las  de  Higares)  que  fe  tienen  con 
las fus  Cafas  grandes,  ó  es  la  fu  morada  de  ellos * 
que  fueron  fabudas  á  fu  Padre  el  dicho  (D.  Efte- 
van  Iilanez)  é  fon  cerca  las  otras  Cafas  f  gandas* 
ó  ¿ñora  fu fijo  Don  Gonzjíl  Pvañez^,  apreciadas 
en  mil  mor  aVedis  (Alfonfis  de  Oro )  en  el  dote  efi 
cripto  á  la  fazon  de  fus  bodas  con  fu  marido 
DonDieg  González^,  fijo  de  Don  Rodrigo  Diaz i 
de  los  Cameros .  (b)  Eñe  D.  Diego  González  fué 

V  her¬ 

ía)  De  ellas  Caías  de  Higares,  y  no  de  las  de  Orgáz, 
habla  laEícñtura  ,  que  vióSalazar  ,  del  Archivo  de  la 
Excelentiñma  Caía  de  Alva,  en  que  Don  Juan  Eíleva- 
nez  vinculó  con  llamamientos  recíprocos  dos  Caías, unas 
grandes, y  otras  menores  linderas ,  en  fus  dos  hijos, Don 
Gonzalo  Ibañez,  y  Don  Alvar  Ibañez, otorgada  en  len- 
gua  Arabe,  Era  12 67. año  de  12  29. y  traducida  en  CaF 
teílano  por  mandado  de  D.  Fernando  Ibañez  ,  Alcalde 
Mayor  de  Toledo, en  8.  de  Junio  de  132,9.  á  inílancia 
de  Don  García  Alvarez  de  Toledo  ,  nieto  de  Don  Al¬ 
var  Ibañez. 

(b)  Eíla  Eícritura  le  otorgó  en  lengua  Arabe  en  10. 
deAbril,  Era  de  i27q.año  12,36.  con  una  firma  en  la- 

di* 
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hermano  menor  de  D.Simon.  Ruiz  de  los  Cameros, 
que  íegun  nueftras  memorias  fue  defpofado  con  la 
Venerable  Doña  Sancha  Alfoníb,hijadeD.Aloníb 
IX  de  Leon,y  hermana  del  Santo  Rey  D.Fernando. 

Siendo,  pues,  cierto ,  que  las  Cafas ,  en  que  fe 
hallan  ios  adornos  Arabes  citados ,.  fon  el  antiguo 
folar  délos  Toíedos,  pofeídas  de  padre  á  hijo,  álo 
menos  defde  Don  Eftevan  Ulan  hafta  el  íexto  Con¬ 
de  de  Orgáz,  íu  defcendiente  ,  que  las  vendió  á  la 
Compañía,  debe  añadirfe ,  que  la  fábrica ,  y  ador¬ 
nos  ,  que  oy  duran  ,  no  pueden  fer  mas  antiguos, 
que  Don  Eítevan  Ulan  t  porque  eftán  llenos  de  Ef- 

Cll- 

áino  ;efio  es,  letra  latín  a,  que  dice  Dieg  González,.  Se 
hizo  la  vinculación,  íegun  es  fuero  del  Libro ,  lo  que  ar¬ 
guye,  que  era  Mu&ar  abe  el  Otorgante  principal,  aun¬ 
que  tenia  Parroquia  propria  de  íu  caía  ,  en  atención  á 
la  qual  la  confagró  íolemnemente  el  Arzohiípo  D.  Ro¬ 
drigo,  Era  1259.  año  1221.  Exifteenel  citado  Archi¬ 
vo  de  S.  Clemente  un  traslado  autentico  en  Cañellano, 
hecho  en  5  ..de  Abril,  Era  de  1353.  año  de  1 3  1 5. ante 
Juan,  y  Eílevan  Domínguez,  dado  con  autoridad  de  Ai- 
ionio  Sánchez ,  Alcalde  por  Martin  Ferrandez  ,  Alcalde 
Mayor,Lunes  29.de  Enero,  Era  de  1 3  8  5*  en  virtud  de 
Alvaiá  de  D..  Aloníb  XI.  fecho  en  Villa-Real  á  20.  de 
Ocfubre,  Era  1 384.  año  de  1 346.  á  inílancia  de  Juan 
Díaz,  hijo.de  D.Guillen  de  Rocafull ,  dcícendiente  de 
Doña  Mencia,.  Ella  Señora  effá  olvidada  de  los  Genea¬ 
lógicas  ,  como  también  otra  hermana  fuya  Doña  Mar- 
queía,  que  tubo  íiiccefíon,  y  exilie  fu  Teilamcnto  ,  en 
que  manda  dar  á  la  Parroquia  de  San  Román  cierta  por¬ 
ción  por  las  faltas ,  que  pudo  tener  en  los  diezmos. 
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cu  Jos  Je  Amias,  los  quales,  como  tampoco  los  Se¬ 
llos  Bla fonados,  no  íe  ufaron,  halla  el  reynado de 
Don  Alonfo  VIIL  y  es  bien  íábido  ,  que  Don  Eñe- 
van  Ulan  fue  el  primero,  que  en  coyuntura  bien  ar¬ 
dua  alzó  Pendones  en  la  Torre  de  San  Román  por 
dicho  Rey  Niño.  Es,  pues  la  fábrica,  que  oy  exilie, 
ó  labrada  por  el  miímo  Don  Eftevan,  ó  por  algu¬ 
no  de  fus  defeendientes.  Por  configuiente,fiié  man¬ 
dada  hacer  por  perfonas  de  una  familia,  que  yá  en¬ 
tonces  ( ello  es,  feis  ligios  há)  era  de  las  mas  iluílres 
de  Efpaña,  por  sí  mifma,  y  por  fus  enlaces :  ó  bien 
fuefe  fu  origen  de  la  Sangre  Imperial  de  los  Grie¬ 
gos,  como  quieren  unos ,  ó  bien  de  los  principales 
Muzárabes  de  Toledo  ,  como  quieren  otros  con 
mayor  probabilidad.  Sin  embargo ,  aun  la  tabicas, 
ó  tabletas  entre  los  canes  del  alero  del  tejado  cftán 
hermoíámente  talladas  de  cifras  Arabes  repetidas. 

Los  caradores  de  los  Judíos  fe  reducen  en  el 
uío  de  Efpaña  á  folos  dos :  el  Rabbinico  curíivo, 
de  que  dá  mueílra  el  num.7.  lacado  del  texto  de  la 
venta  de  unas  caías  en  la  Judería  de  Toledo ,  y  el 
quadrado,  puedo  en  el  nurn.  8.  y  tomado  de  las  fir¬ 
mas  de  la  mifma  eferitura.  De  uno,  y  otro  caráder 
íe  confervan  aún  algunos  libros,  eferituras ,  y  mo¬ 
numentos  ,  y  los  mas  con  letras  muy  primorofas. 
La  Synagoga  de  Toledo,  labrada  por  Don  Samuel, 
Almojarife  famofo  del  Rey  Don  Pedro ,  Iglefia  oy 
del  Orden  de  Calatrava  ,  edá  llena  de  varias  fajas  de 
letras  Hebreas, y  de  Infcripciones  en  elogio  del  Rey, 
y  de  Don  Samuel.  También  hay  en  Toledo  otras 
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dos  Infci  ipciones  en  piedras  fepulcrales ,  que  tam¬ 
bién  fe  encuentran  en  otras  partes  deEfpaña.  Pero 
parece  cierto^ue  ningún  monumento  de  ellos, en¬ 
trando  el  de  Sagunto,  es  anterior  á  los  tiempos  de 
Veípaíiano,y  Tito, aunque  no  es  inverofimil,que  en 
tiempos  mas  antiguos  viniefen  algunos  Judíos ,  á 
cgemplo  de  los  Fenicios  fus  vecinos,  á  comerciar  en 
El  paña.  Sin  embargo  no  me  detendré  en  averiguar 
fi  los  Bajeles  de  Salomón  venían  con  dichos  Fenicios 
á  Efpaña,y  íi  en  ella  eílá  el  País  de  Tharíis,  mencio¬ 
nado  en  la  Efcritura  5  porque  yá  fe  ha  tratado  eíle 
punto  por  nueílro  Autor.  (*)  Baila  íaber  ,  que  no 
folo  pudieron  venir  ,  embarcandofe  en  Áüath ,  y 
Afiongabér  por  el  Mar  Rojo  ,  dando  la  buelta  al 
Africa ,  y  doblando  el  Cabo  de  Buena  Efperanza; 
(**)  lino  que  también  pudieron  venir  defde  el  Mar 
Rojo  al  Mediterráneo  por  los  Canales ,  y  Fofas , 
mencionadas  por  Eílrabon  ,  y  otros  Autores ,  que 
daban  comunicación  navegable  al  Mar  Rojo  con  el 
Nilo.  Si  Eílrabon  dijo  ,  que  Ptoloméo  Philadelfo 
fue  el  primero  que  abrió  la  comunicación  de  los 
dos  Mares  5  ello,  fegun  Huet,  fue  querer  lifongear 
á  la  Grecia?  pues  muchos  años  antes  Sefoílris  habia 
roto  de  nuevo,  ó  renovado  el  antiguo  Canal  aban¬ 
donado  >  y  á  las  flotas  de  Salomón  no  fe  negaría  el 
pafo  ,  eílando  cafado  con  hija  del  Rey  de  Egvpto. 
Bien,  que  Sefoílris  fue,  fegun  algunos,  un  poco  pof 
terior  á  Salomón,  v  Eílrabon  reíiieltamente  afirma, 

que 

(**)  Tomo  VIII.  Jeíilela  pag.?r. 

(**)  Hiftoire  áu  C'omerct ,  é  de  laNavtgacion  ies  ^ínciens  >  par  M.  CU 

JEvechc  ¿c  Aurancnes ,  &  cap. a.  3.  y  48. 
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que  no  le  abrió  Fofa  alguna  antes  de  la  guerra  de 
Troya.  Pero  fea  lo  que  quiera,  la  fuerte  de  la  Tribu 
de  Zabulón  llegaba  cali  á  las  murallas  de  Sydón  ,  y 
los  Sydonios,  no  menos  comerciantes  que  los  Ty- 
rios,  nos  dejaron  en  Ade  dina- Sydonia ,  Capital  del 
Eftado  de  la  gran  Cafa  de  elle  titulo,  una  memoria 
cierta  de  fu  comercio,  y  eftablecimiento  en  Efpaña. 
Y  por  qué  con  los  Sydonios  no  vendrían  íiis  vecinos 
los  Hebreos  \  Fuera  de  efto,  en  el  tiempo  de  N.  S. 
J.Chrifto  vemos,  que  los  Judíos  eftaban  efparcidos 
en  todas  las  Provincias  Orientales  del  Orbe  Proma¬ 
no,  y  en  las  de  Africa.  Por  qué  no  habría  algunos 
en  Efpaña ,  que  era  la  Provincia  mas  apetecida  por 
fus  metales,  y  frutos  >  No  me  valgo  de  las  ethymo- 
logías  de  la  lengua,  ni  de  los  vocablos  de  Poblacio¬ 
nes,  que  con  grande  ingenio  ,  y  erudición  juntó  el 
Maeftro  Alejo  Vanegas  ,  porque  para  los  orígenes 
de  voces  orientales  tenemos  mas  immediato  al  Ara¬ 
be  ,  que  tiene  cali  unas  mifmas  raíces ,  y  vino  á  fer 
lengua  única  en  todo  loque  domináronlos  Moros, 
como  para  los  vocablos  Griegos  tenemos  el  con¬ 
ducto  immediato  del  latin  :  fin  que  ello  quite,  que 
de  una ,  y  otra  lengua  le  ños  hayan  pegado  im me¬ 
diatamente  algunas  pocas  voces.  En  las  Adas  de 
Santa  Eulalia  de  Merida  ,  que  parecen  muy  autori¬ 
zadas  ,  y  en  otras  memorias  íeguras  antes  del  Con¬ 
cilio  Iliberitano ,  celebrado  cerca  del  año  325.  al 
tiempo  que  el  Niceno,  hallamos  yá  mención  de  los 
Judíos.  Defpues  defde  dicho  Concilio  apenas  fe  ha 
celado  de  dár  providencias  Eclefiafticas ,  y  Seglares 
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contra  ella  gente  peftilenciai,  hada  aora.  Y  del  tiem¬ 
po  ,  que  fueron  permitidos ,  fon  los  monumentos 
citados ,  en  que  no  me  detendré  mas. 

Otra  cunoíidad  diré,  que  pertenece  también  á 
nueftro  afunto.  En  los  inflamientos  Caftelíanos 
antiguos  generalmente,  aun  en  pluma  délos  Reyes, 
todos  los  Moros, y  Judíos  tienen  Don:  Don  Maho- 
mat,  Don  Jucef,  Don  Abraham,  Don  Mofé ,  Don 
Samuel,  Doña  Fatfona,&c.  á  tiempo  que  los  Gran¬ 
des  Señores  fe  folian  llamar  ílmplemente ,  Diago- 
mez  de  Sandoval,  Pero  López  de  Ayala,  Arias  Gó¬ 
mez  de  Sylva ,  Rui  Diaz  de  Mendoza,  &c.  Vengan 
aora  los  genios  enojoíbs,  y  cercenadores  de  Dones , 
á  períuadirnos,  que  en  dár  el  Don  fueron  muy  con¬ 
tenidos  nueftros  mayores ,  y  vengan  también  los 
que  fe  corren  de  vér  fus  nombres ,  ó  los  de  fus 
Abuelos  á  lecas ,  fin  la  guardia  de  reípeto  del  Don , 
¿  tomar  de  nueftros  Heroes  lección  del  deíprecio 
generofo  de  vagatelas  ceremoniales. 

Efto  bafte  para  un  enfayo  de  Paleographia 
Efpañola.qazl  permite  el  méthodo  del  Efpectacu- 
lo.  Una  Obra  cumplida  fobre  efta  materia  feria  de 
fuma  utilidad  en  Efpaña ,  no  folo  para  las  Ciencias, 
fino  para  los  interefes  temporales  del  Rey  ,  de  las 
Caías  iluftres,  de  las  Ciudades,  y  demás  cuerpos  de 
Connmidad,de  las  perfonas  particulares,  Jueces, Eí- 
cribanos,  &c.  Sin  embargo  ,  no  tenemos  lobre  efte 
aíünto  mas ,  que  la  tentativa  de  Bíbhotheca  ZJni- 
yerfal,  que  difpufo  Don  Chriftoval  Rodríguez ,  r 
publicó  Don  Blas  Antonio  Nafarre ,  de  orden  del 

-  Rey 
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Rey  Don  Phelipe  V,  Rodríguez  fue  hombre  de 
grande  habilidad ,  y  de  prodigioío  tefón>  pero  tubo 
á  mano  pocos  materiales,  y  le  faltaron  muchas  no¬ 
ticias  para  empeño  tan  vado.  Fuera  de  edo ,  como 
en  eftas  Obras  ion  necefarias  laminas, que  reprefen- 
ten  con  exa&itud  la  figura  de  las  letras  antiguas ,  G 
el  dibujo  no  edá  bien  hecho ,  ó  fi  el  Abridor  no  le 
graba  con  fidelidad,  las  laminas ,  en  lugar  de  fervir, 
nos  lleban  ai  error.  No  bada  para  uno,  y  otro  qual- 
qnier  Dibujante,  ó  Abridor  diedro:  es  menefter  ta¬ 
lento  efpeciaí ,  ííngularmente  para  el  dibujo ,  y  re¬ 
medo  de  las  letras  antiguas. 

Para  evitaren  ede  eípecimen  de Pakographía 
Cafie llana  las  faltas,  que  fe  advierten  en  las  Obras 
de  otros  ,  nacidas  de  edos  principios ,  rogué  al  P. 
Andrés  Marcos  Burriel ,  de  la  Compañía  de  Jefas, 
Maedro  de  Prima  de  Theología  en  el  Colegio  de 
Toledo,  á  tiempo  quede  orden  del  Rey  nuedro  Se¬ 
ñor  edaba  reconociendo  los  copiofiíimos  Archi¬ 
vos  ,  y  Librería  de  manuferitos  de  la  Santa  Igleíia 
Primada  de  aquella  Ciudad  ,  que  me  embiáíe  dibu¬ 
jos  puntuales  de  las  letras  ufadas  en  Eípaña  en  todos 
tiempos ,  acomodados  al  méthodo  empleado  por 
M.  Pluche  en  fu  difeurfo  fobre  la  Paleographía 
Francefa.  Dicho  Padre ,  condefcendiendo  franca¬ 
mente  á  mi  ruego  ,  me  remitió  los  difeños  de  las 
diez  y  ocho  laminas ,  colocadas  en  ede  Difeurfo, 
formados  por  D.Francifco  Xavier  de  Santiago  y  Pa¬ 
lomares,  Oficial  en  ía  Contaduría  Principal  de  Ren¬ 
tas  Provinciales  de  eda  Corte,  hijo  de  otro  D.Fran- 

cif- 
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cifco,  yá  elogiado  en  efte  Difcurfo,  y  otros  lugares 
del  Eipedaculo  ,  en  cuya  Familia  es  hereditaria  la 
habilidad,  primor,  y  íúavidad  de  coftumbres.  De  la 
fidelidad  de  los  dibujos  no  fe  puede  dudar :  porque 
la  deílreza  de  dicho  D.Franciícó  Xavier  en  efta  ma¬ 
teria  es  fin  igual,  y  dicho  P.Burriel  los  cotejó  proli¬ 
jamente  con  los  originales.  Ultimamente  debemos 
advertir,  que  todos  los  lnílrumentos,  y  Libros,  cu¬ 
yo  paradero  no  hemos  íeñalado, exilien  en  el  Archi¬ 
vo  del  Sagrario,  ó  en  la  Librería  de  dicha  Iglefia  de 
Toledo,  no  menos  grande,  y  reípetable ,  (como  en 
todo  lo  demás)  por  la  poíéfion,  y  diligente  cuílodia 
de  ellos  ineílimables  teíbros ,  que  por  fu  generóla 
franqueza  en  manifeílarlos  ,  para  que  lirvan 
al  beneficio  público. 
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